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åолодежный театр
из Волгограда по-

святил премьеру

спектакля по книге Светланы
Алексиевич «У войны не жен-
ское лицо» 65-летию Победы

в Сталинградской битве.

С внезапного, ревущего как

сирена, хватающего за сердце

голоса Гарика Сукачева начи-

нается этот спектакль: «Двад-

цать второго июня… ровно в

четыре часа… Киев бомби-и-

ли, нам объяви-и-ли…»...

Нет, он начинается за секунду

до этого – с грохота походных

коек, которые падают (так

кажется) прямо на зрителей

первого ряда.

Нет, он начинается еще рань-

ше – в тишине. В спектакле

есть пролог. Маленькая сцена

без занавеса представляет со-

бой пустое пространство, за-

мкнутое с трех сторон куска-

ми обгоревшего листового

железа. Одна за другой выхо-

дят скромно одетые молодые

женщины с чемоданчиками в

руках. Они ставят их на пол,

как делают люди на вокзале,

присаживаются на них и смо-

трят в зал. Звучит первая реп-

лика: «За войну я так измени-

лась, что когда приехала до-

мой, мама меня не узнала».

Это камертон. Это та нота

обыденной и страшной прав-

ды, ради которой писалась

книга Светланы Алексиевич.

В ней нет жалобы – только

констатация факта. Но

сколько за этим фактом!

С первых секунд начинает ра-

ботать в этом спектакле

принцип концентрации, сгу-

щения, сведения вселенской

трагедии в одну точку, один

узел – узел судьбы человека.

Женщины, которой предсто-

ит остаться собой в Апока-

липсисе. Текст, спрессован-

ный из монологов участниц

войны – санитарок, зенит-

чиц, прачек, военврачей,

снайперов, партизанок,

текст, обжигающий неверо-

ятной правдой, стал и мате-

риалом, и главным художест-

венным средством, которым

пользуется режиссер. Работа

Алексея Серова над спектак-

лем началась с работы над

книгой. Для актрис она нача-

лась в одной из воинских час-

тей Волгограда, где они, на-

дев солдатские шинели и са-

поги, хлебнули «учебки»:

стреляли, маршировали, пол-

зали по-пластунски. Ни во-

енной формы, ни оружия в

спектакле не будет, но ощу-

щение тяжести грубого сукна

и кирзы – останется. После

того, как «вработались» в те-

му, спектакль был поставлен

за 17 дней.

Он поражает единством про-

странства, ритма и образа.

Ç  ê é ë ë à à
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Для того чтобы погрузить

зрителя в плотную атмосферу

спектакля, зал на время дей-

ствия превращается в амфи-

театр и представляет со сце-

ной практически одно целое.

А на сцене, кроме людей,

только простейшие конст-

рукции, похожие на кровати:

деревянный настил и четыре

металлических стержня по уг-

лам. Стержни, легко входя-

щие в пазы, делают прими-

тивные «модули» функцио-

нальными – сцепляй их как

угодно, твори любые трех-

мерные композиции! С помо-

щью этой «архитектуры» и

преображается пространство

от эпизода к эпизоду. Хруп-

кие молодые женщины, ре-

ально напрягая мышцы,

строят на наших глазах то

госпиталь, то бруствер окопа,

то арки немецкого замка, где

им, усталой роте победитель-

ниц, предстоит провести вол-

шебную ночь. Из нагромож-

дения дерева и железа воз-

никнут руины маленького го-

родка. Медицинские бинты,

которыми сутки напролет

бинтовали раненых, преобра-

зятся в белесую ряску болота,

где, по горло в вонючей жи-

же, молча стоит партизан-

ский отряд, пережидая нем-

цев. Из них же, серых от стир-

ки, сошьет себе девочка сва-

дебный фронтовой наряд.

Их семь, безымянных геро-

инь, которым волей режиссе-

ра доверено представлять

миллионы женских судеб на

войне и в тылу. Пролог, с кото-

рого начинался спектакль, это

возвращение оттуда. Возвра-

щение – куда? Их домом стала

война. Полк, партизанский

отряд, госпиталь. Они как ду-

ши, вернувшиеся из Дантова

ада, чтобы рассказать нам не-

ведомое человеку. А хотим ли

мы слушать? Вот об этом – о

нашем нежелании знать – их

первые горькие слова, обра-

щенные к зрителям.

– Как встретила нас Родина?

Без рыданий не могу… Муж-

чины молчали, а женщины…

Они кричали нам, оскорбля-

ли по-всякому. – «Знаем, чем

вы на фронте занимались,

сучки военные!» Словарь рус-

ский богатый…

– Вернулась – сначала ра-

дость, а потом страх. Страх

перед мирной жизнью. По-

дружки институты успели

окончить, а кто мы? Все, что

мы знаем, – война, все, что

умеем, – война. Первое вре-

мя мы таились, даже награды

не носили. Мы молчали, как

рыбы. У нас тогда, скажу я

вам, забрали Победу.

Сегодня, через 63 года после

войны, последние из них, об-

ласканные и воспетые, все

равно хранят в походке и гла-

зах что-то девичье, детское,

как будто они навсегда реши-

ли остаться там, где случи-

лось главное в их жизни –

война. Ее они будут вспоми-

нать снова и снова. Сегодня

они в зрительном зале, и те-

атр изо всех сил хочет вернуть

им когда-то отнятую Победу.

Вернуть им молодость. Он

может сделать это только сво-

ими средствами – художест-

венными.



Коротко рассказав, как неве-

село началась для них мирная

жизнь, семь девчонок через

мгновение, сменив простень-

кие платьица на безликую

робу, снова отправятся на

фронт под залихватскую

песнь: «Ты мне с перрона, а я

с эшелона грустно помашем

рукой!» Весело, как на перво-

майский парад, отправляют-

ся они на войну – с верой в

товарища Сталина, с припря-

танными в вещмешках ту-

фельками и духами. Наскоро

соорудив из походных коек

подобие паровоза, они по-

виснут на нем с криком:

«Ура!» и этакой гимнастичес-

кой пирамидой («Делай р-

раз!») въедут прямо в свой

первый бой.

«В рукопашной была. Это

ужас. Это не для человека».

Так начинается для них реаль-

ная война. Как передать на те-

атре хруст ломаемых костей,

крик заживо горящего солда-

та, вой фашистского самоле-

та, ведущего охоту лично на

тебя? Любая фонограмма

прозвучит фальшиво рядом с

подлинными воспоминания-

ми свидетельниц и участниц.

Чем натуралистичней карти-

ны, возникающие в звучащем

слове, тем активнее ищет ре-

жиссер пластические и музы-

кальные символы и метафо-

ры, способные заставить нас

увидеть, почувствовать и по-

нять происходящее. Это еще

один важный принцип, на ко-

тором строит Алексей Серов

свое стремительное, захваты-

вающее действо – принцип

монтажа контрастов. После

эпизода «Первый бой» (бой,

«после которого и перевязы-

вать было некого – все уби-

тые!») девчонки… смеются,

вспоминая, как не умели по-

началу различать звания и на-

зывали офицеров «дяденька-

ми», как, охраняя самолет,

кричали в темноту: «Извини-

те, но я буду стрелять!».

Жестко поставлены сцены

боя: перекатываясь по плос-

кости, каждая натыкается в

конце на железную стену и

выкрикивает свой рассказ о

самом страшном в жизни так,

будто выбрасывает наружу

свой ужас. Так и о таком мож-

но рассказать только один

раз в жизни. И, выкрикнув о

себе самую страшную правду,

каждая бьет кулаком, бьет

всем телом по железу, как

будто уже не боится границы

между жизнью и смертью. И

падает с настила. Их тела,

безликие, одинаковые, слов-

но одетые в саваны, перека-

тываясь уже внизу, в другом

измерении, ложатся рядком

под деревянный помост. И

кажется, их не семеро там ле-

жит, а семижды семь… Вдруг

ловишь себя на том, что гром

металла, такой театральный и

такой реальный, потряс твою

душу так же, как он потрясал

ее, наверное, во времена

Шекспира.

И сразу после этого – сон.

Сон молодых женщин, в ко-

тором они прекрасны и сча-

стливы, в котором они смеш-

но и неожиданно маршируют

–  лежа, с полевыми цветами

в руках, и их маленькие нож-

ки, обутые в тяжелые муж-

ские ботинки, плавно и гра-

циозно поднимаются и опус-

каются под нежную неаполи-

танскую песню про райские

сады…

Музыкант по первой профес-

сии, Серов и спектакли свои

сочиняет как музыку. Ритм
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«Войны» рождается в пара-

доксальном слиянии несли-

янного – «Реквиема» Верди и

хриплого «блатняка» Сукаче-

ва, «Страстей по Матфею»

Баха и превращенной в стро-

евую песню «Когда простым

и нежным взором»… На сты-

ке чудовищного и обыденно-

го, величественного и низ-

менного, нежного и жестоко-

го рождается ощущение быта

войны. Подробности, расска-

занные в эпизоде «Партизан-

ский отряд», вызывают со-

дрогание. Но сразу после не-

го мы попадаем в землянку,

где женская рота, раздевшись

до трусов, болтает о своем, о

девичьем. «Что самое страш-

ное на войне? Умереть? Я

другое скажу. Самое страш-

ное на войне – носить муж-

ские трусы. Собираешься

умереть за Родину, а на тебе

мужские трусы! Зимой и ле-

том. Четыре года». И зал сме-

ется. Они смеялись на войне!

Они любили. И поэтому не

сошли с ума.

Тему любви режиссер прибе-

рег для финала. Этот послед-

ний эпизод рывком возносит

измученных женщин из быта

в бытие. Семь коротких исто-

рий – как фреска, запечат-

левшая разные лики любви.

От первого поцелуя до беше-

ной мольбы: «Дайте похоро-

нить его не в братской моги-

ле!». И вот последние слова

спектакля : «В гетто мы жили

за колючей проволокой… На

скамейке напротив нашего

дома сидели мальчик и девоч-

ка и целовались. Я была по-

трясена. Кругом погромы,

расстрелы, а они целуются…

С другого конца улицы пока-

зался немецкий патруль. Гро-

хот, выстрелы… Они упали

вместе. Они хотели так уме-

реть. Знали, что все равно по-

гибнут в гетто, и хотели уме-

реть по-другому. Конечно,

это любовь. Что может быть

другое? Только любовь…»

У этого мощного, перевора-

чивающего душу спектакля

очень тихий финал. Льется

вода, лежат на кромке сцены

живые белые цветы. И в про-

емах, открывшихся вдруг в

железной стене, качаются на

прозрачном свету простые

садовые качели. Ведь девуш-

ки только что ушли…

Вот имена актрис, сыгравших

этот спектакль: Юлия Бурлай,
Ефросинья Бесплеменнова,
Наталия Колганова, Наталья
Климашкина, Вероника Кук-
сова, Наталья Стрельцова,
Наталья Якупова. Все роли –

главные.

Наталья Сломова

Волгоград

îÓÚÓ ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚ÎÂÌ˚ ÚÂ‡ÚÓÏ
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ëудебное следствие –

этот популярный на

сегодняшнем телеви-

дении художественно-публи-

цистический прием был ис-

пользован в спектакле «Мул-
танское дело» Русского драма-
тического театра. Сам спек-

такль приурочен к 450-летне-

му юбилею добровольного

вхождения Удмуртии в состав

Российского государства, ко-

торый отмечается в этом году

в республике. Полтора часа

на малой сцене театра длится

заседание суда в постановке

Федора Шевякова по сцена-

рию Ирины Широбоковой.

Кстати, многие ожидали, что

этот спектакль будет создан

по мотивам романа удмуртс-

кого писателя Михаила Пет-

рова «Старый Мултан», но

сценарий для постановки на-

писан с использованием дру-

гих источников – сохранив-

шихся исторических доку-

ментов, очерков и писем Вла-

димира Короленко, который

принимал самое активное

участие в мултанском про-

цессе. А жанр спектакля оп-

ределен как опыт историчес-

кой реконструкции, опять же

в большей степени подходя-

щий для телевизионных ра-

бот. Возможно, именно это

обстоятельство сослужило

хорошую службу театру: зри-

тели, привыкшие к телевизи-

онной эстетике, с интересом

воспринимают происходя-

щее на сцене.

История эта произошла бо-

лее ста лет назад: в мае 1892

года в трех верстах от деревни

Старый Мултан Малмыжско-

го уезда Вятской губернии

был найден обезглавленный

труп нищего. Полицейские

власти обвинили группу кре-

стьян-удмуртов в ритуальном

жертвоприношении язычес-

ким богам. Согласно офици-

альному обвинению, нищего

«напоили, подвесили пьяно-

го и добыли из него внутрен-

ности и кровь для общей

жертвы в тайном месте и, мо-

жет быть, для принятия этой

крови внутрь».

Дело мултанских язычников

приобрело широкую огласку.

Факты свидетельствовали о

многочисленных нарушени-

ях, допущенных в ходе след-

ствия, откровенных подта-

совках и фальсификациях.

Многие известные деятели

России, в том числе писатель

Владимир Короленко и юри-

сты Анатолий Кони и Нико-

лай Карабчевский, выступи-

ли в защиту крестьян. Триж-

ды дело рассматривалось в

разных судебных инстанци-

ях. Первые два разбиратель-

ства закончились обвини-

тельными приговорами, и

только на третий раз суд оп-

равдал удмуртов.

Известно, что Короленко вы-

ступил на процессе в защиту

подсудимых дважды, его ре-

чи, проникнутые горячей ве-

рой русского писателя в не-

возможность человеческого

жертвоприношения в среде

простого деревенского люда,

произвели неизгладимое впе-

чатление. Скандал замяли,

чтобы не разжигать религиоз-

н о - н а ц и о н а л и с т и ч е с к и х

страстей, удмуртам компен-

сировали моральный ущерб

«натурой» – продовольстви-

ем и скотом.

Спектакль Русского драмати-

ческого театра – это реконст-

рукция третьего судебного

заседания. В мизансценах ис-

пользован прием стоп-кадра,

во время которого каждому

персонажу – участнику про-

цесса дается подробная ха-

рактеристика. Кроме того,

вполне убедительно произно-

сит обвинительные речи то-

варищ прокурора Николай

Раевский (Михаил Солодян-
кин). Самый дорогой москов-

ский адвокат Карабчевский

(Олег Романов) не без гордос-

ти сообщает журналистам,

что выступает на процессе

бесплатно – только потому,

что его об этом попросил Ко-

роленко. А Короленко (ар-

тист театра кукол Александр
Мустаев) произносит про-

никновенные речи в защиту

удмуртов. Для дачи показа-

ний вызываются свидетели,

полицейские, врач, экспер-

ты, историки, этнографы. На

авансцене – присяжные засе-

датели, которые в перерывах

превращаются в журналис-

тов. Председатель суда (Ана-
толий Лобач) призывает сто-

роны к порядку…

В этом спектакле есть все

персонажи, без которых не

обходится ни одно судебное

заседание. Нет только крес-

тьян-удмуртов, обвиненных в

столь страшном злодеянии.

И неизвестно, как сто лет на-

зад эти люди воспринимали

предъявленные им обвине-

ния. Крестьяне присутствуют

на судебном процессе только

в виде теней, созданных про-

ектором на большом экране.
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èрошедший сезон в Ли-
пецком академическом
театре драмы им.

Л.Толстого впервые завершил-

ся без бессменного его руково-

дителя Владимира Пахомова.

Сезон был насыщен событи-

ями. Всего за полгода театр

выпустил премьеры спектак-

лей «Дочки-матери» А.Марда-
ня, «Зараженное семейство»
по малоизвестной пьесе Льва
Толстого и сказку «Про Ива-
нушку-дурачка». 12 июля со-

стоялась премьера «Проща-
ния в июне» Александра Вам-
пилова в постановке режиссе-

ра Николая Чебыкина, кото-

рый сразу же приступил к ра-

боте над сказкой П.Ершова
«Конек-Горбунок».

Традиционно прошли ежегод-

ные «Липецкие театральные
встречи» и традиционно же те-

атр принял участие в Между-
народном театральном фести-
вале «Мелиховская весна» в

подмосковном мемориаль-

ном музее-усадьбе А.П.Че-

хова со спектаклем «Три сес-
тры». В конце мая артисты

театра представляли Россию

на VII Международном теат-
ральном фестивале «Класси-
ка сегодня» в Днепродзер-
жинске (Украина). «Вишне-
вый сад» А.П.Чехова в поста-

новке В.Пахомова прошел

при переаншлаге, зрители

принимали спектакль с кри-

ками «Браво!». Липецкий

академический театр был

удостоен Диплома зритель-

ских симпатий, дипломов

«За высокохудожественное

исполнение классической

драматургии» и «За высокое

исполнительское мастерст-

во, внесенное в популяриза-

цию классического теат-

рального наследия».

Театру предлагают принять

участие и в других междуна-

родных фестивалях. Но, как

заметила директор театра

Людмила Должикова, слиш-

ком много сегодня забот: на

очереди – ремонт с заменой

кресел в зрительском зале.

В театр назначен новый глав-

ный режиссер Сергей Бобров-
ский. Последние пять лет он

возглавлял Бийский драма-

тический театр.

Петр Чередниченко

Липецк
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На этот же экран проециру-

ются деревенские избы конца

XIX века и страницы реаль-

ного мултанского дела.

Дело выиграли представите-

ли защиты, крестьяне оправ-

даны. На сцене – участники

судебного заседания фото-

графируются на память, а на

экране появляется проекция

фотографии, сделанной в

1896 году после завершения

того судебного процесса.

Оксана Лукинская

Ижевск

Ç  ê é ë ë à à

ãàèÖñä



ëíêÄëíçéâ ÅìãúÇÄê, 10 | 2-112/2008

åногие в Новоси-

бирске думают,

что питерский ак-

тер Александр Баргман живет

у нас. Так часто появляется

он на местных улицах, в каба-

ре-кафе «Бродячая собака»,

на различных площадках на-

шего города, а главное, – на

подмостках Городского дра-
матического театра п/р Сергея
Афанасьева. Следствием дав-

ней дружбы стало решение

бессменного художественно-

го руководителя ГДТ дове-

рить постановку приглашен-

ному режиссеру. Тем самым

спектакль «Карл и Анна» от-

крыл в ГДТ проект «Десять

лучших режиссеров России»,

о чем официально заявил

Афанасьев.

Не читайте пьесу Леонгарда
Франка «Карл и Анна». Она

прямолинейна, мелодрама-

тична и годится в качестве

сырья разве что для сериала.

Обязательно прочтите пьесу

– и почувствуете, что Анну,

женщину с рыжими волоса-

ми и белой кожей, должна иг-

рать только Светлана Галкина.

А потом посмотрите спек-

такль – и восхититесь, сколь-

ко личностного привнесла

она сюда, оцените, что поста-

новка рождалась в сотворче-

стве режиссера и актеров,

благодаря чему со сцены про-

звучал текст, лишь отдаленно

намекающий на оригинал.

Посмотрите спектакль – и

изумитесь творческой свободе

и фантазии художника, разла-

мывающей рамки первоис-

точника и дающие ему про-

стор для преображения. Впро-

чем, особенность спектаклей

ГДТ – это умение коллектива

превращать недостатки дра-

матургии в достоинства. Барг-

ман не стал исключением, а в

остальном проявил ориги-

нальный режиссерский по-

черк, опровергнув расхожее

мнение, что зря актеры берут-

ся за режиссуру.

Баргман не так уж часто по-

является на экране, в отличие

от сцены, но, чтобы расска-

зать эту историю, обратился к

кинематографическим при-

емам. Тихое, как сверчок на

печи, стрекотание пленки,

мастерски поставленный свет

и стоп-кадры, приоткрываю-

щие таинство любви, вплы-

вающая из Космоса музыка

Дворжака… Все это навевает

ностальгию по прошлому с

его неторопливым течением

времени, когда вглядываешь-

ся, вслушиваешься в себя, в

близкого, в предметы. Для

такой атмосферы органичен

полуреальный ангел-храни-

тель Макс с гармошкой

(Максим Мисютин), помога-

ющий любящим преодолеть

отчуждение, переступить ус-

ловности, настроиться на од-

ну волну, остаться вместе. В

такую атмосферу вписывают-

ся совершенно не современ-

ные по сегодняшним меркам

бесхитростные и порывистые

чудаки, славные простаки –

Карл и Рихард.

Карла играет Петр Владими-
ров, Рихарда – Владислав
Шевчук. Несмотря на то, что

это актеры совершенно раз-

ного плана, несмотря на зна-

чительную разницу в возрасте

персонажей, оказываются

они неуловимо похожи, как

родственники, есть общее у

двух этих солдат. Судьба свела

их в лагере военнопленных,

где они провели бок о бок три

года и хлебали из одного ко-

телка. И еще – это два един-

ственных мужчины в жизни

Анны. Да, именно так – два

единственных.

Мотив Пенелопы – бродячий

сюжет мировой литературы.

Только в той, далекой, доис-

торической войне Пенелопа

20 лет ждала. Бесконечное

ожидание – состояние изну-

ряющее и разрушающее. Вот

и оказывается их трое: в спек-

такле «Саня, Ваня, с ними

Римас» по пьесе В.Гуркина в

театре «Глобус», в краснофа-

кельском «Моем бедном Ма-

рате» А.Арбузова. «Карл и

Анна» увенчал военно-лю-

бовный треугольник в теат-

ральном Новосибирске, но

Баргман, несмотря на обо-

значение жанра как «история

о любви и войне», обошелся

минимумом сценического

времени и средств в вопло-

щении войны, опустил боль-

шинство набросанных Фран-

ком сцен в лагере. Не столько

война его интересовала,

сколько духовные категории

вне времени и пространства.

Не столько битва на поле

брани, сколько внутренняя

борьба, происходящая в душе

человека. Главной темой

спектакля стала невозмож-

ность находиться одному, вне

взаимного духовного обога-

щения, бессмысленность и

уродливость вдовьей жизни,

естественное стремление к

любви, к раскрытию и реали-

зации себя в этом чувстве. Ре-
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жиссер рьяно отстаивает пра-

во человека быть счастли-

вым, что и составляет наше

предназначение и главный

смысл жизни.

Театр ступает на опасную

территорию морали, порож-

дающей обывательские кли-

ше. На чужом несчастье счас-

тья не построишь? Нельзя за-

воевывать чужую жену, нель-

зя вторгаться в чужую жизнь?

Но не бывает правил, общих

для всех. Каждый человечес-

кий случай уникален.

Будто бы все так просто… Да

разве сможет Анна выкинуть

из души Рихарда? Здесь же

все пропитано его, Рихарда,

потом, слезами, смехом, вос-

торгами. Вот свистит печная

заслонка – он все собирался

ее починить, да не успел. Вот

зеркало, которое он прита-

щил ей в подарок, вбил

гвоздь, повесил, расставил на

полочке женские финтиф-

люшки, полюбовался, и

герои превратили приобрете-

ние зеркала в праздник. Они,

Рихард с Анной, вообще бы-

ли наделены даром поэтизи-

ровать быт, преображать

жизнь, умели театрализовать

ее, для этого им не надо было

особых внешних атрибутов.

Художник Николай Черны-
шов визуализировал их духов-

ное пространство, населил

его какими-то волшебными

вещами, оживил каждую…

Если бы он не был таким бол-

туном, бедный Рихард. Если

бы он не выбалтывал своему

соседу по нарам, своему другу

Карлу все подробности своей

короткой, но такой страстной

любви. Если бы не эти мучи-

тельные будни в лагере, когда

только образ Анны и спасает,
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çынешний сезон Ново-
сибирский городской
драматический театр

п/р Сергея Афанасьева открыл

премьерным спектаклем «Ло-
велас» по пьесе Валерия Семе-
новского, который в постмо-

дернистском ключе интерпре-

тировал «Бедных людей»
Ф.М.Достоевского. Постанов-

ку осуществил молодой ре-

жиссер Павел Южаков, преж-

де снискавший успех на ниве

комедий, а ныне продемонст-

рировавший способность ор-

ганично синтезировать жан-

ры, более того, объединивший

сибирские и питерские наст-

роенческие и культурологиче-

ские энергии, добившись эс-

тетического изящества, интел-

лектуальной изощренности и

эмоционального подъема.

Понятно, что если первоис-

точником послужил роман

Федора Михайловича, основ-

ными темами непременно

станет униженность бездене-

жьем, стремление отстоять

свое достоинство и право на

нежные чувства вопреки ос-

корбительным обстоятельст-

вам. Разумеется, автор пьесы

не отвергает, не оспаривает

гуманистических идей клас-

сика, но препарирует их с

точки зрения современного

желчного резонера, даже, ес-

ли угодно, циника. Ибо изве-

стно, что нет более тонких и

ранимых людей, нежели те,

кто желает казаться циника-

ми. В трепетные отношения

Макара Девушкина и Варень-

ки, не сугубо эпистолярные,

как у Достоевского, а места-

ми вполне тактильные, даже

плотские, постоянно вмеши-

вается Некто, третий лиш-

ний, «несносный наблюда-

тель». Прием не новый, но

очень уместный, замечатель-

но срабатывающий благодаря

многочисленным репризам и

репликам, мгновенным пере-

воплощениям в эпизодичес-

ких персонажей и прочим ак-

терским трюкам, которые

виртуозно проделывает актер

Павел Поляков. Он оборачи-

вается то теткой Федорой, то

Медным Всадником, то са-

мим Петром I, то дворником

– олицетворением инфер-

нальной силы, сметающей

поганой метлой куда-то в

подпол, в подвал, в другое,

невидимое глазом измерение

несуразного Макара. Некто –

абсолютный антипод бледно-

го, подчас дрожащего с по-

хмелья и смертельно отрав-

ленного рефлексиями и лю-

бовью Девушкина, который в

исполнении Петра Владими-
рова то отчаянно, предельно

жалок и некрасив, то безмер-

но высок, чист и прекрасен.

Актер тоже выдает эскападу

блистательных по степени

выразительности перевопло-

щений, стремительных пере-

ходов из одного состояния в

другое, ничуть не уступая в

динамике Полякову, но пре-

восходя его героев мораль-

ной, внутренней силой, мо-

щью духовной работы. В

спектакле есть ряд ярчайших

находок, вмещающихся в

эпизоды, короткие минуты

сценического действия, ради

которых, собственно, и стои-

ло «городить огород». Они

отнюдь не только о мытарст-

вах любви, они о творчестве,

о «нас возвышающем обма-

не». Девушкин строчит свои

прекраснодушные письма,

подливая водки в стакан, что-

бы раскалить градус призна-

ний и запить горечь несбы-

10

помогает выжить. Если бы он

не был таким фантазером,

юный Карл. Если бы он не

намечтал себе эту женщину,

ради которой сбежал из пле-

на, ни на секунду не усомнив-

шись, что именно он ей ну-

жен. То жизнь стала бы похо-

жа на дистиллированную во-

ду. В комнатку Анны ворвался

Карл, сорвал с окон грязные

бумажные полосы, распахнул

створки, впустил свет и звуки,

включил увлекательное кино.

Только настанет момент, ког-

да такое уютное, такое нена-

вязчивое стрекотание обо-

рвется и Анна с Карлом ока-

жутся перед потухшим экра-

ном.

Пожалуй, есть все же один

общий закон – за счастье

нужно платить. Вот только

кто заплатит большей болью,

большим отчаяньем? Рихард

переступит родной порог, по-

хозяйски отопьет из носика

чайника, подбросит уголек в

печку. Он уже все понял. За

мгновенье, как вернуться.

Карл и Анна уйдут и тихо рас-

творятся в неизвестности.

Рихард и впорхнувшая на ми-

нутку Мария (Анна Ермоло-
вич) окажутся вдвоем. Быст-

ро-быстро будет что-то тара-

торить влюбленная в чужого

мужа девушка, забалтывать

его, отвлекать от только что

открывшегося кошмара. Они

останутся вместе, Рихард и

Мария. Они обязательно ос-

танутся вместе!

Яна Колесинская

Новосибирск
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точности счастья, а ушлый,

нахрапистый, обласканный

высокими гонорарами и сла-

вой графоман Ратоборов лов-

ко опрокидывает эти стака-

ны, воруя и водку, и нетлен-

ные, им же осмеянные строч-

ки вместе с сокровищами чу-

жого вдохновения. Так бога-

тые не могут существовать

без бедных, бездарные без та-

лантливых, а хамство невоз-

можно без честности и благо-

родства. Одни подпитывают-

ся другими. Вдохновенье не

продается потому, что слово

драгоценно, а чувства и эмо-

ции и вовсе бесценны, как и

сама способность к милосер-

дию и любви, как любой та-

лант, как отвага быть искрен-

ним и бескомпромиссным,

которую утратить легко, а об-

рести практически невозмож-

но. Язвительный Некто, поте-

шавшийся над старомодной

неуклюжестью обращений

типа «душенька, жизненочек

мой», в финале жалуется на

то, что и богатым жить не-

сладко, трудно, сам становит-

ся мишенью для язвительнос-

ти. Худой – в чем душа дер-

жится, долговязый Девушкин

подобен Атлантам, держащим

небо на каменных руках.

Единственным персонажем,

которого драматург не обреме-

нил десятками чужих образов

и масок, остается Варенька,

сыгранная Юлией Миллер.

Гладкая прическа, отсутствие

макияжа, невзрачная скром-

ность одежды, однако не

скрывающая, а подчеркиваю-

щая природную, расцветшую

женственную стать, – такой

она предстает в прологе. А

затем испорченная девушка,

едва ли не особа легкого пове-

дения, которая на все реагиру-

ет с защитной смешливостью,

маскируя потаенное желание

поверить, поддаться чувствам.

Оттого особенно пронзитель-

ным воспринимается фраг-

мент, когда она замирает, омы-

тая холодным питерским дож-

дем, стоя, как ребенок, читаю-

щий стишок, на стуле, или как

статуя в Летнем саду на поста-

менте, и звучит пение Натальи

Пивоваровой, актрисы и со-

листки группы «Колибри»,

скончавшейся в прошлом го-

ду: «Как бы мне любовь обма-

нуть, чтоб она казалась незем-

ной». Варя становится куда

как беззащитней, чем возлю-

бивший ее Макар. Быть мо-

жет, оттого зрителя осеняет,

что милосердие и сострадание

подчас дороже любви, сильнее

страсти, и потребность в них

острее.

Сценографию спектакля осу-

ществил новый главный ху-

дожник НГДТ Николай Чер-
нышов, родившийся и учив-

шийся в Питере, и в декораци-

онном решении создавший

картину реконструкции Пе-

тербурга. Пейзажная живо-

пись на заднике и левой кули-

се, врезающейся в зал, с фрон-

тонами старинных домов зна-

менитой архитектуры скрыта

зеленой сеткой, обнесена ме-

Ç  ê é ë ë à à

Ç‡ÂÌ¸Í‡ — û.åËÎÎÂ, ÑÂ‚Û¯ÍËÌ — è.ÇÎ‡‰ËÏËÓ‚,
çÂÍÚÓ (ÒÚÛ‰ÂÌÚ èÂÚfl) — è.èÓÎflÍÓ‚



ëíêÄëíçéâ ÅìãúÇÄê, 10 | 2-112/200812

таллическими строительными

лесами, в клетках которых жи-

вут, стоически претерпевая

бесчисленные лишения и

страдания, бедные люди. Их

временные «домики» на коле-

сиках подвижны, грохочут и

ржаво скрежещут при переме-

щении, как пролетки или ваго-

нетки. Реконструируя старый

Питер, орошая его моросью

дождей, соразмерной слезам,

художник активно помогает

режиссеру реконструировать

старые ценности, в ряду кото-

рых главное – милосердие. А

название премьеры «Ловелас»

– не более чем экивок в пользу

богатых, обожающих завлека-

тельные манки, тоскующих в

отсутствие красивых слов.

Примечательно, что тема бед-

ности и богатства, любви и ее

меркантильных подмен ста-

нет сквозной на протяжении

всего сезона. Худрук Сергей

Афанасьев пока пребывает в

раздумьях относительно пьес,

но на пресс-конференции за-

явил однозначно, что его при-

влекают Чехов и Островский:

«Либо «Бешеные деньги», либо

«На всякого мудреца довольно
простоты» или «Без вины вино-
ватые». Либо «Вишневый сад»,

либо «Чайка». Однозначно он

принял к постановке «Две
стрелы» Александра Володина,

уже заявленные на участие в

Володинском фестивале, ко-

торый состоится в феврале в

Санкт-Петербурге.

Тема найдет преломление и в

новом кинопроекте Сергея

Николаевича, уже приступив-

шего к съемкам художествен-

ного фильма «Идиотка» по

собственному сценарию, бо-

лее того, поступившемуся зар-

платой и отпускными для

формирования бюджета кар-

тины. Все актеры, включая

петербурженку, дочь главного

«мушкетера» Лизу Боярскую,

и Дарью Румянцеву, первого

красавца Питера Александра

Баргмана, а также звезду теат-

ра «Глобус», лауреата «Золотой

Маски» Ольгу Цинк, звезд

НГДТ Павла Южакова, Павла

Полякова и Петра Владими-

рова, согласились сниматься

без гонораров. Причем Влади-

миров и Южаков делают это

без отрыва от другой, очень

серьезной задачи – создания в

Новосибирске нового «Пер-

вого театра», в труппу которо-

го вошли первые выпускники

театрального института. Ско-

ро этот коллектив, освоивший

сцену ДК имени Октябрьской

революции, заявит о себе пре-

мьерой «Калека с острова

Инешмаан» Макдонаха.

Ирина Ульянина

Новосибирск
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Çсередине августа Му-
зыкальный театр Рес-
публики Карелия при-

нял участие в IV Международ-
ном фестивале балета в городе

Савонлинна (Финляндия). 
«Лебединое озеро», представ-

ленное карельскими артиста-

ми и солистами Мариинского

театра, открыло фестиваль,

удивив и покорив публику.

У судей командных видов

спорта существует правило:

уровень судейства (то есть

претензии судьи к уровню

профессионализма команды,

а следовательно, прощение

или нет некоторых ошибок и

нарушений) устанавливается

по более сильной и профес-

сиональной команде. В на-

шем случае «команда» ка-

рельских артистов была по-

ставлена в условия, когда,

скажем, сборная Карелии по

футболу встречается со сбор-

ной Бразилии или Герма-

нии… С одной стороны, ре-

зультат можно легко прогно-

зировать. С другой – в ко-

манде «сборной Карелии»

есть несколько серьезных

«козырей», которые могут

творить чудеса. Сейчас, по

прошествии фестиваля,

можно раскрыть карты. Вот

наши козыри: Симонов,

Климкова, приглашенные

солисты. Необходимо в дан-

ном случае указать и саму

козырную масть: Мариин-

ский театр…

История балетного фестива-

ля в Савонлинне, в отличие

от знаменитого оперного, на-

считывает всего семь лет. Но

последние три года организо-

вать балетный фестиваль бы-

ло невозможно из-за отсутст-

вия достаточных средств для

приглашения мировых ба-

летных звезд. Публика, при-

ехавшая в Савонлинну, до-

статочно избалована опер-

ными звездами. В 2004 году

«Лебединое озеро» на этой

сцене показали артисты

Большого театра в хореогра-

фии Юрия Григоровича, ос-

нованной на изначальной

постановке Бегичева и Гель-

цера 1877 года. Поэтому ди-

ректор нынешнего фестива-

ля Хану Хюттинен сильно ри-

сковал, предоставив право

открывать фестиваль про-

винциальной балетной труп-

пе, хотя бы и усиленной со-

листами Мариинки.

Карельская версия «Лебеди-

ного» в оригинальной поста-

новке главного балетмейсте-

ра театра Кирилла Симонова
сильно отличается от класси-

ческого варианта. Четыре ак-

та сведены к четырем карти-

нам. Первая и третья картины

решены в современной нео-

классической хореографии,

знакомой любителям балета

по постановкам Кирилла Си-

монова в Мариинском театре

(«Щелкунчик» П.Чайковско-

го и недавняя успешная пре-

мьера балета на музыку авст-

рийского композитора

А.Цемлинского «Стеклянное

сердце»), в Новосибирском

театре («Come In» на музыку

В.Мартынова, «Соната» на

музыку Д.Скарлатти, «Пуль-

чинелла» на музыку И.Стра-

винского, обладатель «Золо-

той Маски» – «Золушка»

С.Прокофьева). При этом хо-

реограф наполнил танцеваль-

ную лексику репликами, от-

сылающими к классическим

постановкам «Лебединого

озера». Артистки танцуют в

вечерних платьях, на каблу-

ках, мужчины – во фраках и

строгих костюмах в мелкую

полоску. Вторая и четвертая

картины-действия идут в хо-

реографии Льва Иванова и в

традиционных лебединых

пачках.

Будучи свидетелем и участ-

ником настоящего триумфа

карельских и петербургских

артистов, позволю себе про-

цитировать статью местной

газеты «Ita-Savo» под назва-

нием «Свежее и молодое

«Лебединое озеро», вышед-

шей на следующий день по-

сле первого представления,

где партию Одетты-Одилии

исполняла солистка Мари-

инского театра Екатерина
Кондаурова: «Публика, при-

шедшая в замок Олавинлин-

на, громко смеялась, смотря

на свежие танцевальные но-

мера. На этом «Лебедином

озере» по крайней мере не

заскучаешь: современный

мир танца явил собой мощ-

ный контраст белым лебе-

дям… Хореография Кирилла

Симонова… оказывает ува-

жение, прежде всего, музыке

Чайковского, сюжету и тра-

дициям «Лебединого озера»,

но одновременно лихо и ве-

село живет в XXI веке. Вмес-

то напыщенных дворцовых

танцев – бьющий ключом

модерн и интересный язык

жестов... Объединение мо-

дерна и традиций насторо-

жило публику. Однако остал-

ся сам сюжет: два мира пол-
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ностью различны… Возника-

ет ощущение, что хореограф

Симонов полностью отдал

всю власть музыке… позво-

лил музыке Чайковского вы-

звать спонтанные движения

и стал активно развивать эту

идею. Из одного напряжен-

ного жеста возникает движе-

ние, а из него – танец... Све-

жий танец обращается к со-

временной публике. Эроти-

ческие движения переплета-

ются с гротеском и изыскан-

ной красотой. Танец откры-

вает заново знакомую музы-

ку и снимает с нее толстую

сахарную глазурь».

Полный перевод статьи гос-

пожи Рийты-Леены Лемпи-

нен-Весы можно прочитать

на сайте Музыкального теат-

ра Республики Карелия

(www.mrteatr.onego.ru).

Пользуясь случаем, хочу отме-

тить качество статьи финской

коллеги. Прочитав статью,

каждый получит представле-

ние о спектакле, мнение авто-

ра высказывается просто и не-

навязчиво. С ним можно со-

глашаться или спорить. Но

главное – вы не найдете того

надменного и назидательного

тона, того самолюбования

своей собственной эрудицией

и образованностью, которое

сквозит во многих статьях

отечественных критиков, от

которых досталось молодому

хореографу…

Статья в финской газете во-

все не полна дифирамбов.

Автор справедливо отмечает

недостатки карельского кор-

дебалета, указывает на «труд-

ности» у медных духовых…

Но прежде всего она передает

атмосферу спектакля, расска-

зывает о костюмах, декора-

циях и т.д.

Блистательная Екатерина

Кондаурова покорила публи-

ку не только идеальным ис-

полнением труднейшей ба-

летной партии, но и трактов-

кой трепетной, драматичной

и созерцательно-отстранен-

ной Одиллии и коварной и

неприступной Одетты.

С партией Ротбарта блестяще

справился солист Мариин-

ского театра Ислом Баймура-
дов. Его «полетные» высокие

прыжки действовали на пуб-

лику завораживающе. В пар-

тию Ротбарта хореограф

включил и испанский танец

– коронный номер Ислома в

родном театре.

Безусловным открытием ста-

ло выступление артиста Ма-

риинского театра Максима
Зюзина. Его Принц, испол-

ненный практически безуко-
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ризненно в техническом от-

ношении, очень сильно вы-

играл благодаря актерскому

мастерству и выгодной

внешности. Одну из первых

больших сольных партий –

роль Александра Цемлин-

ского – Максим исполнил в

Мариинке на премьере

«Стеклянного сердца» в по-

становке Кирилла Симоно-

ва. После этого Кирилл и

предложил ему приехать в

Савонлинну. Хореограф, сам

в прошлом танцовщик Ма-

риинского, был на сто про-

центов уверен в том, что Зю-

зин справится с этой ролью.

На втором спектакле зрители

увидели солистку петрозавод-

ского театра Ларису Иванову.

Ее Одиллия была нежна,

хрупка и беззащитна, эффект-

но контрастируя с элегантной

и надменной Одеттой.

Спектакль начался при

проливном дожде, который

слегка «подтопил» сцену.

Танцевать при этом было

очень опасно. На сцене

замка отсутствует занавес.

Поэтому перед началом

спектакля решено было вы-

пустить артиста, исполняю-

щего партию шута, со шваб-

рой, чтобы хоть как-то про-

сушить те участки сцены,

где скапливалась вода. С

первыми аккордами увер-

тюры дождь прекратился.

Но сам факт дождя отвлек

кордебалет от страха, кото-

рый чувствовался на первом

спектакле, что было отме-

чено финской критикой. На

втором спектакле кордеба-

лет был практически идеа-

лен. Кирилл Симонов, как

руководитель балетной

труппы, очень строг к сво-

им подчиненным, но после

спектакля он поблагодарил

всех солистов и отдельно

артистов кордебалета. Это

было особенно приятно не

только артистам, но и педа-

гогам-репетиторам. Собст-

венно, кордебалет вместе с

педагогами и балетмейсте-

ром совершили чудо, о ко-

тором ни публика, ни кри-

тика не знали. Дело в том,

что за две с небольшим не-

дели им удалось практичес-

ки создать новую труппу.

Больше половины артистов

поступили на работу в театр

накануне гастролей, только

что получив дипломы ба-

летных заведений Ханты-

Мансийска, Перми и Улан-

Удэ. Помочь Кириллу вы-

муштровать столь пестрый

состав согласилась танцов-

щица Мариинского театра
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èрокопьевск – город

шахтерский. Кто-то

назвал его «депрес-

сивным», и это очень похоже

на правду: после недолгого

пребывания в нем возникает

ощущение, что здесь даже

смеркается раньше, чем в

других городах. К этому надо

добавить видение городского

ландшафта – вытянутого в

длину с точечно разбросан-

ными постройками частных

домов и унылых пятиэтажек.

А если вспомнить о тяжком

подземном труде работников

шахты, то становится вполне

понятным, что, формируя

репертуарную афишу, театр

обязан включать в нее коме-

дийные спектакли – свет-

лые, солнечные, радостные

(что вовсе не означает – пус-

тые). В репертуаре городско-

го театра таковые, разумеет-

ся, наличествуют, и два из

них производят хорошее

впечатление.

Гоголевская «Женитьба» ре-

шена нижнетагильским ре-

жиссером Владимиром Вейде
в ярких клоунских красках –

декорациях, гримах и костю-

мах. Она переполнена пре-

увеличенными актерскими

оценками, реакциями и при-

способлениями, остроумны-

ми режиссерскими придум-

ками, которые граничат с

озорным, веселым капустни-

ком. 

Каждый из персонажей наде-

лен большим, не скрываю-

щим своего бутафорского

происхождения «гоголев-

ским» носом, и каждый сует

его туда, куда не следовало

бы. После целого ряда изве-

стных перипетий и рискован-

ных ситуаций все они, каж-

дый по-своему, «остаются с

носом».

При ставке на «придуркова-

тую» комедийную условность

исполнителям было легко

впасть в пошлую развлека-

ловку. К счастью, этого не

16

Екатерина Климкова (наш

очень важный «козырь»). Ее

богатый опыт работы в теат-

ре, отличное знание репер-

туара и фантастические са-

моотдача и требователь-

ность сотворили чудо. Те-

перь можно говорить о том,

что в Петрозаводске есть

профессиональная балетная

труппа, обстрелянная на

престижной европейской

площадке в 2200 мест.

Надо сказать, что Карель-

ский Музыкальный театр пе-

реживает трудные дни. Тре-

тий сезон идет реконструк-

ция основного здания театра,

и артистам редко предостав-

ляется возможность танце-

вать на больших площадках,

которых в Петрозаводске не

так много.

Триумфальная поездка в Са-

вонлинну дает артистам силы

подождать еще немного: вес-

ной следующего года танцо-

ры выйдут на свою основную

сцену.

Чтобы «карточно-спортив-

ная» аллегория состоялась,

необходимо разобраться,

между кем, собственно, про-

ходил «матч»? Понятно, что с

одной стороны – это «сбор-

ная Карелии по балету», уси-

ленная легионерами Мари-

инки. Кто же был нашим

противником? Сборная

Большого, игроки которой на

следующий день потчевали

финскую публику гала-кон-

цертом? Или государствен-

ный ансамбль песни и танца

Карелии «Кантеле», предста-

вивший премьеру балетного

проекта «Скала двух лебе-

дей»? Или замечательный ор-

кестр петрозаводской филар-

монии, под руководством мо-

лодого талантливого дириже-

ра Мариуса Стравинского? Я

не могу ответить на этот во-

прос. Зато на вопрос: «За что

сражались?» – ответить мож-

но. За Искусство. За Публику.

И мы выиграли это сражение! 

В следующем году на Савон-

линнском балетном фестивале

состоится премьера балета

С.Прокофьева «Ромео и Джу-
льетта» в исполнении петроза-

водских артистов. Разумеется,

в этом проекте тоже будут «ко-

зыри». Команда создателей

спектакля знакома россий-

ской балетной публике: хорео-

граф-постановщик Кирилл

Симонов, художник-поста-

новщик Эмиль Капелюш и ху-

дожник по костюмам Стефа-

ния фон Граурок (Граурокайте)

уже работали вместе в Ново-

сибирске над «Золушкой», в

Вильнюсе над балетом «Дезде-

мона» на музыку А.Шендеро-

васа и в Санкт-Петербурге над

«Стеклянным сердцем».

Николай Алексеев

Петрозаводск
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произошло и актерское ис-

полнение осталось в пределах

хорошего вкуса. Актеры от

души озоруют сами и дарят

зрителям то, что так необхо-

димо – отдохновение и хоро-

шее настроение. 

Особенно хороша Агафья Ти-

хоновна в обаятельном ис-

полнении Анны Соколовой –

органичная, легкая (несмот-

ря на раннюю полноту) и за-

бавная.

Порадовала и кальдеронов-

ская «Дама-невидимка» в по-

становке Олега Пермякова, и

это притом, что в спектакле

ощущаются явные промахи в

плане соблюдения чистоты

актерского стиля. Умение но-

сить костюм, быть грациоз-

ным в искусстве комплимен-

та и пластичным в демонст-

рации сценических манер –

эти элементы актерской тех-

ники явно нуждаются в шли-

фовке. Впрочем, и на более

солидных сценах мы можем

встретить тот же недостаток

– отсутствие единства стиля,

стильности, стилизма и сти-

листики (что ни говори, но

игра в комедии плаща и шпа-

ги требует этого единства).

Молодые артисты играют за-

дорно, лихо, слаженно, ан-

самблево. Своим азартом они

«заводят» зрителя, чему в не-

малой степени способствуют

исполняемые под аккомпа-

немент гитариста Дедюли

танцы одалисок – смесь «ис-

панщины» с твистующими

движениями.

Радует наличие в труппе тем-

пераментных и по-настояще-
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му красивых молодых героинь

(Светлана Попова и Ольга Ра-
жева), обворожительной,

манкой и женственной инже-

ню-проказницы (Ирина Ива-
нова), полноценных молодых

героев (Роман Михайлов и Вя-
чеслав Гардер). Жаль, что ре-

жиссер подолгу держит их в

полутьме, не найдя никакого

театрального хода для освеще-

ния «ночных» сцен комедии.

Упомянутые выше Вячеслав
Гардер и Роман Михайлов
очень достойно играют роли

Раскольникова и Порфирия

Петровича в спектакле, по-

ставленном на малой сцене

режиссером из Петербурга

Ольгой Ольшанской «Пре-
ступление и наказание». Оба

героя «петербургских сцен»

одинаково молоды, а Соня

(Татьяна Федоренко) – еще

совсем юна и на сцене выгля-

дит неуклюжим подростком.

В остром и нервном спектак-

ле-диспуте драматическое

трио дискутирующих моло-

дых персонажей не теряет на-

пряжения ни в одном мгно-

вении действенного разви-

тия. Порфирий и Соня, каж-

дый по-своему, доводят свое-

го сверстника Родиона Рас-

кольникова сначала до со-

мнения в собственной право-

те, а потом и до признания

своего поражения и финаль-

ного призыва: «Господи, ука-

жи мне путь Свой!».

У Вячеслава Гардера специ-

фично актерская нервность

иногда подменяет точность

мысли и приобретает избы-

точный характер, а Татьяна

Федоренко порою «перепла-

кивает» и впадает в мелодра-

матизм, но все же остается

искренней и внутренне чис-

той (что особенно дорого в

роли Сони).

В спектакле не хватает пауз,

тишины, молчания, но при

всех недостатках исполнения

он открывает актуальное со-

держание в давно известном

и напрочь заигранном клас-

сическом сюжете. Его надо

обязательно показать как

можно более широкому кругу

театралов, вывозить на гаст-

роли, включать в фестиваль-

ные программы и смотры-

конкурсы. Не так уж много у

нас умных и по-настоящему

новых режиссерских работ.

Примечательно и замечатель-

но, что прокопьевцы активно

включают в репертуар совре-

менную драму – это не так

часто, как хотелось бы, встре-

тишь на наших сценах. Ре-

пертуарную тенденцию, на-

правленную на освоение но-

вейших драматургических

структур и форм, можно от-

метить как положительный

фактор. Не все здесь удается в

равной степени, есть отдель-

ные промахи сценического

воплощения. В частности,

совсем не получилась «Зима»
Евгения Гришковца в поста-

новке петербургского режис-

сера Антона Безъязыкова. Но

его «Оркестр “Титаник”» по

прозе Х.Бойчева – гораздо

более удачный спектакль.

Здесь воедино сошлись: точ-

ность режиссерского прочте-

ния, остроумие сценической

разработки сюжета, ансамб-

левость актерского исполне-

ния, интереснейшее решение

сценического пространства.

Отличная игра занятых в

спектакле артистов Ларисы
Чернобай, Романа Михайло-
ва, Юрия Темирбаева вполне

заслуженно отмечена различ-

ными региональными приза-

ми и наградами. Этот спек-

такль нестыдно показывать

не только в своем городе, но

и за его пределами – зрите-

лям-профессионалам, колле-

гам по театральному делу.

Сомнение вызвало «Марьино
поле» О.Богаева, решенное

режиссером Евгением Зайдом
в жанре «патриотической

фантасмагории». Спектакль

буквально переполнен на-

прасной и безответственной

режиссерской отсебятиной.

Здесь и модное ныне заигры-

вание с «тем светом», и введе-
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ние вычурных метафизичес-

ких реалий, и карикатурные

фигуры Геббельса, Гитлера,

Берии, Сталина. А уж когда

на сцене появляются совсем

неизвестно откуда взявшиеся

«немецкая пионерка» (!) и

«советская пионерка», то воз-

никает мысль: к лицу ли глав-

ному режиссеру почтенного

театра, боясь скуки в зри-

тельном зале, бежать за скан-

дально прославленной «Го-

лой пионеркой»? Разумеется,

режиссер вправе ставить

спектакль о вине государства

перед своим народом (а

именно таков режиссерский

замысел), но не глубже ли и

не серьезнее ли должен быть

подход к столь ответственной

теме? Актрисы Татьяна Бес-
частнова, Любовь Хмельниц-
кая и Алевтина Серебрякова в

спектакле замечательно поют

– вольно, просторно и упои-

тельно краси-

во… В этой бы

и н т о н а ц и и

русского рас-

пева и решить

весь спек-

такль...

В подвале теа-

тра артист

Юрий Темир-
баев играет

сложнейший

м о н о с п е к -

такль «Гене-
ральная репе-
тиция» П.Тур-
рини. Евгений
Зайд создал

для него заме-

ч а т е л ь н о е

пространство.

Забрав чер-

ным полиэти-

леном стены,

он набросал на пол битком

набитые мешки той же фак-

туры и цвета, поставил и за-

действовал два стареньких

телевизора, в отдельные мо-

менты действия транслирую-

щие крупным планом лицо

героя. В этих декорациях

можно было бы играть «Запи-

ски из подполья» Достоев-

ского – и потому спектакль

вполне мог бы называться

«Монолог из подвала», тем

более что пьеса воссоздает

«подпольный» тип сознания

и психики. Герой, приняв-

ший решение покончить с

собой, с револьвером в руках

подводит итоги своей дурно

прожитой жизни. Волнами

накатывает на зрителя бью-

щая его лихорадка ненавис-

ти, презрения и брезгливос-

ти, озлобления, раздражения

и злорадства, насмешки, иро-

нии и смеха сквозь зубы. Та-

ков эмоциональный спектр,

воссоздаваемый артистом и

чрезвычайно впечатляющий

зрителей. Некоторая эмоцио-

нальная монотонность воз-

никает оттого, что и в этом

спектакле заметно не хватает

пауз – передышек, молчания,

тишины. Однако зрелая, ум-

ная, точная актерская работа

Юрия Темирбаева искупает

отмеченный недостаток.

Подытоживая сказанное,

можно уверенно констатиро-

вать, что Прокопьевский дра-
матический театр им. Ленин-
ского комсомола выдерживает

репертуарную линию, удачно

сочетающую классику с со-

временностью; находит воз-

можность приглашать на по-

становки интересных режис-

серов; имеет профессиональ-

но состоятельную труппу, в

которой органично соседст-

вуют и совместно трудятся

опытные профессионалы и

большое количество молодых

актеров.

Во всем этом, несомненно,

большая заслуга директора

театра Людмилы Ивановны
Купцовой, от которой не ус-

лышишь сетований и жалоб

на дефицит режиссуры, кад-

ровую текучку, недостатки

финансирования, на невни-

мание со стороны городских

властей или на трудности ре-

шения квартирного вопроса

для молодых артистов. Разу-

меется, она не может не забо-

титься о финансово-эконо-

мической состоятельности

театра, но главный ее интерес

и смысл всех управленческих

усилий направлен на разви-

тие театра как художествен-

ного организма.

Нина Шалимова
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ûбилейный 70-й се-

зон Рубцовский
драматический те-

атр завершил премьерным

спектаклем «Ретро» по пьесе

Александра Галина. При ан-

шлаге в зале, на сцене эмоцио-

нально и динамично развора-

чивалось увлекательное дейст-

вие, порой вызывающее груст-

ную улыбку, местами – до за-

мирания сердца трогательное.

Как часто в обыденной суете

мы забываем о том, что каж-

дый хочет, чтобы окружаю-

щие его понимали, считались

с особенностями его характе-

ра. И если уж не любили, то

хотя бы уважали как лич-

ность. Мы забываем, увы, что

к другому нужно относиться

так, как хотелось бы, чтобы

относились к тебе, о том, что

человеку нужен человек.

Герои новой постановки – ти-

пичные обыватели, со своими

достоинствами и недостатка-

ми. У каждого – свой взгляд

на окружающий мир и поря-

док ценностей в нем. Но в це-

лом картина этого мира боль-

ше напоминает старое лоскут-

ное одеяло: изрядно потре-

панное приступами равноду-

шия, наспех и неумело скро-

енное грубыми стежками из

родственных связей и случай-

ных встреч. Почему так полу-

чается и есть ли выход из со-

здавшегося положения? На

эти вопросы и пытаются най-

ти ответ создатели спектакля.

Хочется особо отметить рабо-

ту артистов. Николай Михай-

лович в исполнении Павла
Луконина – милейший ста-

рик, оказавшийся на обочине

жизненной магистрали, где

теперь устанавливают правила

прагматичные дочь Людмила

(Татьяна Шебаршина) и зять

Леонид (Юрий Чистяков).

Беспомощного и одинокого

после смерти жены старика

дети забрали из деревни. Зять

– торговец антиквариатом,

раздраженный постоянным

присутствием тестя, придумал

женить «папу» на старушке:

чтобы и на глазах у дочки ос-

тался, и из квартиры убрался.

Для чего и пригласил в квар-

тиру трех дам преклонных лет,

выделив на свидание с каждой

по часу. Не знаешь, плакать

или смеяться, когда, повину-

ясь почти водевильным зако-

нам, все три «невесты» – экс-

центричная экс-балерина

(Алла Бородина), строгая экс-

медсестра психушки (Татьяна
Фоменко) и сердобольная

мать семейства (Лидия Ста-
вицкая) заявляются на смот-

рины одновременно, отчего

конкурс невест превращается

в недоразумение. Серьезная

история об одиночестве и

нежности рассказывается ак-

терами легко и без надрыва, с

неожиданными репризами и

Ç  ê é ë ë à à
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èолитически ангажи-

рованный эпический

театр Брехта с его

стремлением «прочистить»

наши засорившиеся мозги

соответствует нашему време-

ни не в меньшей степени, чем

эпохе его создания. Ставить

пьесы Брехта трудно и пото-

му, что он требует от актера

отточенной техники, и пото-

му, что за его идеологией сто-

ит глубоко спрятанная чело-

веческая драма. И если такие

важные составляющие театра

Брехта, как эффект остране-

ния, зонги, владение цирко-

выми приемами, освоены, то

поэтическая правда остается,

как правило, за кадром, если

воспользоваться кинемато-

графическим термином.

Спектакль «Человек = Чело-
век», премьера которого со-

стоялась в Российском государ-
ственном академическом театре
им. А.С.Пушкина (Александ-
ринском) в постановке Юрия
Бутусова, позволяет говорить

о новом подходе русского теа-

тра к эстетике Брехта. Пьеса

«Mann ist Mann» в переводе

Л.Копелева звучит «Что тот

солдат, что этот», сужая фило-

софский смысл, вложенный

Брехтом в название. Драма-

тург работал над ней в период

1924 – 1926 гг. В 1926-м состо-

ялось ее премьера. Эта и по-

следующие постановки пьесы

вызвали критику. Если отбро-

сить типичные обвинения в

так называемом большевизме,

то критика не оценила нова-

торство Брехта, которое по-

настоящему высветилось во

второй половине ХХ века, ког-

да родился театр абсурда, в эс-

тетику которого немало вне-

сла теория Брехта об эпичес-

ком театре. Именно с этих по-

зиций поставлен спектакль

Александринского театра.

Бутусов, чуткий к форме, ни-

когда не заслоняет ею содер-

жание. Историю трансфор-

мации тихого маленького

грузчика Гэли Гэя, превраща-

ющегося волею обстоя-

тельств в жестокого и усерд-

ного солдата, он показал во

всем ее объеме, соединив

гротеск, сатиру, политичес-

кую подоплеку со скрытой

драмой человека, лишившего

себя идентификации. Режис-

сер довел до абсурда историю

этого превращения: актеры

овладели трудно уловимым и

еще более трудно воплощае-

мым эффектом остранения,

требующего и от актеров, и от

публики интеллектуальных

затрат. Если герой Кафки

превращается в гигантское

насекомое, то герой Брехта,

не теряя человеческого обли-

чия, изменяется ради слия-

ния с массой, олицетворяе-

мой небольшим солдатским

подразделением. Это вхожде-

ние в коллектив, когда он

становится малой частицей

массы, дает ему спокойно су-

ществовать.

Бутусов смог осуществить

этот самый трудный момент

театральной эстетики Брехта,

создав слаженный ансамбль

из актеров разных поколений

– маститых александринцев

и совсем молодых, вчераш-

них выпускников театраль-

ной академии. Все они де-

монстрируют великолепный

актерский уровень, создав
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остроумными диалогами.

Возмущенный Николай Ми-

хайлович выгоняет «невест» и

собирается уезжать обратно в

деревню. Робко, по одной,

дамы возвращаются и заводят

дружбу с норовистым «жени-

хом». При свечах, за бокалом

шампанского, новые знако-

мые ведут задушевные разго-

воры и, кажется, начинают

испытывать друг к другу неж-

ные чувства…

Особый колорит происходя-

щему на сцене придает эпи-

зодическое, но очень яркое

появление некоего медиума-

коммивояжера в исполнении

Евгения Мельникова. Этот

персонаж – продукт своего

времени, беспардонный и на-

гловатый.

В том, что спектакль полу-

чился, большая заслуга по-

становочной группы в соста-

ве режиссера Станислава
Спивака, балетмейстера Ека-
терины Лучкиной, художника

Тамары Лобищевой.

Вообще, нужно отдать долж-

ное всем, кто работал над но-

вой постановкой, в которой

все подчинено единой идее и

создает неповторимую атмо-

сферу.

В завершение юбилейного се-

зона Рубцовский драматичес-

кий театр поставил не точку, а

многообещающий восклица-

тельный знак. В репертуаре

театра появился новый спек-

такль о людях и для людей.

Андрей Алешкевич

Рубцовск

îÓÚÓ ÅÓËÒ‡ èÎÓÚÌËÍÓ‚‡
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интересные образы, в кото-

рых сочетаются клоунада,

гротеск, элементы мюзик-

холла и театра жестокости с

его обязательным «изобили-

ем форм», в результате чего

человек и его действия по-

ставлены под сомнение.

Молодой актер Дмитрий Лы-
сенков в роли Гэли Гэя владеет

изобилием форм. Его герой –

маленький человек, характер

которого абсолютно реалис-

тичен. Он незаметен, тих,

скромен, из тех, кто и мухи не

обидит, винтик в огромном

механизме точно таких же лю-

дей, не привыкших и не уме-

ющих говорить «нет». Режис-

сер и актер точно нашли ту

грань, за которой возможен

переход к зонгам, зло и остро

комментирующим трансфор-

мацию безобидного, услужли-

вого грузчика, по определе-

нию Брехта, «в человекооб-

разную боевую машину».

Блистательно оттеняет транс-

формацию Гэли Гэя сержант

по прозвищу Кровавый Пяте-

рик (Сергей Паршин). Его ми-

микрия другого порядка: под

влиянием ни больше ни мень-

ше, как похоти, испытывае-

мой им к владелице походного

трактира вдове Бегбик, из

убийцы он превращается в

кроткого, типично штатского

человека. Актер, зарекомендо-

вавший себя в классических

ролях чеховского Платонова,

Феди Протасова в «Живом

трупе» Л.Толстого, Городниче-

го в «Ревизоре», с удивитель-

ной легкостью существует в

стихии мюзик-холла. Он ост-

роумно совершает переход

своего героя из садиста в сим-

патичного пожилого человека,

неожиданно ощутившего в се-

бе нечто другое, странное для

него, новое – если не чувство,

то ощущение, и эта новизна

приходится ему по сердцу.

Великолепен актерский квар-

тет, представляющий отделе-

ние пулеметной роты англий-

ских войск в Индии, в составе

Виталия Коваленко, Игоря
Волкова, Владимира Миронова
(все трое – заслуженные арти-

сты) и Валентина Захарова, ра-

ботающего в театре второй се-

зон. Именно они представля-

ют массовый катализатор по

превращению Гэли Гэя, теряю-

щего свою идентичность, в та-

кой же винтик огромного во-

енного механизма, каким они

являются сами. Бравые служа-

ки, ни перед чем не останав-

ливающиеся, с одной сторо-

ны, с другой – комментаторы

происходящего, причем не че-

рез слово или зонги, но через

действие, что особенно труд-

но. Нельзя не сказать о Вален-
тине Захарове, персонаж кото-

рого превращен сообразитель-

ным бонзой тибетской пагоды

(Аркадий Волгин) в «бога», по-

скольку был найден заснув-

шим там. Режиссер остроумно

перевел часть монолога бонзы

о безликих и тех, у кого есть

лица, в зонг, который испол-

няет бывший солдат, превра-

щенный в «бога», в средство

спекуляции. Этот зонг – от-

кровенно вставной, чисто мю-

зик-холльный номер, в кото-

ром задействована публика.
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Такой прием таит немалую

опасность, однако эта сцена

органично вплетается в дейст-

вие, и молодой актер прекрас-

но с ней справляется.

Особо стоит сказать об Алек-
сандре Большаковой, дебюти-

ровавшей в сложной роли

вдовы Бегбик, в которой бли-

стала знаменитая актриса

брехтовсого театра Елена

Вайгель. Закончившая в про-

шлом году Санкт-Петербург-

скую театральную академию,

Александра Большакова про-

демонстрировала великолеп-

ную школу, отличающую уче-

ников Григория Дитятков-

ского, сумев не только впи-

саться в ансамбль Александ-

ринского театра, но показать,

что способна существовать в

эстетике режиссера, отлич-

ной от ее мастера. Самую

сложную особенность театра

Брехта – переход от  вполне

реалистического образа к

зонгам – она выполнила бле-

стяще, как и исполнила зон-

ги. Этот неуловимый, типич-

но брехтовский характер, ир-

рациональный и в то же вре-

мя жизненный, молодая акт-

риса сумела передать со всей

полнотой и силой. Ее темпе-

рамент в какие-то моменты

помогал премьерному спек-

таклю не терять мощной

энергетики, заложенной в

него режиссером. Эту энерге-

тику создают все участники

спектакли, запоминающиеся

в небольших ролях. Тихая,

подстать ему самому, жена Гэ-

ли Гэя (Юлия Соколова), ак-

теры Сергей Еликов, Андрей
Матюков, Олег Еремин (он же

– ассистент режиссера) в ро-

лях тибетцев и солдат отлич-

но вписываются в спектакль,

создавая его колорит.

Создатель музыкальной пар-

титуры Иван Благодер добился

от актеров отличного испол-

нения зонгов – труднейшего

жанра, требующего более ин-

теллекта, чем вокала. Без его

кропотливой, емкой работы

спектакль так бы не прозву-

чал. Жаль, что оркестр, состо-

ящий из молодых музыкантов,

иногда заглушал актеров. Од-

нако это дело поправимое.

Сценография Александра
Шишкина, с которым посто-

янно сотрудничает Юрий Бу-

тусов, точно соответствует

режиссерскому замыслу. Не-

броская, но выразительная,

позволяющая развернуть

действие в разных плоско-

стях на разных уровнях, она

не меняется на протяжении

спектакля. Зонги исполняют-

ся на авансцене, иногда – в
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çа Малой сцене Сара-
товского театра юного
зрителя им. Ю.П.Ки-

селева состоялась премьера

спектакля «Стеклянный звери-
нец» по пьесе Теннеси Уильям-
са. Первое обращение театра к

одной из самых лиричных

пьес американского драматур-

га воплотили его соотечест-

венники: режиссер-постанов-

щик Уолтер Шоен и художник-

постановщик Вест Варвик Рид.

Уолтер Шоен сейчас возглав-

ляет кафедру режиссуры Рич-

мондского университета. Это

вторая работа американского

профессора на российской

сцене, в 2005 году он в Сама-

ре поставил пьесу Ларри Гел-

барта «Слай Фокс, или Хит-

рый лис» по сюжету Бена

Джонсона «Вольпоне».

Постановка американской

творческой группы и для сто-

личной сцены, а тем более

для регионов, – явление не-

частое. Тем интереснее ре-

зультат. В этой встрече двух

театральных культур есть

свой особенный смысл: у нас

разные кроны, но общие кор-

ни. Все мы дети наших роди-

телей. И наша жизнь начина-

ется и кончается в семье.

Эту человеческую общность

Уолтер Шоен подчеркнул да-

же в такой мелочи, как спи-

сок действующих лиц. У дра-

матурга подробно описан

каждый из персонажей... На

саратовской программке все-

го лишь скупой безымянный

перечень: Мать, ее Сын, ее

Дочь, Молодой человек. Вы-

разителен графический об-

раз, повторяющийся на про-

граммке: роза, с которой по-

степенно осыпаются лепест-

ки небесного цвета. Сначала

перед нами цветок, состав-

ленный несколькими лепест-

ками, затем лепестков остает-

ся два, один и, наконец, вет-

ром унесен последний... Че-

тыре оголенных стебелька.

Сценическое время и место

действия обозначены как Те-

перь и Тогда: полутемный ле-

стничный пролет да обычный

домашний интерьер (несколь-

ко условных комнат, никаких

черт конкретного времени).

Такая квартира может быть где

угодно: в Америке, в русской

провинции, в любом малень-

ком или большом городе.

Солирует глава семейства

Аманда Уингфилд – Елена
Вовненко. В ней воплощены,

кажется, все черты Матери,

только чуть-чуть гипертро-

фированные. Причем ее ме-

лочная тирания беззлобна и

почти машинальна, ведь она

искренне хочет своим детям

добра, но сразу, сейчас. Вста-

вай с улыбкой! Не лезь паль-

цами в тарелку! Не пей боль-

шими глотками!

Она не желает замечать оче-

видного – инвалидности до-

чери. Зато это прекрасно ви-

дит рассказчик, сын Аманды

и брат Лауры – Том, ведущий

нить повествования о том,

что случилось давным-давно,

24

оркестре. Движущийся круг,

на его краю водружена самым

абсурдным образом массив-

ная голова слона, которая по-

том обретет туловище. Гэли

Гэй будет продавать этого

слона, за что его приговорит

к смерти четверка солдат, и

он будет убежден, что его

действительно расстреляли,

хотя он «воскреснет» в новом

обличии солдата, не только

благополучно влившись в ар-

мейскую массу, но и приобре-

тя несвойственную ему в про-

шлой жизни воинственность.

На первый взгляд, незамысло-

ватая дидактическая история,

рассказанная Брехтом, в по-

становке Юрия Бутусова обре-

ла, наконец, на русской сцене

присущую ей многозначность.

Не только потому, что Брехт

открытым текстом постулиро-

вал: «Если за человеком бди-

тельно не следить, / Его мож-

но легко в мясника превра-

тить» (перевод И.Фрадкина),

но и потому, что выявлен и

объяснен в брехтовской эсте-

тике абсурд произошедшего

на наших глазах превращения

ничем не примечательного и

безобидного обывателя в по-

тенциального убийцу.

Почему вдруг человек стано-

вится мясником? Чья это ви-

на? Государства, семьи, соци-

ального строя? Как в сказке

Андерсена человек добро-

вольно отдал свою тень, так в

притче Брехта человек добро-

вольно отказывается от своей

личности и отнюдь не по

убеждениям, а потому что да-

же не подозревал, что облада-

ет ею, поскольку личность

его нивелирована едва ли не с

первого дня его жизни.

О подобной метаморфозе че-

ловека философский спек-

такль Юрия Бутусова, соеди-

нившего эстетику эпического

театра Брехта с абсурдом.

Галина Коваленко

Санкт-Петербург

îÓÚÓ Ç‡ÎÂÌÚËÌ‡ ä‡ÒËÍÓ‚‡
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в пору его юности. Алексей
Чернышов играет своего героя

в разные периоды жизни – от

монологов взрослого, пови-

давшего виды человека, до

пылких восторгов молодости,

когда юноша еще полон стра-

стных надежд. Но временной

разрыв, «разного Тома» пока-

зать актеру не удалось. Том-

мечтатель так и не повзрос-

лел, хотя он единственный

смог порвать с провинциаль-

ной убогостью и бежать из

пут семейного очага.

Отдадим должное тонкой ра-

боте постановщика, который

скрупулезно воссоздает

жизнь в ее самых обыкновен-

ных – классических – фор-

мах. В разговорах Аманды че-

редуются боязнь и надежды

матери, тут же – отчаяние и

ликование, недоверчивость,

смешное старание система-

тизировать полученную ин-

формацию, тщета примирить

мечты с действительностью.

Постепенно вырисовывается

главный герой спекаткля –

Семья. (В антракте нечаянно

слышу восклицание: «Неуже-

ли и я такая?» Ясно, что ре-

жиссер попал в точку, если

саратовские Аманды, кото-

рыми переполнен зритель-

ный зал, узнали себя.)

А что же Лаура? Худенькая,

воздушная, почти бестелесная

в исполнении Анастасии Бес-
кровной, она – постоянная го-

ловная боль матери, но режис-

сер не акцентирует внимание

на физическом недостатке, ее

речь чуть с запинкой да хромо-

та почти незаметны. Коллек-

ция стеклянных фигурок –

смысл ее бегства из жизни, тут

ей хорошо. Девушка лелеет

свой зверинец, словно в забы-

тьи, в этой отрешенности вид-

на вся ее нежная закомплексо-

ванность, она любит мир, ко-

торый ей не знаком. В Лауре

Анастасии Бескровной есть

цельность и зреет какая-то

внутренняя сила, но она не

получает поддержки.

Джим О'Коннор (Алексей
Кривега), с которым они вме-

сте учились в школе, у нее до-

ма! Он был звезда, любимчик,

пел главную партию в школь-

ной оперетте и звал ее Голу-

бая роза. Сочетание задатков

лидерства, самостоятельнос-

ти, некоторой юношеской

наивности с резонерством не

отнимают привлекательнос-

ти. В его легкой пластике еще

остались крохи нарциссизма,

но блеск и лоск за шесть лет

заметно поубавились – Джим

почти забыл, что был когда-

то кумиром. Лаура напомина-

ет ему об этом. Встреча завер-

шится поцелуем, отрезвив-

шим героя. Он способен ис-

пытать чувство вины, стыда,

неловкости, что уже немало.

Финал словно световая эле-

гия (художник по свету Алек-
сандр Панасюк): окутанная

светом Лаура с пронзитель-

ной печалью в отрешенном

взгляде – как слепящее отра-

жение стеклышка. Стеклян-

ный зверек! Сможет ли она

пережить крушение иллю-

зий? Попадет ли когда-ни-

будь в реальный мир? Да и

нужен ли ей этот мир?

Трагедия девушки, да и всех

нас, говорит режиссер вслед

за драматургом, в том, что

жизнь обыкновенна. Она не

жестока, не добра, не зла, не

уродлива, не счастлива, она

всего лишь обыкновенна.

Рассказчик уходит в темноте

по невидимым ступеням,

пунктир которых озаряет мер-

цание зажженной и пропада-

ющей вдали сигареты. Уолтер

Шоен сказал мне, что такое

решение родилось совершен-

но случайно, на репетициях…

Щемящие ноты оказались

приглушены огоньком надеж-

ды. Когда мы дома, дом во-

круг, но как только мы поки-

даем его – он оказывается в

нас самих. Бегство не спасает.

Ирина Решетникова

Ç  ê é ë ë à à
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Åыл щедр на премьеры

19-й театральный се-

зон в Камерном театре
Смоленска.

«Чудо святого Антония»
М.Метерлинка в начале сезо-

на поставил художественный

руководитель театра Николай
Парасич. Выбор пьесы был

неслучаен. Написанная в на-

чале ХХ века, сегодня она как

нельзя более современна.

Уже через неделю был пока-

зан спектакль «Жан и Жюли»
по пьесе А.Стриндберга «Фре-

кен Жюли», работа молодого

талантливого режиссера Ка-

мерного театра Елены Яны-
шевой, выпускницы Екате-

ринбургского театрального

института (курс В.Анисимо-

ва). Спектакль получил неод-

нозначные оценки специали-

стов, но вызвал явный инте-

рес публики.

«Индийская легенда» Н.Гусе-
вой по мотивам «Рамаяны»

стала прекрасным новогод-

ним подарком для детей и их

родителей (режиссер Н.Па-
расич). Сценография и кос-

тюмы художника Л.Понома-
ревой и танцы в постановке и

исполнении хореографа теат-

ра, исполнительницы роли

Ситы – Татьяны Шавриной
покорили зрителей своей

красотой и зрелищностью. 

В январе состоялся вечер памя-
ти Смоленского латышского те-
атра «Да узрят Царствие Твое»
(сценарий О.Траунтвейн), на

нем были показаны отрывки

из спектакля «Вей, ветерок»

по пьесе классика латышской

драматургии Я.Райниса в по-

становке Н.Парасича, кото-

рый включен в репертуар Ка-

мерного. Присутствовавший

на вечере посол Латвии госпо-

дин Тейкманис заметил, что

искусство не имеет политиче-

ских границ.

В рамках «театральной сре-

ды» был показан арт-проект

молодых актеров «Страсти по
Шекспиру» (режиссер Е.Яны-
шева), состоящий из театра-

лизованных фрагментов, ви-

деосюжетов из фильмов – эк-

ранизаций шекспировских

произведений и некоторых

версий биографии самого за-
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ÇТомском театре «Вер-
сия» – премьера.

Спектакль по роману

Д.Фаулза «Коллекционер», ре-

жиссер Сергей Виноградов, в

главных ролях Николай Ежов
и Наталья Дуброва.

В «Версии» – ставка на име-

на. Здесь известные мастера

– Райхельгауз, Виноградов,

Песегов – берут к постановке

громкие, но не затасканные

названия. «Версия» – редкий

случай конвейера эксклюзи-

ва: «Главное – нужно решить-

ся!», «Любоff», «Свидание в

предместье», «Опасные свя-

зи», «Зеркало Сен-Жермена»,

«Портрет» и, наконец, «Кол-

лекционер».

Фабула очередной версии по-

единка мужского чувства с

женской логикой умещается в

нескольких фразах. Разбога-

тевший на скачках клерк

Фердинанд Клегг решил ку-

пить любовь обворожитель-

ной художницы Миранды. Но

заплатила за это – женщина.

Ценой собственной жизни.

Клегг, страстный коллекцио-

нер бабочек, решив влюбить в

себя девушку, заточил ее в

подвал своего дома. И окру-

жил вниманием и заботой,

ожидая, что здравомыслящая

пленница оценит его по до-

стоинству. Пусть и не сразу.

Ученик Виктюка, Виноградов

главную роль в своей поста-

новке отводит эстетике. Ре-

жиссер отлично знает, в ка-

кие формы можно облечь и

красоту, и уродство, это поз-

воляет ему тщательно выве-

рить форму и формулу их

противостояния.

На сцене – не мрачное подзе-

мелье и не материализовав-

шийся воздушный замок. Пе-

ред нами, казалось бы, обыч-

ная комната с двумя креслами

и диваном, которая приобре-

тет жилой вид только после

урагана человеческих страс-

тей. Но вскоре метафора ста-

новится очевидна: перед нами

золотая клетка, ставшая по-

вседневным атрибутом ны-

нешней России, когда новоис-

печенный олигарх заводит се-

бе редкую канарейку. Неслу-

чайна живая реакция публики

на фразу Миранды: «Когда

есть деньги, все так просто!»

В игре Николая Ежова читает-

ся, что и женщины, и бездон-

ный кошелек нужны мужчине

для преодоления одиночества.
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гадочного гения мировой

драматургии. Как спектакль

эта работа пока не сложи-

лась, получилась лишь цепь

концертных номеров. Но ак-

теры не лукавят, утверждая,

что работают с ощущением

радости творчества.

Маленькие зрители с любо-

пытством наблюдали за при-

ключениями неразлучных

друзей в сказочном лесу в

спектакле «Ежик и медвежо-
нок» режиссера Е.Янышевой
по сказке С.Козлова «Трям,

здравствуйте!».

Событием сезона стала пре-

мьера спектакля «Смешные
деньги» Р.Куни. Режиссер-по-

становщик, он же исполни-

тель главной роли Генри Пер-

кинса – Н.Парасич, худож-

ник-постановщик В.Макаро-
ва. Нагромождение почти

анекдотичных событий пода-

ется актерами без малейшего

оттенка пошлости. Все акте-

ры равно хороши. Спектакль

заслужил аплодисменты, лю-

бовь зрителей, восторженные

отзывы.

Ирина Попович

Смоленск
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С самого начала Ежов

существует на сцене с

высокой степенью

психологической до-

стоверности. При ви-

де его Клегга сразу

вспоминается утверж-

дение Фаулза: тот, кто

ни с кем не находит

контакта, и тот, кто

вступает в отношения

со всеми подряд, –

одинаково ненор-

мальны. Патология

героя заявляется ак-

тером, когда англий-

ский энтомолог еще

только предвкушает

встречу с объектом

своего обожания и

выглядит типичным

российским «ботаником» – по

определению Миранды, «бе-

зобидным и взволнованным».

И вот мы видим воплощение

мужского идеала женщины,

которой просто необходимы

повязка на глаза, пластырь на

рот и связанные руки. Не пу-

гается и Миранда – пока ей

очень интересно, насколько

долго затянется эта игра. 

Казалось бы, их встреча по-

этична. Рифмуются даже

имена Фердинанда и Миран-

ды. Но Фердинанд – не поэт,

он не знает, что «любовь –

это когда у тебя берут тебя».

И только любимая, но не лю-

бящая скажет: мне с тобой

смертно. Да, получается, и

Клегг по-настоящему не лю-

бил, высокие намерения обо-

рачиваются низкими помыс-

лами. Ошибка Фердинанда в

том, что он захотел стать для

Миранды всем миром, а не

подарить ей Вселенную. И

вместо ангела-хранителя он

превращается в надзирателя.

Пытаясь преодолеть неуве-

ренность в себе, Клегг начи-

нает новую жизнь с обмана.

При встрече с Мирандой вы-

дает себя не за того, кем явля-

ется, пусть речь идет и о безо-

бидной смене имени. Но та-

ким образом Клегг берет при-

мер с ненавистных ему про-

ституток, носящих сплошь

ненастоящие имена. Однако

двойная жизнь давно пере-

стала быть преступлением,

весь мир привычно потворст-

вует притворству.

Первой жертвой коллекцио-

нера становится убитое Вре-

мя. В комнате Миранды нет

часов, время в неволе остано-

вилось. Фердинанд же гото-

вит девушку к своей трактов-

ке событий: дорогая, всего

лишь спустя мгновение мы

обретем друг друга, а счастли-

вые часов не наблюдают. По-

разительно, как ловко Вино-

градов вовлекает в эту систе-

му безвременья и публику.

Как ни крути, режиссерское

искусство заключается и в

том, чтобы зрители не успе-

вали взглянуть на часы.

Миранду Фердинанд убивает

трижды. Сначала он уничто-

жает в ней художника, пото-

му что настоящие мастера

никогда не рисуют при искус-

ственном освещении. Самое

ужасное – убийство в челове-

ке веры в себя. Миранда не

сразу, но понимает, что ни-

когда не выберется отсюда. А

что же может быть важнее

свободы? Только любовь. Но

и она возможна лишь при

единственном условии – сво-

боде выбора.

А без любви – зимой не пада-

ет снег, сказал поэт. Куда уж

человеку на белом свете без

нее прожить! Но усмешка Ви-

ноградова – горькая. Жизнь

заканчивается, когда у нее от-

бирают смысл. Но сначала

Клегг забирает у девушки пра-

во на непредсказуемость. На-

талья Дуброва играет отнятое

естество – право быть женщи-
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ной. Но сильное оружие про-

тив попытки к бегству – пла-

ток с хлороформом, что всегда

под рукой, подавляет волю и

самого Фердинанда. И как бы

часто ты ни задыхался, это

никогда не сможет войти в

привычку. Миранда погибает.

Ужас с улыбкой на устах.

Этим и страшен. В спектакле

такого ощущения режиссер

добивается прежде всего бла-

годаря музыкальному сопро-

вождению. Естественно, и в

актерской игре присутствует

внутренняя музыка порха-

ния. Но любопытен выбор

Виноградова: в его спектакле

есть право голоса у творцов,

представляющих весь спектр

человеческих перверсий – от

гедониста Моцарта, извест-

ного своей охотой на жен-

щин, до Элтона Джона, чер-

пающего вдохновение в бли-

зости с мужчинами.

В английском фильме в кадре

постоянно присутствует ис-

кусственный камин, на сцене

томского театра он становится

лишним. Суррогат тепла в

этом спектакле ощущается че-

рез игру Николая Ежова. Бри-

танское кино полувековой

давности злоупотребляет

крупным планом – спектакль

же «Версии» держится исклю-

чительно на внутреннем дра-

матизме ситуации. Думается,

режиссер немало рисковал, от-

казавшись от появления в до-

ме Клегга посторонних, он не

предлагает внешних поворо-

тов в развитии заданной ситуа-

ции. Дом Клегга – тупик, куда

никто не приходит, даже слу-

чайно, и не вмешивается в то,

что происходит между героями

тет-а-тет. Для артистов это ре-

шение столичного режиссера

– испытание на прочность.

Виноградову удалось матери-

ализовать хрестоматийный

тезис: люблю и ненавижу. Со-

ставляющий единое целое –

как два крыла бабочки.

Блестяще сочетает «лед и пла-

мень» Фердинанда Клегга и

Николай Ежов. В

его исполнении от-

четливо проступает

второй план роли:

он и повелитель в

слуге, и слуга в по-

велителе. Следует

признать, что Кол-

лекционер – боль-

шая актерская уда-

ча. И это при том,

что почти за 30 лет

сценической прак-

тики у героя-лю-

бовника Ежова не

было опыта игры

откровенных него-

дяев – разве что в

п и н т е р о в с к о м

«Стороже». «Вы как

ртутный шарик!» –

разводит руками Миранда, и

это не просто слова. В ежов-

ском Фердинанде сочетаются

тягучая инфернальность с ка-

лейдоскопическим обаянием.

Объем образа Клегга создает-

ся актером за счет привлече-

ния характерных черт целого

ряда персонажей мирового

театра: в коллекционере про-

блескивают то Шейлок, то

Петя Трофимов, то Гамлет,

временами же ощущается и

снисходительная поучитель-

ность Хиггинса, и беском-

промиссная ограниченность

Карандышева, и мучительная

рефлексия Раскольникова…

Наталья Дуброва провела в

театре свой первый сезон.

Трудно требовать от молодой

артистки виртуозности, но ее

потенциал заметнее всего

именно в этой роли. Пока го-

лос актрисы звучит в одной

тональности, а в большом

спектакле на двоих это слегка

утомляет. Но в женской при-

влекательности Дубровой не
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откажешь. В книге – идет

борьба равных соперников. В

кино – первая скрипка в жен-

ских руках. В спектакле Ната-

лья Дуброва играет откровен-

но вторым номером. Хотя ее

Миранда сексапильна, ерши-

ста и целеустремленна, как

Элиза Дулиттл – но в диало-

гах с Клеггом, в этих упраж-

нениях по риторике, орешек

Фердинанда оказывается ей

не по зубам. Конечно, ее Ми-

ранда не выглядит англий-

ской девушкой викториан-

ской эпохи. Но с первого же

появления актрисы возникает

понимание: вот она, бабочка!

Которая живет беззаботно,

бесстыдно – но недолго.

Практически все вещи в спек-

такле становятся бабочками –

книга, два платка, разорван-

ный в клочки портрет, фалды

фрака, тайная записка роди-

телям. И текст порхает по сце-

не легко – не придавая актер-

ской игре легковесности.

Слова не нуждаются в раскра-

ске, ведь, кажется, уже повсю-

ду – разноцветные бабочки.

Это Фердинанд неустанно ме-

няет жилеты, весь спектакль

мимикрирует. Единственная

бирюзовая футболка Миран-

ды – цвета голубой мечты, не-

достижимой, как небо. Но у

каждого мечта – своя.

У Виноградова в Томске полу-

чилось многое. И прежде всего

– превратить текст романа во

внятную драматургию. Режис-

сер демонстрирует изобрета-

тельность в мизансценах. Это

непростая задача, когда небы-

товая история разворачивается

в одной комнате, на поле бит-

вы страстей и ума. А поединок

действительно не на жизнь, а

на смерть. В сцене, когда у

Миранды якобы приступ ап-

пендицита, она в реальности

придавливает креслом живот

поверившего ей Клегга. А раз-

говаривая по телефону, Ферди-

нанд словно защищается от

грозящей ему оплеухи.

«Коллекционер» – спектакль

о постоянном вызове: самому

себе, сопернику, обществу,

небесам, в конце концов.

Принесенные Клеггом в ком-

нату швабра и эмалирован-

ные кружки – тоже вызов, но

уже женской фантазии. Фер-

динанд дает Миранде мастер-

класс и по гольфу, и по биль-

ярду. А если швабра будет вы-

бита из рук, то станет – про-

волокой для канатоходца.

Клегг балансирует между «да»

и «нет» своей возлюбленной.

Но риск его – ненастоящий,

ведь невозможно разбиться,

стоя на полу.

Зато затея со свадьбой кажет-

ся ему осуществимой. В

момент первой же встречи

Клегг фотографирует девуш-

ку, присаживаясь то на одно,

то на другое колено – так

предлагают руку и сердце. И

вот уже куплены обручаль-

ные кольца. Вино, свечи, на

Миранде белое платье, Фер-

динанд в красном фраке. Но,

черт побери, белое вино с

красным не мешается! При-

знак фальшивой свадьбы –

черные туфли невесты. Какая

нормальная девушка мечтает

о поцелуях с тряпкой, пропи-

танной хлороформом?

В руках Клегга нитка жемчуга

она выглядит удавкой. С это-

го момента счет в жизни ба-

бочки Миранды пошел на

минуты. Но еще не все мета-

морфозы осуществились.

Женщина остается неземным

существом, мужчина стано-

вится червяком. В исполне-

нии Ежова он вызывает фи-

зиологическую неприязнь.

И «ружье» в спектакле при-

сутствует. На стене мозолит

глаза рамочка с бабочками.

И, кажется, к финалу они

сдвигаются кучнее – осво-

бождая место для еще одного,

очень крупного экземпляра.

Существенное отличие спек-

такля Виноградова от повест-

вования Фаулза состоит в

том, что после сцены несо-

стоявшейся свадьбы Ежов иг-

рает готовность своего героя к

смерти Миранды. Ее отказ от

замужества – приговор. Им-

пульсы SOS-страдания не по-

кинут стен подвала. И поиск

новой жертвы, девушки по-

сговорчивей – естественный

ход событий в жизни Ферди-

нанда. Для Клегга процесс

становится важнее результата.

Ради достижения которого

все и затевалось. Фердинанду

еще предстоит главное потря-

сение – трагедия сделанного

выбора как свершившегося

факта. Но даже осознав, что

следующая жертва может

стать последней, Клегг не

найдет в себе силы остано-

виться. Мир обогатится оче-

редным убийством. Коллек-

ция должна пополняться, и

собирательство прекращается

только со смертью коллекци-

онера. Фундаментальным во-

просом «иметь или быть»

Фердинанд не задается. Завт-

рашний день может и не на-

ступить. И владелец состоя-

ния живет на широкую ногу.

Широта души тоже имеет раз-

мер – четыре шага от стены

до стены в подземелье. Боль-

шие деньги умножают зло.
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èоявление в Ульянов-

ске ТЮЗа «Неболь-

шой театр», рожде-

ние студии «Enfant Terrible», а

также омоложение актерской

труппы областного драмати-

ческого театра за счет прито-

ка выпускников актерского

отделения Ульяновского го-

суниверситета оживило теат-

ральную афишу города. К

концу прошедшего сезона

ульяновский зритель увидел

три новых спектакля, кото-

рые играются исключительно

молодежным составом. Пье-

сы, очевидно, выбраны

опять-таки с расчетом на мо-

лодежную аудиторию, насы-

щены актуальной лексикой и

ориентированы на современ-

ный «неклассический» театр.

ÑÂ‚Û¯ÍË ÅËÚÎÁ
Московский режиссер Сергей
Красноперец поставил на Ма-

лой сцене Ульяновского драм-
театра спектакль «Девушки
Битлз» по пьесе Сергея Волын-
ца. Можно предположить, что

постановщик рисковал, вы-

брав именно этот материал.

Московские критики и пьесу,

и спектакль на сцене МХТ им.

А.П.Чехова в постановке

Александра Марина не одоб-

рили. «Понять, что происхо-

дит на сцене, невозможно…»,

«Зрители, ошалевшие от сме-

ны реальностей, радостно от-

зываются уже исключительно

на реплики “ничего не пони-

маю” и “нас всех тошнит”», –

писали столичные обозревате-

ли. А ведь «Девушки битлов» –

первая постановка, осуществ-

ленная МХТ после того, как в

2001 году театр возглавил Олег

Табаков. По-видимому, име-

нитый худрук с самого начала

решал задачу привлечения в

театр молодого зрителя.

Фабула пьесы достаточно схе-

матична. Снимается некое те-

левизионное шоу. Повод –

книга, написанная персона-

жем по имени Пеппер о де-

вушках, чья жизнь пересеклась

с жизнью кого-то из битлов.

Девушки по очереди рассказы-

вают свои фантастические ис-

тории. В конце концов стано-

вится ясно, что персонажи

пьесы – пациенты дурдома

(«дома дур»), в чем они убеж-

дают ведущего шоу, и тот сми-

ряется со своей судьбой.

Пьеса действительно вычурна

(хотя можно сказать и по-дру-

гому – экспериментальна).

Режиссер и актеры старались

придать психоделическому

действию некую логику.

«Прыжки» между персональ-

ными галлюцинациями пер-

312-112/2008 | ëíêÄëíçéâ ÅìãúÇÄê, 10 

Театр – искусство актуально-

сти. Великий актер Сергей

Юрский утверждает, что успех

любой постановки напрямую

зависит от качества ее литера-

турной основы. По мнению

Виктора Пелевина, «Коллек-

ционер» Фаулза занимает чет-

вертое место в десятке рома-

нов, перевернувших ХХ век.

Эта история, мгновенно экра-

низированная, была написа-

на 45 лет назад.

Фаулз написал с дневниковой

откровенностью историю о

вечной борьбе двух противо-

положностей: мужчины и

женщины, охотника и жерт-

вы, рационального и эмоцио-

нального. Причем поражение

одного не означает победы

другого. Спектакль ясно дает

понять: когда проигрывает

женщина, рушится мир.

Юрий Татаренко

Томск

îÓÚÓ ËÁ ‡ıË‚‡ ÚÂ‡Ú‡
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сонажей затрудняют восприя-

тие, но выручают азартная иг-

ра молодых, танцевальные

интермедии и, конечно же,

музыка «Битлз» (на Малой

сцене хорошая акустическая

аппаратура и свет). Смотреть

это интересно, хотя испыты-

ваешь недоумение: автор ин-

тригует до «победного конца»,

и замысел происходящего от-

крывается лишь в финале.

Впрочем, пьеса будет более

понятна тем, кто способен чи-

тать битловские символы и

знает, например, что Человек-

морж и Человек-из-скорлу-

пы, о которых упоминается в

тексте, – это цитаты из песни

«I Am The Walrus», и т.д.

Во время премьеры зал был

полон, причем собралась

практически целевая аудито-

рия, в частности, благодаря

объявлению на интернет-

сайте «В контакте». Зал со-

стоял из сетевых «друзей» и

«друзей друзей». И в этом то-

же проявилось новаторство

драмтеатра, который, как

оказалось, держит руку на

пульсе социальной сети.

И по внешней атрибутике

спектакль получился тоже

очень современный. Сцени-

ческая площадка оформлена

технологично: на стендах-мо-

дулях – огромные симпатич-

ные физиономии битлов, в

зрительном зале установлена

настоящая камера, она рабо-

тает, и картинка проецируется

на экран, где дублируется все

происходящее на сцене впе-

ремешку с кадрами докумен-

тального фильма о «Битлз». В

спектакле заняты молодые,

динамичные актеры. По ходу

действия их персонажи взаи-

модействуют с аудиторией:

ведущий Джеймс раздает зри-

телям свои визитные карточ-

ки, его помощница угощает

первые ряды кофе, Мишель

просит прикурить для нее си-

гарету… Походы актеров «в

народ» вызывают живой от-

клик аудитории. В финале ак-

теры вытаскивают зрителей

на зажигательный битлов-

ский рок-н-ролл «When I Saw

Her Standing There».

Совершенно неожиданно, но

уместно прозвучали в спектак-

ле стихи Иосифа Бродского

«Не выходи из комнаты, не со-

вершай ошибку». Бродский

вполне мог быть битломаном,

ведь как поэт он взрослел как

раз в 60-е годы (среди его сти-

хотворных переводов, кстати,

есть и «Желтая подводная лод-

ка»). Кстати, «Не выходи из

комнаты…» великолепно про-

читал молодой актер Сергей
Костин, который играл роль

некоего блуждающего персо-

нажа с гитарой. Он же с потря-

сающей экспрессией выдал

или, говоря по-булгаковски,

«урезал» некий подзаборный

вариант «Yesterday» на блатных

аккордах, который можно бы-

ло бы считать оскорбитель-

ным, если бы не ирония.

По масштабу легендарности

мало кто сравнится с битлами,

да и музыка их  великолепна. А

в остальном достоверность

рассказанных историй не забо-
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тит автора пьесы. Хотя его зна-

ют как исследователя «Битлз»,

в пьесе битлы – не реальные

музыканты, а символ времени,

зеркало, отражающее поколе-

ние, «сон, в который нельзя

вернуться». Ринго, Джордж,

Джон и Пол в психоделичес-

ком контексте пьесы – не ис-

торические персонажи, а пред-

меты грез, повод для театраль-

ной игры, мальчики битлов-

ских девушек. Имена девушек

– тоже символы, они действи-

тельно встречаются в песнях

«Битлз»: Рита («Lovely Rita»),

Люси («Lucy In The Sky With

Diamonds»), Сэйди («Sexy

Sady»), Мишель («Michelle»).

Но история каждой из них –

это чистой воды фантазия,

что подчеркивается смешени-

ем вымышленных автобио-

графий и музыкальных иллю-

страций. Ведь зачастую люди

по тем или иным причинам

живут в своей выдуманной

реальности, которая для них

более «реальна», чем окружа-

ющая действительность. Мо-

жет быть, как раз об этом –

спектакль «Девушки Битлз».

íËÊ‰˚ ÚË
На театральном фестивале

«Лицедей-2008» в Ульяновске

победителем в номинации

«Лучший спектакль» жюри

признало работу театра-сту-

дии «Enfant Terrible» («Ужас-

ный ребенок»). Этот коллек-

тив представил спектакль

«Трижды три» по пьесе Жака
Жуе «Трижды три желания,
или Умение загадывать». Это

первая работа студии, кото-

рая возникла благодаря пе-

чальному событию – расколу

«Небольшого театра». 

Молодые, амбициозные акте-

ры жаждали творчества, но

вынужденно простаивали. По

их словам, главный режиссер

театра Эдуард Терехов остыл к

театру, труппой не занимался,

в прошлом сезоне почти ни-

чего не ставил. Сам Терехов

говорит, что молодые актеры

оказались не готовы принять

жесткие профессиональные

требования, которые к ним

предъявлялись. Театр начало

лихорадить. Чтобы взять си-

туацию под контроль, худрук

занял и пост директора. В де-

кабре прошлого года 14 чело-

век написали заявление об

уходе. Большую часть удалось

уговорить вернуться, те, кто

не поддался, образовали сту-

дию «Enfant Terrible». Это ак-

теры Алексей Храбсков, Нико-
лай Шишигин, Анна Почино-
ва, Татьяна Леонова, худож-

ник-постановщик, лауреат

«Золотой Маски – 2003» Дми-
трий Аксенов, художник Ека-
терина Лягина и директор Ма-
рианна Тутолмина.

Спектакль «Трижды три» (пье-

су нашли в интернете) был

сделан за полтора месяца и

обошелся всего в 9 тысяч руб-

лей. Из художественного

оформления, кроме костю-

мов, присутствует только ме-

таллическая ванна с водой,

изображающая водоем, и ши-

рокая доска – «мост». Офор-

мительский минимализм ис-

купает глубокая и изящная
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идея. Некто, как выясняется

по ходу действия, Бог, Творец

мира, приходит на землю, что-

бы проинспектировать свое

творение. Супружеской чете

он предстает в виде прокажен-

ного, ослику – в виде удода,

девушке Жанне в виде жабы.

Каждому Создатель обещает

исполнить три желания, ведь

именно желания наиболее

полно характеризуют лич-

ность. Глухой мужчина снача-

ла просит вернуть ему слух, а

потом отказывается от него,

чтобы не слышать бесконеч-

ные упреки жены. Осел, полу-

чивший дар речи, оказывается

хитер, и его третье желание –

право на три новых. Истощив

фантазию, он в итоге желает

смерти и получает ее. Девушка

Жанна заказывает вечную де-

пиляцию ног и аккуратный

носик, но зато ее последнее

желание совершенно нетри-

виально – она хочет поме-

няться местами с Богом.

«Хочешь усовершенствовать

мир, будь человеком, – фор-

мулирует свое понимание

пьесы художник Дмитрий Ак-

сенов, выступивший и как ре-

жиссер. – Некто, будучи со-

здателем мира, является и за-

ложником условий, которые

сам же и придумывает для его

существования, и в итоге при-

ходит к выводу, что ничего пе-

ременить не может. Высказы-

вали нам и такое мнение: ваш

Бог забыл, что он есть любовь,

а в финале обнаруживает, что

любовь есть Бог».

У театра-студии «Enfant

Terrible» нет своего помеще-

ния, пока коллективу дают

возможность играть на малой

сцене Облдрамтеатра. Однако,

по признанию актера Алексея

Храбскова, несмотря на нео-

пределенное будущее и не-

предсказуемость результата, он

давно не ощущал такой радос-

ти от творчества, как сегодня. 

ÑÓÒÚÓÂ‚ÒÍËÈ NOW
Уход группы актеров из «Не-

большого театра» явился для

него своеобразным кровопус-

канием, которое, очевидно,

возымело терапевтический

эффект. Вскоре после триум-

фальной премьеры студии

«Enfant Terrible» «Небольшой
театр» показал новый спек-

такль по пьесе шведского

драматурга Маттиаса Андер-
сона «Преступление, помощь
на дому, наказание, деньги,
убийство пенсионерки» (еще

одна пьеса, найденная в ин-

тернете). Получилась яркая и

убедительная работа. Судя по

тому, с какой отдачей отрабо-

тали премьеру молодые акте-

ры, внутренние разногласия в

театре либо преодолены, ли-

бо отошли на задний план,

отступив перед чисто творче-

ской задачей. 

Пьеса Андерсона с длинным

названием – это современ-

ный, гротескный, в стиле Кус-

турицы, почти что авангард-

ный парафраз на тему «Пре-

ступления и наказания». На-

столько современный, что в

тексте напропалую использу-

ется молодежный сленг и даже

гораздо более крепкие словеч-

ки, которые тем не менее орга-

нично вошли в ткань спектак-

ля («словечки» вызвали наре-

кания некоторых педагогов,
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отчего, вероятно, возрастной

ценз для зрителей был бы не

лишним). Но даже сниженная

лексика и периодические

вкрапления английских фраз

работают на одну фундамен-

тальную идею: время идет, ме-

няется мир, и люди меняются,

но рано или поздно они стал-

киваются с теми же самыми

нравственными проблемами,

которые человек решал для се-

бя в любом веке. Например, с

той, которую сформулировал

Достоевский: «Тварь я дрожа-

щая или право имею?».

В «Преступлении…» Андерсо-

на нет таких христианских

глубин, как в первоисточнике.

Знакомая нам «достоевская»

трагедия нищеты, материаль-

ной и духовной, повторена

шведским автором в виде

фарса. Именно поэтому акте-

ры играют в клоунском гриме,

который они в конце спектак-

ля эффектно стирают прямо

на сцене, словно говоря: сказ-

ка ложь, да в ней намек…

Собственно, формально от

Достоевского в пьесе осталось

немного. Есть полоумная ста-

рушка Мэрта, есть гипертро-

фированной величины топор

и столь же огромная «сереб-

ряная папиросочница» в ка-

честве заклада. Но контекст

другой: если Раскольников

идет на преступление не из-за

нищеты, а по идейным сооб-

ражениям, чтобы испытать

себя на избранность, то здесь

все проще – бедные потомки

турецких эмигрантов Расул и

его сестра Лейла не планиру-

ют убийства, а пришли, чтобы

взять денег в долг на лечение

матери. Из-за скупости поло-

умной пенсионерки (у кото-

рой, как потом выясняется, и

денег-то никаких нет) разыг-

рывается сцена типично бы-

тового, а потому фарсового

насилия. Кстати, бабуля вы-

жила, просто испытала шок.

Но главное, видимо, в том, что

из первоисточника в спектак-

ле – ключевая идея дьяволь-

ского соблазна: «пришить»

старушку, забрать деньги и по-

тратить их на тысячи добрых

дел, на служение человечест-

ву... И еще – финальное про-

светление, когда Расул прихо-

дит к пониманию, что

нужно «обновить и

очистить землю». Очи-

щение происходит бук-

вально на глазах у зри-

телей: актеры начина-

ют убирать хлам со сце-

ны и срывать свисаю-

щие сети (отличная ви-

зуальная метафора!).

Изобретательная ре-

жиссура спектакля

(Эдуард Терехов) нераз-

рывно связана с та-

лантливым оформле-

нием (сценография и

костюмы Надежды Еф-
ремовой). На жанр тра-

гифарса работает, кажется,

все: и шейная петля, которая

превращается в качели, и ста-

рухина инвалидная коляска,

больше напоминающая само-

кат, и раскачивающиеся лам-

пы. Даже радиаторы отопле-

ния и пожарный щит, выпол-

няющие свои прямые функ-

ции, казалось, были специаль-

но придуманы художником. 

«Завоюем молодежь – завою-

ем зрителя», – говорит ди-

ректор Областного драмтеат-

ра Наталья Никанорова. Ради

этого три ульяновских театра

совершают маневр: разворот

навстречу молодому зрителю.

Да и средний возраст самих

актеров, которые заняты в

перечисленных спектаклях, –

двадцать с небольшим. Сего-

дня они разговаривают со

своими ровесниками на их

языке, обсуждая фундамен-

тальные вопросы бытия: что

есть любовь, долг, честь, до-

стоинство… Поэтому есть на-

дежда, что аудитория будет

взрослеть вместе с театром.

Сергей Гогин

Ульяновск
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Çсе новое – хорошо за-

бытое старое, решили

в муниципальном теат-
ре пантомимы  «Триада» и под

занавес прошлого сезона вос-

становили спектакль «Старик
и море», поставленный Вади-
мом Гогольковым по мотивам

одноименного произведения

Эрнеста Хемингуэя. В спектак-

ле занята вся труппа. Возоб-

новление старого названия –

это не только ностальгия по

прошлому, но и возвращение к

истокам театра: «Старик»

впервые увидел свет рампы в

1986 году на сцене молодеж-

ной студии, созданной Гоголь-

ковым при ДК профсоюзов.

С тех пор этот спектакль неиз-

менно сопровождает «Триа-

ду». Наверное, по нему можно

судить о проделанном театром

пути по освоению удивитель-

ного жанра пантомимы. Ме-

нялись исполнители, время,

взгляд, неизменным остава-

лись любовь к жанру и перво-

источник, который сам по се-

бе – простор для игры вообра-

жения и фантазии художника.

В 1996 году, когда «Триада» пе-

реехала в собственное поме-

щение бывшего кинотеатра

«Пионер», состоялась премье-

ра новой версии спектакля.

Драматическую историю Ста-
рика и Рыбы постановщик Ва-

дим Гогольков погрузил в ат-

мосферу карнавала, который

возникает в воспоминаниях

Старика. Они – как наплыв,

как бред, преследуют и сопро-

вождают его посреди пустын-

ного моря. Новая версия тре-

бовала обновленного состава

исполнителей, усложненной

хореографии. К тому времени

в театре уже работал компози-

тор Дмитрий Голланд, он на-

писал оригинальную музыку к
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2 августа отметила юбилей заслуженная артистка России Елена
Подрез, которая служит на сцене Липецкого академического те-
атра драмы им. Л.Толстого более четверти века.

Елена Борисовна родилась в старинном русском городе Чаплы-

гине Липецкой области. С ранних лет мечтала стать актрисой,

но после школы поступила в механико-технологический техни-

кум, по распределению попала в Петрозаводск, а там – в теат-

ральную студию при Русском драматическом театре. За руково-

дителем курса, главным режиссером театра Владимиром Ми-

хайловичем Пахомовым уехала в Липецкий драмтеатр.

Актрису отличали природное дарование, необыкновенная со-

бранность, чувство повышенной ответственности за любое де-

ло. Не удивительно, что она стала ведущей артисткой театра.

Е.Подрез с самых первых своих сценических работ заявила о себе как характерная актриса с

удивительным чувством юмора. Впервые это проявилось в ролях детского репертуара. С

большим успехом молодая артистка играла роли взбалмошной Анны в «Золушке» Е.Шварца,

хитроумной кошки Ромолетты в спектакле «Чиполлино и его друзья» С.Прокофьевой,

И.Токмаковой, смешной хлопотуньи Курицы в «Кошкином доме» С.Маршака.

Этапными стали роли классического репертуара: трогательная и добрейшая Саша в «Живом

трупе» Л.Толстого, простодушная Дуняша в «Вишневом саде» А.Чехова, трагическая Отради-

на в «Без вины виноватых», хлопотливо участливая Павла Петровна в «Женитьбе Бальзами-

нова» А.Островского… Некоторые из ее ролей классического репертуара выдержали с успе-

хом проверку и на зарубежном театральном зрителе.

Последние работы актрисы – Ивановна в «Аделаиде» Ж.Унгарда, тетя Паша в «Черном моло-

ке» В.Сигарева, Бабушка в «Шишке» А.Александрова, Андреевна в «Кукле для невесты» А.Ко-

ровкина, Саввишна в «Шестеро любимых» А.Арбузова, Анфиса в «Трех сестрах» А.П. Чехова –

стали яркими событиями в театральной жизни Липецка. Петр Чередниченко, Липецк
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спектаклю, напряженный

ритм которой диктовал новые

условия игры, а за барабанами

можно было увидеть и самого

маэстро. Для «Старика» нача-

лась новая жизнь.

Именно с этим спектаклем в

2000 году театр впервые вы-

ехал в Японию. Конечно, в

гастрольной афише были и

другие названия («Хагоромо»,

«Дворюги»), но самый боль-

шой успех выпал на долю

«Старика». Об этом говорят

отзывы японских зрителей,

хранящиеся в архиве театра.

Стихия движения, танца, иг-

ра паруса, рождающего ощу-

щение полета (сценография

Павла Оглуздина) захватили и

покорили зрителей Страны

восходящего солнца.

Тогда же японцы окрестили

Гоголькова создателем нового

жанра пластической драмы, а

«Старика» в театре с тех пор

считают счастливым талис-

маном, ибо на всех фестива-

лях спектакль неизменно за-

воевывал первые места и все-

возможные дипломы. На ка-

кой-то период спектакль вы-

пал из репертуара, и вот в

этом сезоне он восстановлен

в новой редакции.

Вообще прошедший теат-

ральный сезон нельзя назвать

легким для труппы. Не сек-

рет, что «Триада» едва начала

приходить в себя после кри-

зиса, связанного с уходом

большей части труппы. Как

справедливо заметил москов-

ский критик и театровед Вла-

димир Оренов: «15 лет для

любого театра – это своеоб-

разный рубеж, перешагнуть

который не всем дано. Надо

иметь мужество, чтобы су-

меть подняться из руин и

продолжать поиск и работу».

Похоже, мужества театру не

занимать. Благодаря усилиям

художественного руководите-

ля Вадима Гоголькова, удалось

не только преодолеть кризис,

но и сохранить театр как твор-

ческую единицу. Коллектив

обновился, пришли молодые

актеры, многие из которых уже

успели ярко заявить о себе. В

репертуаре появились новые

названия – «Портрет», «Али-
са», «Академия смеха», благо-

даря которым «Триада» вновь

приняла участие в Краевом

фестивале театрального искус-

ства. «Страстной бульвар, 10»

уже писал о спектакле «Акаде-

мия смеха», победившем в но-

минации «За актуальное во-

площение современной темы».

В театре сформировалось

крепкое творческое ядро –

руководитель, художник,

композитор. Отсюда собст-

венная стилистика и свой по-

черк. Отсюда спектакли, ко-

торые не ставят цели во что

бы то ни стало понравиться

публике, напротив, призыва-

ют зрителей к сопережива-

нию и размышлению. Несмо-

тря на явное омоложение

труппы, «Триада» стала более

серьезной, в ней нет того бе-

зудержного веселья, что

раньше. Но это тоже одна из

примет времени.

Хотя театру давно тесно в рам-

ках пантомимы и коллектив

вместе со своим художествен-

ным руководителем изобрета-

ет новые способы существова-

ния, пантомима по-прежнему

является излюбленным жан-

ром. Ибо язык ее без перевода

понятен любому  зрителю в

любой стране и позволяет

каждому, пришедшему на спе-

каткль, чувствовать себя уча-

стником действия. Правда

многие критики уверяют, что

пантомима умерла вместе с

Марселем Марсо, но, к счас-

тью, пантомима этого не знает

и потому продолжает жить,

удивляя и радуя. Пример тому

– премьера «Старика».

Светлана Фурсова

Хабаровск

îÓÚÓ ãÂÓÌË‰‡ ëÛÌ„ÓÍËÌ‡
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ùто какое дерево? Это

какая птица? Мы, го-

родские жители, то и

дело спрашивали друг друга,

подталкивая в бок. Только и

знаем, что ворон, голубей да

чаек. Последних – больше по

югу да по Питеру. Как встре-

тим в средней полосе, где-ни-

будь в Казани (где националь-

ный театр стоит на озере, как

корабль), так и раскрываем

рты в волненье. Как будто

птицы эти стали экзотикой и

живут только в приморье да на

страницах чеховской пьесы.

В Мелихове, где писалась

«Чайка», они живут и даже

вмешиваются в действие

спектаклей (некоторые, по

традиции, играются на веран-

де чеховской усадьбы и на ис-

торическом пленере). Кажет-

ся, птицы (не только чайки,

конечно), затаившись, под-

жидают подходящей репли-

ки, чтобы подать голос, а то и

ворваться в полосу света. Не

случайно их упоминают все,

кто писал о «Мелиховской
весне». А почему бы и нет?

Птицы ведь живые твари, им

свойственно любопытство. А

тут – такое…

Многолетняя живая декора-

ция фестиваля придает ему

терпкую прелесть. Деревья,

кусты сирени, пруды помнят

и говорят больше, чем краси-

венький бронзовый хозяин,

встречающий паломников у

главных ворот в довольно лег-

комысленной позе. Легко-

мыслие, которое свойственно

Антоше Чехонте, все ж таки

из другого ряда, нежели фри-

вольность приказчика. Впро-

чем, в памяти фестиваль ос-

тавляет некий противоречи-

вый, но говорящий образ, где

все сплетено вместе, из раз-

ных времен и ассоциативных

рядов: живые и фальшивые

слова, запахи сада после дож-

дя, шорох ветвей, стряхиваю-

щих скопившуюся воду,

скромные деревянные строе-

ния, пансионат с пионерской

символикой, где мы жили,

вдохновенные ночные поси-

делки, горячие обсуждения,

вечные поиски хомутов, кото-

рых взять, конечно же, негде. 

Оставим за скобками неудачи

афиши. 

Оставим, хотя и не забудем,

милые пустячки – например,

открывшую показы оперетку

«Чайка» Иосифа Райхельгауза,

хулиганство вполне в духе на-

смешливого классика, к тому

же одухотворенное тем, что

игралось на той самой веран-

де. Здесь же изящно заверши-

ла фестиваль другая шутка –

«Шведская спичка» в поста-

новке молодого Никиты Грин-
шпуна, сыгранная недавними

выпускниками Олега Кудря-

шова живо, профессиональ-

но, ансамблево, цельно, с

юношеским восторгом перед

автором, перед делом, которо-

му радостно служить, перед

этой конкретной работой, сы-

гранная не по годам умно, с

чувством яркой театральной

формы – гротеска, переходя-

щего в клоунаду, лирики, име-

ющей подкладкой иронию…

Главными же событиями ны-

нешнего фестиваля, по моему

вкусу и мнению, стали четыре

спектакля «большой формы»

– кавычу, потому что два из

них играются в камерном

пространстве, но по сути яв-

ляются большими, серьезны-

ми высказываниями. Эти по-

становки показали очень раз-

ные возможности современ-

ного прочтения Антона Пав-

ловича, причем без перетол-

ковывания, и решительно оп-

ротестовали приговор тех,

кто из лучших побуждений

призывает списать классика в

силу «усталости» его текстов.

…Эти три сестры – красивые,

нежные, озорные, они притя-

гивают к себе, и в доме у них

чисто и светло: там поют ро-

мансы, играют на гитаре, ра-

зыгрывают потешные сцен-

ки, философствуют, и всем

хорошо. Даже несмотря на то,

что не только желание уехать

в Москву, но и сама жизнь

превратила их дом в вокзал –

рельсы трещиной проходят

через комнаты, вместо антре-

солей – железнодорожный

мостик (художники Март Ки-
таев, Михаил Платонов). И

никому не ведомо, куда про-

следует уносящийся по их

жизни поезд, направленный

равнодушной рукой железно-

дорожника, который переме-

щает скрежещущий рычаг

стрелки. Свои последние

горькие слова сестры броса-

ют в зал, стоя у авансцены, на

их лицах вспыхивают огни

грохочущего состава. Ослеп-

ленные, они пытаются уви-

деть в темноте нас, пытаются

понять, какими же стали лю-

ди через сто лет, умеют ли они

– мы – быть счастливыми,

радоваться, любить, работать.

Мы – ради которых им так

хотелось знать, во имя чего

они страдают. Ответов на во-
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просы так и нет, а поезд все

несется. Финал, быть может,

слишком громкий, слишком

прямой. В нем тонут слова,

знаемые наизусть, но возни-

кает ощущение непроходя-

щей жизни.

Они – Ольга, Маша, Ирина –

умели жить, хоть и жили на

чемоданах.

Еще эти три сестры, такие

похожие друг на друга и такие

разные, – несомненно, из

благородных. Без этих ма-

леньких ужимок, без подра-

жательных затей. Статная

Ольга (Екатерина Унтилова)

полна плавного достоинства,

привыкла опекать младших –

особенно Машу (Светлана
Строгова), которая – ох! – все

время что-то готова выки-

нуть, чертики то и дело вспы-

хивают у нее в глазах, губы

надменно кривятся. Недаром

рано выскочила замуж. Ка-

жется, Ольга все время все и

всех держит в поле своего

зрения. И мудрый совет Ири-

не (Анна Геллер)– выйти за

барона – не от печали и не

из-за чувства долга, а потому

что видит: детская дружба с

«мальчиками», Тузенбахом

(Александр Строев) и Соле-

ным (Роман Нечаев),  из тех

дружб, что остаются на всю

жизнь, давно превратилась в

любовь. Не только офицеры-

соперники влюблены в неж-

ную, шаловливую Ирину, но

и она, выбирая из двух дру-

зей, равно дорогих ее сердцу,

уже остановилась на одном…

И в сомнениях ее –  не лукав-

ство, а страх обидеть одного,

отдав предпочтение другому,

да юношеское упрямство –

не признаться до конца.

В этом спектакле понятно,

почему Соленый принят в

этом доме. Его вовсе не толь-

ко терпят. Он трепетно за-

стенчив без уродующего за-

жима. Его нелепицы осмыс-

лены или напротив абсолют-

но, вопиюще бессмысленны,

но не злы, одушевлены любо-

вью, общей атмосферой доб-

рожелательности – это про-

должение духа игры дома,

придумки на тему «самая не-

лепая нелепость». Недаром

спор с Чебутыкиным (Сергей
Барковский) про черемшу-чи-

хартму, который обычно игра-

ется как воплощенное неже-

лание людьми понять друг

друга, здесь превращается в

развернутую репризу на поте-

ху всем окружающим. Соле-

ный очень обаятелен. А Тузен-

бах… Настоящий благород-

ный, пылкий рыцарь, некра-

сота которого (слишком круп-

ные черты подвижного лица)

– и есть настоящая, мужест-

венная красота без красивос-

ти. Здесь все жалеют друг дру-

га, и дуэль друзей-соперников

– та самая страшная случай-

ная неизбежность (или неиз-

бежная случайность?), с кото-

рой ничего нельзя поделать.

«ó‡ÈÍ‡. ç‡ÒÚÓfl˘‡fl ÓÔÂÂÚÍ‡». «òÍÓÎ‡ ÒÓ‚ÂÏÂÌÌÓÈ Ô¸ÂÒ˚». åÓÒÍ‚‡
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Кто-то бесстрастной рукой

перевел стрелку, и светлый до-

брый мир рухнул.

Здесь жалеют даже Наташу

(Регина Щукина), оказавшу-

юся в чужом доме и страдаю-

щую от своей неуместности и

одиночества. Здесь жалеют

нелепого, немолодого, како-

го-то выцветшего до време-

ни, облезлого дылду Верши-

нина (Валерий Кухарешин),

так нуждающегося в заботе,

уюте и предлагающего взамен

– душевность, тоску изму-

ченной души, мужество нести

свой крест.

В этом человечном, смешном,

добром спектакле – «Трех сес-
трах» Молодежного театра на
Фонтанке (Санкт-Петербург)
– многое осмыслено по-ново-

му, хотя режиссер Семен Спи-
вак не ставит цели перетолко-

вывать чеховский текст. Он

его просто очень внимательно

и любовно читает, вникая в

каждую малость. 

Обычно натужной экспози-

цией звучат воспоминания

Ольги о похоронах отца: каза-

лось бы, зачем говорить о том,

что все помнят, да еще в день

именин Ирины. Но здесь все

естественно: под колоколь-

ный перезвон сестры с нянь-

кой возвращаются с заутрени,

Ольга помогает старухе идти,

и воспоминания ее вызваны

церковной службой. Все в

жизни осмыслено, все вместе

– и весна, и праздник, и по-

минание ушедшего. Сцена,

когда Наташа кричит на

няньку, а потом выговаривает

Ольге, решена совершенно

неожиданно: Наташа, изму-

ченная тем, что не может

быть своей в этом доме, впа-

дает в истерику, а Ольга, по-

трясенная, но понимающая,

успокаивает Наташу, обнима-

ет ее, прижимает к себе, уго-

варивает, как плохо воспитан-

ного, но все же ребенка. Сце-

на прощания Тузенбаха с

Ириной проходит на мостике,

на высоте, в таком пронзи-

тельном предсмертном свете

– когда самое главное гово-

рится глазами, душами, когда

наступает единение, всепро-

щение, когда так мучительно

хочется жить и вдруг понима-

ешь, как и зачем, но поздно,

изменить ничего нельзя. И –

редкий случай – монолог Ан-

дрея (Леонид Осокин), следу-

ющий за этой сценой, произ-

носится актером на такой но-

те высокой боли, что стано-

вится еще одной гранью об-

щей трагедии – гибели пре-

красной, подлинной жизни.

Вот только произносит он

его, сидя под мостом, внизу.

Как жаль этой прекрасной

подлинной жизни – и вот уже

в другом спектакле звучит

стройный хор: «Помню я сад в

подвенечном уборе…», а в его

стройности неожиданно воз-

никает оттенок некоего сме-

щения, нотки глумливого бе-

зумия. Дирижер во фраке и бе-

лых перчатках, ирреально бли-

стающих в черном кабинете,

поворачивается к зрителям,

и… Вот так фокус: перед нами

– женщина с набеленным ли-

цом. Конечно, это Шарлотта

(Ирина Шаламова). Не имею-

щая паспорта, не знающая, кто

она, откуда, существо-фокус,

лицо почти мистическое. И

старинный романс оборачива-

ется цирком, кабаре, мигаю-

щими за шлагбаумом огонька-

ми Эйфелевой башни.

Тема цирковых превращений

проходит через весь спек-

такль – в музыке Богдана
Шчепаньского (Польша), в

расчерченных мизансценах, в

пластике артистов.

Вот Лопахин (Сергей Кота-
рев), разговаривая с Дуняшей,

жестом фокусника сдергивает

белую ткань с ящичка, стоя-

щего справа от сцены-подиу-

ма. Под платком – аквариум

(теплица) с цветущим вишне-

вым деревцем. Лопахин курит

и вдувает дым внутрь ящика –

заморозки ведь. Вспоминает-

ся «Черный монах».

Вот Шарлотта взмахивает ру-

кой – антре! – и на сцену вы-

носят багаж: длинные, как

гробы, чемоданы, сундуки (и

тут вспоминается, как Маша

из питерского спектакля ук-

ладывалась в корзинку-чемо-

дан, прощаясь с любимым:

«Возьми меня с собой!»). Их

открывают – и, вызванные

авторской волей из Парижа,

являются на квадратном чер-

ном помосте Раневская в

дивной шляпе с паутиной ву-

али и дымными розами –

кукла большая, удлиненно

струящаяся, с которой одной

актрисе без помощников не

всегда справиться (печальная

Наталья Котлярова все время

следит за лицом куклы из-за

ее плеча, и их лица сливаются

в восприятии зрителей); по-

кряхтывая вылезает Гаев –

кукла поменьше – свешивает

ножки (Алексей Евдокимов);

маленькую невзрачную куклу

Аню (а лицо кукловодки Еле-
ны Бирюковой там молодо,

так прелестно, хоть и неярко

светится у куклы за спиной)

берет на руки, прижимает к

груди, укладывает в куколь-

ную кроватку актриса Татьяна
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Касумова, играющая  до вре-

мени поблекшую Варю-мо-

нашку. Кукла Варя старооб-

разна и совсем некрасива, но

актриса то и дело вызывает

внимание на себя, восприя-

тие двоится и с некрасивос-

тью Вари примиряешься. В

сцене последнего объяснения

с Лопахиным место куклы

опять занимает актриса – жи-

вая страдающая  девушка

смотрит на живого красавца

через толщу аквариума, при-

кладывает к стеклу узкую

красивую ладонь...

Отношения между разнокали-

берными куклами и артистами

в этом спектакле – «Вишневом
саде» Мытищинского театра ку-
кол «Огниво», режиссер Олег
Жюгжда, художник Валерий
Рачковский (Белоруссия) –

очень непросты, нелинейны.

То актеры-персонажи играют в

куклы, как дети, то рассматри-

вают их с любопытством, об-

нимают, утешают, вытирают

им слезы. Режиссером просчи-

таны переклички вздохов и

взглядов – кукла может пере-

кликаться не с куклой, а с ар-

тистом, играющим ее визави, и

это всегда полно смысла. А то

куклы, отделившиеся и полу-

чившие относительную свобо-

ду и власть над кукловодами,

будто бы превращаются в их

(персонажей) души. Беспо-

мощные души, которые обре-

чены в мире, где правят жесто-

кие, необъяснимые, не подда-

ющиеся человеческой логике

внешние силы. Куклы движут-

ся по черному подиуму, углом

нацеленному на зрителей, лю-

ди порой спускаются с него, у

них свой танец.  Возникают в

маленьком вертепе справа и

вовсе схематичные смехотвор-

ные куколки – родители Шар-

лотты крутят сальто-мортале,

веселится еврейский оркест-

рик. Маленький Петя Трофи-

мов (Сергей Синев) тоже кру-

тится на ручке шарманки, как

на турнике или забирается в

принесенную Варей галошу,

как в лодку, – мальчишка;

смешно поправляя крошечные

очочки, объясняется с Аней

под кустом, дело идет уже к по-

следнему любовному аху, как

вдруг вспыхивает настоящий

фонарик и слышится настоя-

щий (взрослый) голос Вари,

которая кличет сестру. Есть

среди шестовых кукол, живу-

щих вольно и прихотливо,  и

одна марионетка, с запрограм-

мированным, четким рисун-

ком поступи и всех движений

– это Фирс, крошечный пау-

чок, ползущий по черной по-

верхности, хлопочущий, копо-
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шащийся, будто присыпан-

ный прахом. Бледный Стани-
слав Железкин в широкой бе-

лой блузе все время стоит над

ним, нависает, как протаго-

нист-комментатор  – дескать,

вот, смотрите, каким может

быть воплощение слуги, слу-

жителя, души дома.

Какие-то персонажи вопло-

щены одними артистами – без

кукол. Шарлотта – знак судь-

бы. Епиходов (Александр Еду-
ков) – он и сам по себе двад-

цать два несчастья. (И этот же

артист водит куклу неунываю-

щего Симеонова-Пищика, ко-

торая существует будто бы без

кукловодской поддержки, са-

ма по себе. Невольно задумы-

ваешься, почему и чем опти-

мист Пищик похож на неврас-

теника-неудачника Епиходо-

ва…) Нет куклы и у Лопахина.

Молодой красивый артист су-

ществует на последнем преде-

ле: каждую минуту своего сце-

нического существования он

помнит, что Ермолай Алексе-

ич из крепостных, из рабов,

что бит отцом в кровь и уте-

шен Раневской, феей из сна,

которая и не помнит о его су-

ществовании в плену своего

заоблачного великолепного

равнодушия. Лопахин, как и

Шарлотта, в отличие от дру-

гих, явлен плотски, зримо, ма-

териально, с каждой каплей

струящегося настоящего пота

по выпуклому лбу крупной

лепки. Он, как Гулливер в

стране лилипутов, знает, как

спасти прекрасное имение, но

кто ж его послушает? И име-

ние-то это, сад – кукольные.

Аквариум, являющий ветку

вишневого дерева – то листья,

то цветы, а то и до срока со-

зревшие-перезревшие ягоды.

(Как меняются ветви, как воз-

никают на подиуме какие-то

предметы, например, крошеч-

ное кладбище с крестами, как

подиум раскладывается в би-

льярдный стол  – отдельные

маленькие чудеса спектакля,

фокусы из арсенала Шарлот-

ты.) К стеклу аквариума при-

падает Лопахин, вглядываясь

в реально выпуклый, как его

собственный лоб, мираж. За-

пускает руку и ест ягоды – по-

сле чего рука его красна, и он

все пытается оттереть эту

кровь белоснежным платком.

На лице его мука сменяется

сладострастием палача. И,

право, излишне (хотя и эф-

фектно) появление в его руках

маленького топорика из ларца

с красной подкладкой. Артист

все уже сумел сыграть, допол-

нительные подсказки не тре-

буются. Через толщу аквариу-

ма смотрят друг на друга, про-

щаясь навеки, Варя и Лопа-

хин. Еще миг – и страшная

сила, руки как будто и не Ло-

пахина вовсе, а каких-то теат-

ральных богов, начнут укла-

дывать кукол «по домам» – в

те самые ящики и сундуки, из

которых явились они на сцену.

И куклы, изгибаясь и ломая

руки, будут молить нездешние

силы о пощаде – но пощады

не будет.

Или все-таки будет? В спек-

такле «Дуэль» Краснодарского
молодежного театра (режис-

сер Владимир Рогульченко, ху-

дожник Николай Симонов)

героев, мечущихся и страда-

ющих, все же ждет утешение.

Основное действие идет в де-

корациях сгущенной, как на

кодаковских снимках, красо-

ты: синее море и небо, белые

веранды, помосты, купальня,

восточные фонарики, ласка

натуральных цветов и матери-

алов – в несколько этажей и

переходов. Красивые дети иг-
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рают, смех разносится, свет си-

яет. Правда, задник с морем и

небом немного морщит, а при-

глядевшись, видишь, что за-

креплен он на кольцах, подоб-

но занавеске в душевой. Эта-

кое сразу заявленное тем, кто

знает (или догадывается), шоу

Трумана, плавающее в слиш-

ком реальном, будто подправ-

ленном в фотошопе лазорево-

медовом внепространствен-

ном безвременье. Вечная меч-

та о Юге, Востоке, Кавказе – о

прекрасном месте, где нас нет,

и где оказавшись, мы не нахо-

дим перемены участи – одно

разочарование обманом.

(Спектакль не вызвал сравне-

ния с классическим уже филь-

мом Иосифа Хейфица, а акте-

ры – с звездными его испол-

нителями. На обсуждении зву-

чали совсем другие названия:

«Смерть в Венеции», напри-

мер. Мне же, кроме упомяну-

того фильма Формана, вспо-

миналась Кира Муратова.) 

В истории, рассказанной Ро-

гульченко, Лаевский и дья-

кон – ровесники, фон Корен

ненамного их старше. Все

они молоды и по психофизи-

ческим реакциям очень со-

временны.

Длинноволосый, бородатый

фон Корен (Станислав Слобо-
дянюк) – яркое пятно шелко-

вого красного халата – лениво

дремлет в гамаке, чтобы оч-

нуться от грез (возможно, о

Надежде Федоровне, которую

так презирает) и заняться вос-

точной гимнастикой, проде-

монстрировав ахнувшим зри-

тельницам рельефные мыш-

цы. Это не просто человек

действия, а герой «самоло-

манный», подобно Базарову,

убегающий в действие от ре-

флексии. Совсем молодой,

красивый, бесхарактерный (с

надломленным хребтом) Ла-

евский (Алексей Алексеев)

полностью сдался бездейст-

вию и самокопанию, он то-

мится от поразившего его осо-

знания нелюбви – и неспо-

собности к любви. Это боль-

ше, чем нелюбовь к женщине.

А дьякон (Алексей Суханов) –

вот он-то и знает, как надо

жить, обладает врожденным

умением и приобретенной ре-

шимостью веровать. Только

поделиться своим знанием

пока не в состоянии в силу не-

достатка опыта. Во многом

благодаря этой фигуре спек-

такль приобретает ярко выра-

женную христианскую, пра-

вославную направленность:

дьякон здесь, как Алеша Ка-

рамазов, искушаем встречен-

ными в восточной нероссий-

ской пустыне несчастливца-

ми, и все же вопиюще прав в

своем органическом, наивном

умении просто жить веруя. (И

если к актерским работам

Слободянюка и Алексеева

можно предъявить претензии,

то Суханов – безукоризнен.)

Спектакль строится как цепь

диалогов, в которые вклини-

вается кто-то третий со своей

правдой. Говорят много, ми-

зансцены к финалу все аске-

тичнее, строже, зрителя не

щадят. Внутреннее напряже-

ние артистов-персонажей в

лучших сценах стойко держит

зал, смыслы слов доносятся

точно. И, конечно, аргумента-

ми в споре являются не только

слова и не столько действия,

сколько образы, созданные

актерами. И добродушный и

добронравный Самойленко

(Владимир Щербаков) – здесь

первый помощник правде

дьякона. Он лишь отчасти

мямля, недотепа. Это образо-

ванный русский офицер, для
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которого честь – не пустой

звук, а реальность. Служить

добром хорошим людям – его

сознательный выбор, а сочув-

ствие к ним, определение, кто

хорош, – интуитивная спо-

собность души, алчущей под-

держать соотечественников на

чужбине и в разочаровании.

В конфликте Корена и Лаев-

ского режиссер не держит

стороны ни того, ни другого.

Оба они не знают, как и чем

жить – «никто не знает насто-

ящей правды». Они по-разно-

му бегут от одного, главного

мучения жизни – безверия.

Потому дуэль – равное для

обоих испытание, обнажаю-

щее истинность жизни перед

лицом смерти. Лаевский осо-

знает, что преступление –

просто так потерять жизнь,

фон Корен – отнять ее.

Потрясает сцена Лаевского и

Надежды Федоровны в ночь

накануне дуэли, когда ее неле-

пая ужасная измена забыта, а

любовь-нелюбовь вдруг стано-

вится абсолютно неважна.

Женщина в силу случайности,

а может быть, напротив, из-

бранности, оказывается рядом

с мужчиной в минуту позна-

ния и покаяния. Она моет,

омывает обнаженного Лаев-

ского в корыте, как дитя, и оба

они обретают чистоту, откры-

вающую им, что они друг другу

– единственно близкие люди,

дарующую право жить дальше. 

В финальной сцене прощания

и прощения фон Корен и Ла-

евский повторяют мизансцену

дуэли. Но вот герои выходят к

заднику – гламурная ванная

занавеска отдернута, а впереди

– дышащая звездами черная

живая пустота. И ясно, что не-

реальность декорации была

задана создателями спектакля

не только для обозначения те-

атральной условности. Речь

шла о нереальности нашего

земного бытия, за которым –

неведомая нам вечность. И яс-

но, что герои, узревшие живое

небо, спасутся.

Все очень просто в спектакле

«Ионыч» Львовского нацио-
нального академического укра-
инского театра им. М.Занько-
вецкой. Два венских стула и

раскрашенные осенние листья

– чем не коврик, разложен-

ный на площади?

Режиссер Алла Бабенко разло-

жила хрестоматийный рассказ

на двоих, обнаружив скрытую

драматургию текста и придав

ему полемическую заострен-

ность. Вдруг рассказ о том, как

молодой доктор, приехавший

в провинцию, встретивший

нелепую пианистку по прозви-

î Ö ë í à Ç Ä ã à IX åÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚È ÚÂ‡Ú‡Î¸Ì˚È ÙÂÒÚË‚‡Î¸ «åÂÎËıÓ‚ÒÍ‡fl ‚ÂÒÌ‡»

«ÑÛ˝Î¸». åÓÎÓ‰ÂÊÌ˚È ÚÂ‡Ú. ä‡ÒÌÓ‰‡. Ñ¸flÍÓÌ — Ä.ëÛı‡ÌÓ‚ ã‡Â‚ÒÍËÈ — Ä.ÄÎÂÍÒÂÂ‚



452-112/2008 | ëíêÄëíçéâ ÅìãúÇÄê, 10 

щу Котик, влюбившийся в

нее, не сумевший удержать

любовь и быстро обмещанив-

шийся, полюбивший деньги и

забывший свои идеалы – рас-

сказ этот стал песнью песен.

Объективированное повество-

вание от автора сменилось

личностно окрашенными вы-

сказываниями мужчины и

женщины, разными их оцен-

ками происходящего и чувст-

вуемого. (Чего стоит одно опи-

сание того, как играла Котик –

будто камни сыпались с горы:

она вспоминает об этом с упо-

ением, он скептически удив-

ленно, она поражена его

оценкой, плачет, он обнимает,

утешает… и все-таки продол-

жает уязвлять – целая история

несходства и все же возможно-

сти сойтись в этом недлинном

пассаже отношений.)

Скромные актеры, ничем не

выделявшиеся в нашей фести-

вальной жизни, выйдя на пло-

щадку, преобразились: Алек-
сандра Люта превратилась в

жгучую темпераментную кра-

савицу, одержимую музыкой,

этакую «Всадницу» Брюллова;

Юрий Чеков, лысоватый чело-

век неопределенного возраста,

менялся на глазах, артистиче-

ски проживая дюжину жизней

– от легкого пылкого юноши

до осознающего свою духов-

ную гибель старика. К тому же

рассказ игрался не в линейном

развитии времени: начинался

с того, что встретились неког-

да любившие друг друга, поте-

рявшие любовь и осознавшие

свое предательство люди, у ко-

торых все в прошлом; продол-

жался совместными, подхва-

тываемыми и перехватывае-

мыми друг у друга воспомина-

ниями – попыткой воссоз-

дать, разобраться, что и как

было; развивался в режиме

здесь и сейчас, когда зрители

забывали об известном фина-

ле и ждали чуда; заканчивался

– апофеозом любви (чудо

свершилось, Чапай выплыл):

что бы ни случилось, любовь

была, а значит – есть.

Центром этой обыкновенной

истории стала сцена несосто-

явшегося свидания на клад-

бище, когда… герой понял

тщету своей жизни и своих

желаний. И примирился с со-

бой, с другими, с жизнью, ко-

торую он не может изменить,

но в которой есть любовь.

Была – значит есть.

Мы увидели театр преображе-

ния. Прозаического текста,

вроде бы не предназначенного

для сцены, в действо. Интона-

ции: романтически-нервичес-

кой – в скептически-снижен-

ную, отчаянно-трагической –

в  просветленно-утвердитель-

ную. Актеров, чья, кажется,

даже фактура изменилась. Ге-

роев, привычных со времен

школьного изучения Чехова.

Языка. Ведь игрался «Ионыч»

на украинском. Напряженное

ожидание зала быстро смени-

лось радостью узнавания. Му-

зыкальность новых примени-

тельно к Чехову слов – при-

сваиванием их. Понимание,

что вот так Чехов звучит на чу-

жом языке, пониманием, что

он не другой, не иной – по-

прежнему наш. Общий.

Этим уроком и закончилась

«Мелиховская весна». Тем,

что Чехов – наш, общий, и

для каждого – свой. Жестокий

и утешающий. Надо жить, хо-

тя нет рецептов – как. Надо

жить. И это возможно.

Александра Лаврова
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çебольшой город Лоб-

ня в Московской об-

ласти – это геогра-

фическая точка, хорошо из-

вестная не только в России.

В последнюю декаду мая

здесь, в театре «Камерная сце-
на», вот уже в тринадцатый

раз проходил Международ-
ный театральный фестиваль
«Русская классика». Его учре-

дители – Министерство

культуры Московской облас-

ти, СТД РФ, администрация

города Лобни и театр.

В разные годы участниками

этого фестиваля были Малый

театр и МХТ им. А.П.Чехова,

театры им. М.Н.Ермоловой,

«У Никитских ворот», на По-

кровке, театры Петербурга,

Омска, Вологды, Уссурийска,

Болгарии, Франции, Маке-

донии, Германии, Ирана и

других стран – всех не пере-

честь. 

За эти годы из скромного ре-

гионального фестиваля «Рус-

ская классика» превратилась

в фестиваль международный,

куда стремятся попасть. Ру-

ководителям театра «Камер-

ная сцена» Светлане Давыдо-
вой и Николаю Круглову, доб-

рейшим, гостеприимнейшим

хозяевам, очень трудно кому

бы то ни было отказывать, хо-

тя все же приходится. Тем не

менее афиша оказалась пере-

груженной: 14 спектаклей

были сыграны за 10 дней. Яс-

но, что необходим более

строгий отбор, так как не все

спектакли по своему художе-

ственному уровню соответст-

вовали статусу фестиваля.

Необычной оказалась между-

народная часть афиши. Теат-

ры из Македонии, Испании и

Ирана привезли чеховские

водевили, свои последние

премьеры – «Юбилей»,

«Медведь» и «Предложение»

в разных сочетаниях. «Пред-

ложение» оказалось в центре

трех спектаклей в абсолютно

различных интерпретациях.

Подобное стечение обстоя-

тельств, безусловно, пред-

ставляет интерес для специа-

листов. Но и зрители увлек-

лись возможностью сравнить

разные постановки, разные

трактовки хорошо известных

произведений.

Театр из Македонии, из горо-

да Штип приехал в Лобню в

третий раз. Режиссер

М.Крстевский назвал свой

спектакль из трех водевилей

«Чехов наизнанку», что в ре-

зультате и получилось. Было

много шума, крика, беготни,

но докопаться до смысла про-

исходящего, понять режис-

серский замысел оказалось

довольно трудно, хотя в спек-

такле участвовали очень хо-

рошие артисты, в том числе

одна из звезд македонского

театра Весна Дмитровска, ко-

торой был вручен специаль-

ный приз Управления культу-

ры города Лобня за верность
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и преданность фестивалю

«Русская классика». 

Труппа из Испании, из города

Дения, что расположен близ

Валенсии, впервые приехала

в Лобню. Испанцы играли

«Юбилей» и «Предложение».

Получился веселый, легкий

спектакль, в котором бушева-

ли нешуточные испанские

страсти. Казалось, что на сце-

не не знакомые чеховские ге-

рои, а персонажи какого-ни-

будь испанского фарса или

комедии Гольдони. Для ис-

панских артистов все неле-

пые ситуации чеховских во-

девилей оказались абсолютно

«своими». Время от времени

в спектакле звучали реплики

на русском языке, которым

обучила испанских артистов

наша соотечественница Свет-
лана Кортунова, исполнявшая

в «Предложении» роль Ната-

льи Степановны.

Этот обаятельный спектакль

получил специальный приз

зрительского жюри. 

Нечто противоположное

предложил зрителям театр из

Тегерана. В этом «Предложе-
нии» было не до юмора.

Задник представлял собой ог-

ромную паутину, куда всеми

силами старалась затянуть

жениха злобная, похожая на

хищную птицу Наталья Сте-

пановна. Ломов в этом спек-

такле – наглый мошенник,

ни о какой влюбленности и

речи нет. А отец Натальи –

абсолютно спившийся ста-

рик. Обращал на себя внима-

ние и план земель обоих се-

мейств. В конечном счете,

это был спектакль не о люб-

ви, а о борьбе за чужой кусок

земли не на жизнь, а на

смерть. От смешного, забав-

ного и в чем-то романтичес-

кого водевиля Чехова не ос-

талось и следа.

Постановщик Исмаил Ша-
фии использовал сюжетную

ситуацию чеховского водеви-

ля для того, чтобы расска-

зать, как он сам говорил, о

проблемах сегодняшнего

дня. Он убежден, что у театра

есть на это право: «По-моему,

нельзя быть рабом автора.

Автор пишет о проблемах то-

го времени, в котором он жи-

вет, – это XIX век. Сего-

дняшняя проблема другая.

Все традиции, обряды, цере-

монии потеряли свой преж-

ний смысл, каждый исполь-

зует их для своей пользы. И

жених, и невеста думают

только о том, чтобы захва-

тить чужую землю… Я ис-

пользовал все слова Чехова,

но как материал, как кирпич,
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мы создали свой спектакль,

который говорит о сегодняш-

них проблемах. Чехов – ав-

тор, которого мы должны

благодарить за то, что можем

полезно его использовать. К

сожалению, некоторые ак-

центы в спектакле трудно по-

нять, не зная персидского

языка и ситуаций нашей се-

годняшней жизни».

Эти объяснения Исмаил Ша-

фии давал в ответ на доволь-

но жесткий разбор спектакля

театральными критиками.

Режиссер четыре года жил в

Москве, учился в аспиранту-

ре РАТИ, защитил диссерта-

цию как театровед, естест-

венно, насмотрелся модных

экспериментов над класси-

кой наших режиссеров-аван-

гардистов и поставил чехов-

ский водевиль как страшную

историю о корысти и подло-

сти, довел свою идею до кон-

ца, а актеры все именно так и

сыграли. Хотя члены жюри

не приняли подобную трак-

товку, они не смогли не от-

метить очень талантливую

молодую актрису Махлага
Багеи, игравшую роль Ната-

льи Степановны, и присуди-

ли ей диплом «За лучшую

женскую роль».

Эти три спектакля, сыгран-

ные зарубежными артистами,

как к ним ни относись, заста-

вили еще раз задуматься о тех

безграничных возможностях

для эксперимента, которые

дают чеховские произведения

и в поисках жанра, и в поис-

ках новых смыслов.

В афише «Русской класси-

ки» оказалось четыре чехов-

ских спектакля, и каждый

по-своему экспериментален.

Кроме трех зарубежных, был

представлен спектакль «Шу-
точки» Северного драматиче-
ского театра им. М.Ульянова
из города Тары Омской обла-
сти. (Так что фестиваль в

Лобне в этом году стал свое-

образным продолжением то-

же подмосковного фестива-

ля «Мелиховская весна», где

играются только произведе-

ния Чехова.)

Именно «Шуточки» были

удостоены «Гран-При» и спе-

циального приза зрительско-

го жюри «Русской классики».

Автору спектакля режиссеру

Константину Рехтину вместе с

молодыми талантливыми ар-

тистами удалось создать еди-

ное целое из множества че-

ховских рассказов. Перед

зрителями – дачный театр.

Милые дачники разыгрыва-

ют чеховские сюжеты, где в

первом акте представлен Ан-

тоша Чехонте, а во втором –

А.П.Чехов, где много весе-

лья, музыки, у каждого рас-

сказа свой эпиграф в виде

старинного романса. Как и

положено у Чехова, здесь ря-

дом с шуткой, веселыми ро-

зыгрышами – легкая грусть.

«Шуточки» были дипломным

спектаклем курса режиссера

К.Рехтина в Омском коллед-

же искусств. В 2005 году на

родине великого актера
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М.А.Ульянова, в Таре, что в

трехстах километрах от Ом-

ска и где всего 27 тысяч жите-

лей,  было решено открыть

театр. Было построено новое

современное здание с пре-

красным залом на 180 мест.

Труппой этого театра и стал

курс К.Рехтина. Все вместе, и

учителя, и ученики, теперь

живут и работают в Таре.

«Шуточки» стали визитной

карточкой молодого театра.

Фестиваль в Лобне не пер-

вый, где этот бывший дип-

ломный спектакль получил

награду. Для зрителей спек-

такль стал настоящим теат-

ральным праздником.

Лауреатом фестиваля стал

также бывший дипломный

спектакль выпускников ВГИ-
КА им. С.Герасимова (мастер-

ская И.Ясуловича) по пьесе

М.Горького «Осторожно, де-
ти!» («Лучшая режиссура» –

Григорий Лифанов, «Лучшая

роль второго плана» – Ричард
Бондарев за роль сторожа

Бычкова).

Судьба этой постановки тоже

необычна. Прошло два года,

как ее участники окончили

ВГИК, а спектакль продол-

жает жить и раз в месяц его

играют на сцене Центрально-

го дома актера им. А.А.Яб-

лочкиной, так как в 2006 году

он получил премию «Золотой

лист». И каждый раз, как

только предоставляется воз-

можность сыграть спектакль,

его участники бросают все

свои дела и собираются вмес-

те. С радостью они приехали

и в Лобню.

Забытая пьеса Горького «Де-

ти», одна из немногих коме-

дий драматурга, легла в осно-

ву этого спектакля. Режиссер

и педагог Г.Лифанов вместе с

молодыми актерами создал

яркое театральное зрелище,

где герои абсолютно узнавае-

мы, как будто пьеса была на-

писана не 100 лет назад, а

вчера.

В афише «Русской классики»

был еще один бывший дип-

ломный спектакль – выпуск-

ного курса СПАТИ – «Игро-
ки» Н.В.Гоголя, который во-

шел в репертуар Петербург-
ского театра комедии им.
Н.П.Акимова (постановка ху-

дожественного руководителя

театра Т.Казаковой, см. «СБ,

10» № 9-109).

С этим спектаклем, как мне

кажется, все гораздо сложнее.

Попытка переосмыслить Го-

голя, сместить акценты, при

всем том, что молодые артис-

ты играли с полной отдачей,

не показалась убедительной.

Однако спектакль получил

приз зрительского жюри.

Появление в афише «Русской

классики» трех бывших дип-

ломных спектаклей разных

театральных школ – отраже-

ние общей тенденции в на-

шей театральной жизни, ког-

да студенческие спектакли

часто оказываются интерес-

нее, чем спектакли вполне

уважаемых театров.

Среди лауреатов «Русской

ïIII åÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚È ÚÂ‡Ú‡Î¸Ì˚È ÙÂÒÚË‚‡Î¸ «êÛÒÒÍ‡fl ÍÎ‡ÒÒËÍ‡» î Ö ë í à Ç Ä ã à

«òÛÚÓ˜ÍË». ëÂ‚ÂÌ˚È ÚÂ‡Ú ËÏ. å.Ä.ìÎ¸flÌÓ‚‡. í‡‡



ëíêÄëíçéâ ÅìãúÇÄê, 10 | 2-112/2008

классики – 2008» и Самар-
ский театр «Камерная сцена»,

который получил диплом «За

высокую культуру и бережное

отношение к русской класси-

ке» за спектакль «АзиЯты» по

рассказам Н.Лескова и А.Тол-
стого. Театр, который называ-

ется так же, как хозяева фес-

тиваля, впервые приехал в

Лобню. В труппе всего 12 че-

ловек, в основном, молодежь.

Художественный руководи-

тель и создатель этого театра

– Софья Рубина. Этот ма-

ленький театр живет трудной

жизнью, но у него есть свои

принципы, которым, несмот-

ря на все трудности, он оста-

ется верен. Для руководителя

театра одна из главных задач

– просвещение. Отсюда и ре-

пертуар, который заслужива-

ет большого уважения: Чехов,

Островский, Лесков, А.Тол-

стой, Набоков, Фолкнер,

Шекспир… Для самарских

артистов приезд на подмос-

ковный фестиваль, оценка

его спектакля стали своеоб-

разным подарком к 15-ле-

тию, которое будет отмечать-

ся в декабре.

Традиционно в фестивале

«Русская классика» участву-

ют подмосковные театры, на

этот раз их было пять. К со-

жалению, как мне показа-

лось, они представили в Лоб-

не не лучшие свои спектакли.

Это можно сказать и о пуш-

кинской «Русалке» Сергиево-
Посадского театра-студии
«Театральный ковчег», и о

пушкинском «Пире во время
чумы» областного ТЮЗа (Ца-
рицыно), и о спектакле театра

«Город» из Долгопрудного по

рассказу И.Бунина «Чистый
понедельник», и о «Каменном

цветке» Бажова Маленького
театра кукол из Балашихи.

И только спектакль театра

«Стрела» из Жуковского –

сказка для взрослых «Золотые
лбы» Б.Шергина в постановке

Натальи Ступиной был отме-

чен специальным призом

жюри. 

Особенность фестиваля «Рус-

ская классика» – теплая, до-

машняя атмосфера. Здесь

каждый театр окружен любо-

вью и вниманием. Это фести-

валь, у которого есть «родите-

ли»: мэр Лобни Сергей Сокол,

директор театра «Камерная

сцена» Светлана Давыдова,

заведующая кабинетом кри-

тики СТД РФ Элеонора Ма-
карова.

В крохотном зале на 100 мест

на всех спектаклях буквально

яблоку негде было упасть. Все

дни фестиваля в театре царил

настоящий театральный пра-

здник. Последние годы все

участники фестиваля живут

поблизости, в пансионате, и

имеют возможность видеть

спектакли своих коллег, уча-

ствовать в обсуждениях. Об-

щение актеров, съехавшихся

из разных стран и городов

России, идет круглосуточно.

На торжественном закрытии

фестиваля всем лауреатам

были вручены небольшие де-

нежные премии и замеча-

тельные керамические стату-

этки, символ фестиваля «Рус-

ская классика» – «Актер Ак-

терыч». Художник Дмитрий

Селезнев к каждому фестива-

лю делает новую фигурку. У

некоторых постоянных уча-

стников фестиваля, напри-

мер, у Марка Розовского, со-

бралась целая коллекция этих

чудных статуэток. Театр «У
Никитских ворот» в этом году

в девятый раз участвовал в

фестивале, на этот раз – вне

конкурса. Спектаклем по

пьесе А.Н.Островского
«Правда – хорошо, а счастье
лучше» в постановке Аркадия
Каца завершился XIII Меж-

дународный театральный фе-

стиваль «Русская классика.

Лобня-2008». 

Майя Романова
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Çиюне прошел I Меж-
дународный театраль-
ный фестиваль «Смо-

ленский ковчег». Почти неделю

на большой сцене Смоленско-
го государственного драматиче-
ского театра им. А.С.Грибоедо-
ва играли гости – актеры рос-

сийских и белорусских теат-

ров. Зрителям были представ-

лены шесть спектаклей раз-

ных жанров, из которых жюри

во главе с театральным крити-

ком, обозревателем «Литера-

турной газеты» Анной Кузнецо-
вой должно было выбрать

единственный – достойный

«Гран-При». В результате глав-

ного приза фестиваля был удо-

стоен спектакль «Домой» На-
ционального академического
драматического театра им. Яку-
ба Коласа (Витебск) по пьесе

современного белорусского

драматурга Елены Поповой.

Постановка Виталия Барков-
ского, который уже одиннад-

цать лет возглавляет этот кол-

лектив, основанный в 1926 го-

ду на базе белорусской драма-

тической студии при МХТ.

В номинации «За лучшую

женскую роль» победу одер-

жала молодая артистка Рязан-
ского государственного област-
ного театра Марина Мясникова
– исполнительница заглавной

роли в комедии «Дикарка».

Лучшей мужской ролью при-

знана работа белорусского ак-

тера Сергея Юревича (Гомель-
ский областной драматический
театр) в спектакле «Волки и ов-
цы», где он играет Аполлона

Мурзавецкого. Кроме глав-

ных, жюри установило также

дополнительные номинации.

Хозяин фестиваля Смоленский
драматический театр, предста-

вивший романтическую траге-

дию «Сирано де Бержерак»
Э.Ростана (режиссер-поста-

новщик Роман Родницкий, ху-

дожник Светлана Архипова),

награжден дипломом «За путь

в освоении сценического про-

странства». Отмечены также

артистка Рязанского театра

драмы, народная артистка

России Зоя Белова «За долго-

летнее служение и предан-

ность профессии», артисты

Гомельского театра Татьяна
Гончарова и Виктор Чепелев
«За неожиданное решение

сценического дуэта Купави-

ной и Беркутова» и директор

Смоленского театра Л.Н.Су-
довская «За образцовое прове-

дение фестиваля». Специаль-

ными призами областного от-

деления СТД РФ отмечены

актриса Елена Ганум – испол-

нительница главной женской

роли в спектакле «Домой» Ви-

тебского театра, автор сцено-

графии к спектаклю Гомель-

ского театра «Волки и овцы»

Борис Герлован и снова Люд-
мила Судовская – «За предан-

ность актерскому братству».

О своих театрах и о фестивале

говорят его участники и чле-

ны жюри.

Жанна Виноградова, художе-

ственный руководитель Ря-

занского театра драмы:

– Рязанский театр привез на

фестиваль «Дикарку» А.Н.Ос-

тровского и Н.Я.Соловьева.

Спектакль выпущен 21 декаб-

ря 2007 года, это премьера се-

зона. Почему возникла идея

поставить «Дикарку»? Эта

классическая пьеса актуальна.

Меня занимает тема скучаю-

щего русского интеллигента,

тема человека, который очень

много нафантазировал, но ни-

чего не создал. Он любит толь-

ко созерцать. Это серьезная

проблема! Как говорит герой

«Дикарки» Ашметьев, «это

моя последняя шалость в жиз-

ни», забывая, что подобные

шалости могут стать причиной

драмы. И сегодня слишком

много инфантильных мужчин

вокруг. Очень интересно, кста-

ти, реагирует зритель.

Андрей Новиков, директор Мо-

гилевского драматического

театра:

Наш театр, пожалуй, самый

старый драматический театр

в стране. Недавно мы отмеча-

ли 120-летие. Процентов 80

спектаклей у нас идут на рус-

ском языке. Так уж историче-

ски сложилось. Население в

основном говорит на рус-

ском. Здание театра было по-

строено в 1888 году на добро-

вольные пожертвования

граждан и является достопри-

мечательностью Могилева. В

2000 году была закончена ре-

ставрация здания. А пять лет

назад при театре открыли

студию для молодежи. С 2006

года мы проводим Междуна-

родный молодежный теат-

ральный форум «М.art.кон-

такт». В нем участвуют моло-

дые режиссеры и актеры. В

Смоленск мы привезли наш

новый спектакль «Оскар и

Розовая Дама» Э.-Э.Шмитта.

Включение в репертуар пьес

такого автора – это опреде-

ленная позиция. Наш театр

нацелен не только на то, что-
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бы развлекать зрителя.

Виталий Барковский, художе-

ственный руководитель На-

ционального театра им. Яку-

ба Коласа (Витебск):

– У нас зрители больше ходят

на спектакли о сегодняшнем

дне. Естественно, они отдают

предпочтение таким жанрам,

как мелодрама, комедия, тра-

гикомедия. Я объясняю это

тем, что люди все еще никак не

отойдут от стрессов, вызван-

ных коренной ломкой, про-

изошедшей в 90-е годы. Стрес-

сы эти посеяли в их сознании

массу сомнений. Стоит ли

жить по совести, по чести, сто-

ит ли вообще быть христиани-

ном? Столько вокруг соблаз-

нов, чтобы жить повкуснее,

посытнее… Что не всегда, мяг-

ко говоря, созидает душу. И

спектакли, где затрагиваются

подобные темы, больше вос-

требованы. Я скажу так: для

классического репертуара,

будь то Гоголь, Чехов или, ска-

жем, западная драматургия,

15-20 показов – это предел. А

современные пьесы играются

по 50 и по 100 раз. Настоящий

театральный зритель, конечно,

ценит спектакль достойный,

ему интересен какой-то изыск

или мысль оригинальная. Но

таких зрителей мало. Зрителя в

нашем небольшом городе

иной раз хватает хорошо, если

на один-два спектакля. На ос-

тальных – публика… То есть,

видимо, так всегда и будет, да

так, собственно, и было. И на-

до это принимать во внимание

при составлении репертуара.

На пять спектаклей для публи-

ки надо делать два – на зрите-

ля. Чтобы не остывал интерес

к театру…

Александр Вислов, шеф-редак-

тор отдела искусств «Литера-

турной газеты», член жюри:

– Фестиваль позволил соста-

вить некоторое представление

о сегодняшних театрах Бело-

руссии. Все-таки три театра

участвовали. И финальный

расклад показал, что белорус-

ские театры в итоге собрали

больше премий и наград, чем

российские. Это, пожалуй, са-

мое главное впечатление. Ду-

маю, что «Смоленский ков-

чег» имеет перспективы и в

силу своего географического

положения, и в силу театраль-

ных традиций. И публика

здесь замечательная… Мне ка-

жется, что у этого фестиваля

есть возможность стать значи-

мой точкой на фестивальном

пространстве, местом, где

встречаются Восток и Запад,

Россия и Европа, российский

театр и театр наших западных

соседей. Это может быть не

только Беларусь, но и страны

дальнего зарубежья, которые

тоже все недалеко.

Валентина Роговская, замес-

титель директора Гомельско-

го областного драматическо-

го театра, член жюри:

– На Смоленский фестиваль

очень большие надежды. Все

эти годы мы встречались на

«Славянских театральных

встречах» в Брянске. А теперь,

образно выражаясь, сели в

один ковчег! И потом сам го-

род Смоленск обладает боль-

шой притягательной силой не

только для русских, белорусов

и украинцев, но и для южных и

западных славян. Это извест-

нейший в мире город. Он лю-

бопытен и французам, там то-

же есть театры со славянским

уклоном. Я думаю, на этом фе-

стивале было бы интересно

шире представить драматур-

гию славянских стран, опять

же не только русскую, белорус-

скую, украинскую, но ту же

болгарскую, например, а также

драматургию западных славян.

Сейчас много говорят об объе-

динении славян. И Смоленск

первый предложил: вот ков-

чег… Искусство взялось за то,

чтобы всем нам быть вместе!

Светлана Романенко

Смоленск

îÓÚÓ ‡‚ÚÓ‡
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Äлтайский театр играет

текст Акутагавы.

Японский актер рабо-

тает в Чехии. Пражский ре-

жиссер снимает документаль-

ный фильм про якутского

мальчика. Театр из Нюрбы по-

казывает спектакль, основан-

ный на национальном фольк-

лоре. Абаканский театр кукол

«Сказка» включает в реперту-

ар рядом с местными легенда-
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ми премьеру, названную на

латыни – «Pandemonium». И

это уже другие злые духи, не

древние, а обнаруженные в

современном мире Рэем

Брэдбери. И так далее, etc...

Все смешалось на Эколого-эт-
ническом фестивале «Чир-
Чайаан». В июле он прошел в

Хакасии в пятый раз.

В программе: театр, кино,

экологические экскурсии,

этнографические и классиче-

ские концерты. Современное

искусство попадает в единый

культурный контекст с пет-

роглифами XXXIII века до

нашей эры. Голова кружится

от путешествий во времени и

пространстве. Рассказывая о

фестивале, можно или без

подробных комментариев

упомянуть всех участников,

или попытаться выяснить

тендении, жертвуя в тексте

некоторыми действующими

лицами нынешней афиши.

Пойдем вторым путем.

Очередной фестиваль на-

стойчиво и в итоге убедитель-

но доказывал, что настоящий

театр рождается там, где есть

творческая личность, при-

знанный солист. Спектакли

нескольких виртуозных ис-

полнителей из разных концов

мира никак нельзя было про-

пустить. О работе актрисы

Халлвейг Торласиус «Самый
маленький в мире великан»
«Страстной бульвар, 10» уже

писал, когда исландский

«Карманный театр» приезжал

на фестиваль в Петрозаводск

осенью 2007 года.

Она и стала вместе с япон-

ским актером основным

ньюсмейкером «Чир-Чайаа-

на 2008». Нории Сава – чело-

век-театр, художник двух

культур, родившись на Вос-

токе, он получил европей-

ское образование. В отличие

от северной коллеги обхо-

дится без режиссера, ограни-

чиваясь помощью лишь со

стороны техников. Его спек-

такль «Легенды леса» можно

назвать балетом с куклами.

Историю раненого солдата и

белой женщины (читай,

смерти) он выстраивает с по-

мощью летящих жестов ку-

кол и полупрозрачной факту-

ры материалов, точеных лиц

исторических персонажей и

ритмичных музыкальных

сцен. Понимая, что получа-

совой миниатюры недоста-

точно для полноценного теа-

трального вечера, Нории Са-

ва привез в Сибирь свои кон-

цертные номера с трюковы-

ми куклами и почти мульти-

пликационными превраще-

ниями, за полтора часа про-

демонстрировав свои талан-

ты как поэта, так и комика.

Без партнеров актеру трудно.

Оказавшись на сцене в одино-

честве, каждый исполнитель

по-своему решает эту пробле-

му. Нории Сава выбирает сво-

им единственным собеседни-

ком куклу или становится уча-

стливым свидетелем отноше-

ний двух слаженных механиз-

мов. Халлвейг Торласиус вызы-

вает на сцену зрителей и заме-

чательно, по-взрослому обща-

ется с детьми. А Юлия Рысю-
кова из абаканской «Сказки»
просто ведет беседу, как обык-

новенно общаются на дере-

венской завалинке.

Молодая актриса приходит

поделиться со зрителями ис-

торией, написанной Борисом
Шергиным про Ваню Датско-

го. И так ей она нравится, с

таким нескрываемым удо-

вольствием Рысюкова вся-

кий раз обнаруживает, что

зритель не знает каких-то

удивительных поморских

особенностей жизни! Напри-

мер, как здороваются дояр-

ки? И так каждая вроде бы

мелочь, пришедшаяся к сло-

ву, становится поводом для

обаятельного лирического

отступления. В рассказе акт-

рисе очень помогает худож-

ник Эдгард Арутюнов. Он да-

ет ей в руки не привычные

куклы из мастерских, а как

будто только сейчас подоб-

ранные в лесу чурочки и взя-

тые из буфета колокольчики,

украшенные гжельскими

узорами, превращая спек-

такль в импровизацию.

Настоящий театр рождается

там, где есть творческая лич-

ность, даже если она не свя-

зана с искусством. Вячеслав
Дмитренко – глава муници-

пального образования, горо-

да Абаза, или, как понятнее,

мэр. 176 километров от сто-

лицы республики, 17 000 на-

селения. За сухими цифрами

стоят люди, гостеприимно

встретившие гостей фестива-

ля, который, традиционно

пересекая временной эква-

тор, выезжает на территории

природных заповедников.

Дмитренко за социальными и

экономическими проблема-

ми не забывает о музее в го-

роде, любит ходить в театр и

знает наизусть Шукшина.

Можно недоумевать, почему

о нем зашла речь в специаль-

ном издании? А потому, что

без таких людей во власти

жизнь театра может стать

лишь существованием.

Алексей Гончаренко
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äаково было мое изум-

ление, когда, полусон-

ная, приехав с самоле-

та в гостиницу ранним утром,

я увидела в пустом холле, пря-

мо напротив дверей, огромно-

го серого КОТА. Он протягивал

ко мне руки (тьфу, лапы) и, ка-

жется, улыбался. Чур меня, чур

– я боком-боком стала мед-

ленно двигаться к стойке ад-

министратора. Но КОТ не был

плодом моего расстроенного

воображения. Он умело пресек

мою попытку к бегству и про-

тянул мне каравай (вот что бы-

ло в протянутых лапах!). Бе-

лый, сдобный, хлеб оказался

очень вкусным и был  достав-

лен мною в Москву в качестве

одного из трофеев, как, впро-

чем, и множество других по-

дарков. Среди которых – ме-

даль «За веру и добро», вручен-

ная каждому члену жюри фес-

тиваля «Сибирский кот» лично

губернатором Кемеровской об-
ласти Аманом Тулеевым на тор-

жественном приеме по случаю

открытия форума. 

В девять утра перед зданием

театра визжащих от счастья

детей встречал все тот же КОТ
(хотя, наверное, не тот, но та-

кой же). Знаменитый Хакас-
ский театр кукол «Сказка»
(Абакан) давал «Соседей» по

пьесе Михаила Супонина. Ре-

жиссер и художник Сергей
Иванников до мелочей проду-

мал простой и в то же время

удивительный мир спектакля

– жилище, состоящее из двух

половин, разделенных легкой

занавеской, в котором дейст-

вуют не только герои, но и

предметы: самовключающий-

ся патефон, основательная

печка, грубая скамья, уютная

кроватка... Его обитатели не

просто сказочные персонажи

– простодушный Медведь

(Андрей Тимофеев) и хитрю-

щая Лиса (Елена Тимофеева),

но и яркие взаимоисключаю-

щие (и взаимодополняющие)

человеческие типы, Мужчина

и Женщина, две необходимые

половинки единого целого.

Лиса здесь не только обман-

щица, но и экстравагантная

дама не первой молодости,

мечтающая о семейном счас-

тье. Она обольстительна: ах,

эта остренькая любопытная

мордочка,  эти тоненькие

ножки в полосатых чулочках,

эта вертлявость, эта вечная го-

товность в равной степени

праздно валяться в постели,

пускаться в пляс или изобре-

тать подлянки соседу, чтобы…

сделать своим обожателем.

Медведь здесь не только наив-

ный увалень, но и… Петруч-

чио, грубовато, но верно вос-
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питывающий свою соседку и

прекрасно понимающий, что,

хочешь не хочешь, а придется

сделать ее своей избранницей.

Эта очень простая история

разыгрывается главными ис-

полнителями и их невидимы-

ми помощниками так сла-

женно, так азартно, так весе-

ло, что держит восхищенное

внимание и детей и взрослых

от первой минуты спектакля

до последней.

Добрая, исполненная юмора

постановка единодушно была

награждена призом за лучший

актерский ансамбль. После-

дующие спектакли, даже са-

мые феерические, не засло-

нили ее, хотя марафон был

длинным (всего-то  пять фес-

тивальных дней, но 22 спек-

такля основной программы!). 

...Впервые прошедший в ию-

не в Кемерове Межрегио-
нальный фестиваль спектак-
лей для детей и подростков
«Сибирский кот» возник за-

кономерно – на волне госу-

дарственного и обществен-

ного  интереса к детским и

молодежным театрам. Ко-

нечно, такой фестиваль был

нужен, и он удался.

Решение о проведении фес-

тиваля приняла Ассоциация
театров Сибири, осуществляю-
щих деятельность для детей и
молодежи, которую возглав-

ляет директор Томского ТЮ-

За Светлана Бунакова, она и

стала президентом «Сибир-

ского кота», концепцию кото-

рого разрабатывала вместе с

Григорием Забавиным, дирек-

тором Кемеровского театра

для детей и юношества, Иго-
рем Решетниковым, председа-

телем управления по культуре

исполкома Межрегиональ-

ной ассоциации «Сибирское

соглашение», и Натальей
Шимкевич, худруком куколь-

ного театра города Озерска.

Финансовую и организаци-

онную поддержку фестиваль

нашел в Кемеровской области.

Поддержал его и СТД РФ.

Эмоциональная пристраст-

ность, неформальный подход

«родителей» фестиваля, стре-

мившихся показать лучшее,

что есть в Сибири, в сочетании

с холодной четкостью, во всем

свойственной кемеровской

администрации, и естествен-

ным желанием включить в

программу как можно больше

спектаклей своей области,

позволили представить макси-

мально полную картину дет-

ского и подросткового театра

региона. Кроме того, отличи-

тельной чертой фестиваля, его

эксклюзивом стала социокуль-
турная программа, в которой

были показаны спектакли, де-

монстрирующие нестандарт-

ные формы работы с детьми.

Увы – попасть на спектакли

социокультурной программы

членам жюри не удалось. Ос-

новная, конкурсная  про-

грамма оказалась чрезмерно
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перегруженной.  Перегру-

женной и очень неровной. С

точки зрения эстетической

значимости, многие поста-

новки не выдерживали кон-

куренции. Но, смею надеять-

ся,  оказаться в обойме с

сильнейшими для театров,

показавших свои репертуар-

ные, если можно так сказать,

повседневные работы, было

полезно. Как и ежевечерние

разборы измученного (4-5

спектаклей в день), но сохра-

нявшего бодрость жюри. На-

деюсь, отбор следующего фе-

стиваля будет все же более

строгим – ведь знакомство с

тем, что есть, состоялось.

Кроме Томского ТЮЗа  и теа-

тров Кемеровской области

(Кемерово, Новокузнецк,

Прокопьевск), на фестиваль

приехали Новосибирск,

Омск, Тара, Иркутск, Крас-

ноярск, Абакан, Хабаровск,

Якутск, Горно-Алтайск.

По возможности подробный,

порой нелицеприятный раз-

говор о спектаклях, не претен-

довавших на первенство, со-

стоялся в рабочем порядке на

обсуждениях. Как часто быва-

ет, и в несовершенных поста-

новках сверкнули звездные

роли, вызвали симпатию та-

лантливые композиторы, ху-

дожники. Не все из них были

награждены. И все-таки приз

за лучшую женскую роль при-

судили Светлане Альчиной за

роль Маленькой Бабы-Яги в

скромном спектакле Нацио-
нального драматического теат-
ра Республики Алтай (Горно-

Алтайск). Актриса-травести,

по виду девочка, обладает не-

детским темпераментом, за-

разительной внутренней си-

лой.  Ей удалось стать пружи-

ной всего действия, центром,

оправдывающим происходя-

щее. А лучшим художником

по костюмам признали Сергея
Федоричева за работу в милой

студийной сказке «Кошкин
дом» Северного драматическо-
го театра им. М.Ульянова (го-

род Тара Омской области), где

известный сюжет рассказыва-

ют коты-джазмены в затейли-

вых домотканых и в то же вре-

мя артистичных одежках, со-

творяющие игру из «снега» и

разыгрывающие импровиза-

цию на «снежных» мягких ин-

струментах. (И музыка Андрея
Пересумкина очень хороша!)

Костюмы Федоричева –

очень важная стилистическая

и смысловая составляющая

спектакля, они служат созда-

нию образов, порой помогая

молодым актерам, а порой до-

игрывая за них.

Вообще, с художниками в

большинстве сибирских теат-

ров полный порядок. Уни-

кальны сплетенные из пруть-

ев, рукодельные шкафчики-

ширмы и выполненные в

фольклорном стиле костюмы
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Ольги Веревкиной к «Русалоч-
ке» Омского театра кукол «Ар-
лекин». (Вот только красоты

остались самодостаточными,

куклы – неодушевленными, а

Андерсен утратил свою ро-

мантическую печаль, сыгран-

ный в жанре «русского народ-

ного представления».) Востор-

ги вызвали сценография и ко-

стюмы к спектаклю «Щелкун-
чик» Кемеровского театра дра-
мы: Светлана Нестерова при-

думала волшебную елку из

прозрачной ткани, концы ко-

торой закреплены на лонжах

и, трансформируясь, подни-

маясь и опускаясь в перемен-

чивом свете, то распускаются

дивным цветком, то зависают

мрачным облаком над полем

кукольных сражений. (Вот

только спектакль распался на

прелестные сказочные интер-

медии и вялые картины реаль-

ной детской.) Впечатлил ко-

рабль – заброшенный сарай,

обжитый пацанами, затеяв-

шими игру в пираты («Весе-
лый Роджер» в Прокопьевском
драмтеатре им. Ленинского
комсомола, художник Людми-
ла Семячкова), в котором, увы,

взрослые дяди и тети, доволь-

но фальшиво изображают то

ли тимуровскую команду, ув-

лекшуюся не той темой, то ли

инфантильных пиратов-недо-

учек. Загадочный мир одушев-

ленной вселенной с пульсиру-

ющими в черном кабинете

живыми планетами придумала

Светлана Пекарина в «Малень-
ком принце» Иркутского театра
кукол «Аистенок». Встреча в

пустыне Летчика и Маленько-

го Принца привела к тому, что

они оба осознали себя частью

этого живого космоса. (Прав-

да, куклы, в том числе и за-

главного героя, получились

довольно стандартными.)

Достойны подиума великолеп-

ные костюмы Виктора Акимова
к шоу «Белая сказка», каждый

хочется рассматривать как

произведение ювелирного ис-

кусства. В масштабном проек-

те Государственной филармонии
Кузбасса, музыку к которому

специально написал Геннадий
Гладков (приз лучшему компо-

зитору), кроме профессио-

нальных артистов и певцов,

приняли участие замечатель-

ные детские хоровые и танце-

вальные коллективы Кемеро-

ва. Дети работают с азартом и

удовольствием. Правда, рас-

сказанная история порой гре-

шит назидательностью, порой

теряет логику,  распадается на

отдельные номера.

А изобретательная сценогра-

фия и мощнейшие костюмы

к фольклорной феерии «Ле-
генды старого Байкала»! Ху-

дожник Бальжимин Доржиев,

модельеры-дизайнеры Люд-
мила Шарапова и Алена Бал-
сунаева создали целый мир

этники и декоративной рос-

коши. Прекрасна и музыка

иркутского композитора Вла-
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димира Соколова, которая

уверенно конкурировала с

музыкой «Белой сказки».

Проект Иркутского ТЮЗа по-

лучил приз за воплощение

национального эпоса.

Увы, применительно к послед-

ним постановкам я не случай-

но употребила слова «шоу»,

«проект» – в них уязвимой

оказалась слишком схематич-

ная, прикладная драматургия,

речь уместнее вести о сценари-

ях. То же относится и к мюзик-

лу «Маленький принц» Красно-
ярского ТЮЗа, в который вло-

жено много сил и изобрета-

тельности, но цельного худо-

жественного высказывания не

случилось. Можно выделить

отдельные эффектные фраг-

менты, прекрасные костюмы

Елены Турчаниновой (напри-

мер, костюм-бутон Розы, на

глазах у зрителей расцветаю-

щей от прикосновения Ма-

ленького Принца в прекрас-

ную женщину, и роскошные,

но какие-то форменные кос-

тюмы земных роз), отдельные

актерские работы – прелест-

ного Александра Лазина, юного

исполнителя роли Маленького

Принца, Вячеслава Ферапон-
това, ироничного и обаятель-

ного Лиса. Но все это не спаса-

ет. Какой-то необязательной

здесь оказалась драматургиче-

ская основа, как часто в мю-

зиклах – беспомощны стихи, а

музыкальное оформление Ан-
дрея Федоськина (Норильск)

«по мотивам узнаваемых мело-

дий» выглядит среднестатис-

тическим миксом. Поначалу

вызвавшая всеобщее «ах!» сце-

нография Виктора Чуткова
(вот только что пролетела над

сценой модель-игрушка – и

уже лежит у левой кулисы са-

мый настоящий самолет) ско-

ро перестает работать, утомляя

обилием проекций.

Выбрать победителя в номи-

нации «Лучшая сценография»

было непросто. Лауреатом

стал Роман Ватолкин. Его ра-

бота в «Журавлиных перьях»
Новосибирского областного те-
атра кукол – тонкая, соразмер-

ная, культурная, с удивитель-

ными японскими ширмами,

фонарями, куклами, где все

очень красиво, но ничего нет

ради красивости, все функци-

онально, осмысленно и одухо-

творено – во многом опреде-

лила успех всего спектакля.

Режиссер Ирина Латынникова
и художник Светлана Нестеро-
ва в Кемеровском театре для де-
тей и молодежи сделали по-

пытку создать спектакль по за-

конам поэтического театра.

«Пегий пес, бегущий краем мо-
ря» по повести Чингиза Айтма-
това в их спектакле – именно

не эпический, а мифо-поэти-

ческий рассказ о взрослении

ребенка, познавшего, что та-

кое морская стихия, враждеб-

ная человеку, и любовь к род-

ному берегу. Его взросление

происходит на глазах зрителей

через страшное испытание

смертью. Каждый из близких

ему мужчин  – отец и братья –

встретил ее по-разному, но

каждый в итоге проявил бла-

городство и пожертвовал со-

бой ради него, мальчика, в ко-

тором старшие видели про-

должение своего рода. Рассказ

об этой повседневной траге-

дии из жизни охотников, веч-

но сражающихся с морем, но и

живущих от его щедрот, созда-

тели строят на основе не жи-

тейской, а ассоциативной ло-

гики. Круг на заднике, симво-

лизирующий солнце, начало и

конец жизни, берег, к которо-

му стремятся вернуться герои,

и лодка, в которой происходит

основное действие, – вот и вся

декорация. Стихию изобража-

ют женщины, ведущие рассказ

о сотворении мира, в контекс-

те которого происходят кон-

кретные события. Они же иг-

рают и женщин, провожаю-

щих мужчин на охоту, являю-
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щихся им в снах и в бреду. Де-

корации и костюмы из нату-

ральных материалов, нату-

ральные, главные цвета – бе-

лый, серый, черный – все пре-

дельно просто и естественно.

Спектакль оказывает очень

сильное эмоциональное воз-

действие, ранит сердце болью

и печалью, внушает надежду.

Он несовершенен: слишком

много повествовательного

текста, который не вполне ос-

воен актерами, а иногда про-

сто невнятно произносится.

Не все актеры поймали способ

поэтической простоты суще-

ствования, предложенный ре-

жиссером: кто-то сбивается в

излишнюю патетику, кто-то –

в чрезмерное жизнеподобие.

Но главное – через свет (Алек-
сандр Брегеда), музыку (Анд-
рей Школдин), пластику

(Юрий Брагин) создается образ

сотворения человека, равный

по значимости сотворению

мира. И, конечно, это не мог-

ло произойти без актера, игра-

ющего Мальчика. Молодой

Алексей Морозов делает то, что

в тюзовских спектаклях  удает-

ся редко, – не копирует дет-

ские реакции, не изображает

ребенка, а пытается проник-

нуть в его внутренний мир. В

результате в его герое нет

фальши, а зрители не чувству-

ют противоречия между взрос-

лым обликом, пусть совсем

молодого актера, но все же не

ребенка, и его действиями и

переживаниями, безусловно

веря  происходящему.

Жюри не могло пройти ми-

мо такого необычного для

тюзовской сцены опыта и

присудил спектаклю приз за

воплощение эстетики по-

этического театра. За поиск,

без которого невозможен те-

атр, невозможен приход

подростка, взыскующего се-

рьезного к себе отношения и

важного разговора, в театр.

«Про Кота в сапогах» Хабаров-
ского ТЮЗа, поставленный

Константином Кучикиным, ад-

ресован вроде бы малышам

(«СБ, 10» № № 7-97, 8-108, ру-

брика «Фестивали»). Но театр

не просто рассказывает обще-

известный сюжет Шарля Пер-

ро и не просто разыгрывает

пьесу А.Чернышева про то, как

странствующие кукольники,

во время дождя нашедшие

приют в трактире, расплати-

лись сыгранной сказкой,  и са-

мих хозяев сделав актерами.

Театр еще более усложняет за-

дачу, но делает это с восхища-

ющей легкостью: сказка тво-

рится героями на глазах у зри-

телей из подручных материа-

лов жизни. В ход идут нарисо-

ванные фигурки, когда надо

заменяющие персонажей, и

многочисленные предметы

быта. Кадушка с венчиком из

ложек превращается в толсто-

го короля, а тележка на коле-

сиках с водруженным на нее

бидоном и скрежещущими

металлическими приладами –

злобным людоедом, напоми-

нающим робота. И сама жизнь

как прелестной трактирщицы

и ее слуги (тонкие отношения

между ними позволяют дога-

даться, что они не супруги,

слуга, владеющий искусством

превращать буквально все в

музыкальные инструменты,

влюблен в хозяйку), так и ко-

медиантов, ведущих вечный

шутовской спор друг с другом

за первенство, – не так проста,

полна юмора, волшебства и

музыки. Отношения между

исполнителями, между героя-

ми, взгляд актеров на персона-

жей, их рефлексия по поводу

самоценности сотворения ис-

кусства, которая сменяется

полным самозабвением… И

все это точно до микрона, с

виртуозными переключения-

ми и оценками, с созданием

разных, нестандартных харак-

теров. Кто бы мог подумать,

что не только Король, но и

Жак может быть сыгран пол-

новатым меланхоличным оч-

кариком (Александр Пилипен-
ко)? Что милая плебеечка,

прикрепив кудряшки к вис-

кам, способна мгновенно пре-

вратиться в Принцессу, при-

выкшую повелевать отцом, но

готовую с восторгом поддер-

жать любую выдумку (Ирина
Покутняя)? Что угрюмый слу-

га, которого долго не берут в

игру (Александр Фарзуллаев),

наделен такой акробатической

пластикой (что он делает со

своим телом, изображая куро-

патку!)?  И лишь  Кот-моло-

дец, крутящий интригу, всегда

– всегда! – готов преобразить

все и всех, темперамент Алек-
сандра Молчанова подобен на-

бирающей скорость ракете.

Да, хабаровчане дали на фес-

тивале мастер-класс, заставив

зрителей подпевать песне

композитора Дмитрия Голлан-
да, припрыгивать на креслах,

пытаясь пританцовывать вме-

сте с героями (балетмейстер

Ольга Козорез), дружно вскри-

кивать, хохотать, а в конце

сдерживать (или не сдержи-

вать) слезы. Когда Принцесса

после бешеной кутерьмы ти-

хонько садится у стола-помос-

та, вдающегося в зрительный

зал и служившего местом мно-

гих баталий (художник Павел
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Оглуздин) и плачет. Отчего же?

– спрашивает Король. От сча-

стья. Эти тихие слезы от счас-

тья – не только непослушной

Принцессы, нашедшей жени-

ха, но и Трактирщицы, пере-

жившей все приключения и

любовь Принцессы, – лишь

первый финал. Есть и второй

(не все члены жюри признали

его необходимость, но мне он

кажется очень важным и со-

вершенно прекрасным).

Поднимается задник, во вре-

мя действия уютно ограничи-

вавший пространство сцены,

напоминавший о том, что

действие происходит в трак-

тире, а когда надо – помогав-

ший сместить эпицентр стра-

стей в зрительный зал. За зад-

ником – простор, и герои уст-

ремляются к воздушному ша-

ру. Не кончилось волшебство,

кукольники не уйдут – все

вместе, счастливые герои вле-

зают в корзину, и… корзина

поднимается, оставляя их на

сцене. Шар улетел, кукольни-

ки уйдут. Но сказка останется.

Подаривший нам эту сказку

режиссер Константин Кучи-

кин был признан жюри луч-

шим режиссером фестиваля.

«Легенда о Священной горе»
Томского ТЮЗа – действи-

тельно легенда индейцев пле-

мени шайенов о Мышонке, не

пожелавшем жить под землей

и оставившем свое племя ради

познания мира. Он проходит

тяжкие испытания, учится му-

дрости, встречаясь с разными

существами, добровольно

жертвует собой ради других,

отдавая свои глаза, и все же

видит землю, поднимаясь на

вершину Священной горы и

превратившись в Орла (имен-

но Орла он боялся больше все-

го), обретя духовное зрение.

У спектакля непростая судьба.

Его поставили режиссер Лари-
са Лелянова, вскоре уехавшая

из Томска, и актер тульского

ТЮЗа Иван Иванов, серьезно

изучающий культуру индей-

цев, живущий ею. Актеры ра-

ботали с огромным энтузиаз-

мом, разучивая индейские пес-

ни и танцы, мастеря костюмы

из вроде бы совершенно не

предназначенных для этого

предметов и материалов. Им

удалось добиться этнографиче-

ской аутентичности, потому

что они почувствовали самый

дух индейских сказаний, и в то

же время – яркой театральнос-

ти. Я видела этот спектакль

осенью в Омске на фестивале

«Жар-птица» («СБ, 10» № 4-

104), и он произвел очень

сильное впечатление. Но по

разным причинам почти все

исполнители первого состава

ушли из театра. В нынешнем

варианте, показанном в Кеме-

рове, из первого состава остал-

ся один Дмитрий Цветков, иг-

рающий Орла, – потрясающая

пластическая работа, строгая,

выверенная, осмысленная.

Остальные актеры ввелись в
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спектакль, включая и главных

героев – Шамана  (теперь его

играет С.Хрупин) и Мышонка

(В.Трунов, в отличие от Д.Не-

федьева, старше и создает об-

раз существа более уверенного

в своей правоте, действующего

более осознанно, но и более

спокойного, созерцательного).

Сложность спектакля не толь-

ко в этнографичности. Леген-

да рассказывается Шаманом,

и исполнители ролей, выходя

из ряда танцующих вокруг не-

го индейцев, подхватывают

ее. Рассказ, с точки зрения

обыденной логики, довольно

кровавый, принимает харак-

тер обрядового действа, а по-

том персонажи все более во-

человечиваются, зрители все

более втягиваются в происхо-

дящее, отождествляясь с глав-

ным героем и усваивая труд-

ные уроки. Театр не боится го-

ворить о страхе и мужестве, о

жестокости и смерти.

Сохранить такой сложный

спектакль живым, заразить

введенных актеров его идеей,

его скупым выразительным

стилем, учитывая, что вводы

были сделаны без режиссера,

– это подвиг театра, свиде-

тельствующий о его жизнеспо-

собности и высокой культуре.

Именно приз за высокую куль-

туру получил Томский ТЮЗ.

«Легенда о Священной горе»,

как и кемеровский «Пегий

пес», – спектакль для подро-

стков, самой неблагодарной

аудитории. Постановки, ей

адресованные, редко удают-

ся. Обычно театры слишком

стремятся угадать и угодить и

скатываются к заигрыванию,

надолго (или навсегда) отва-

живая от театра.

У каждого театрала есть своя

история, свое потрясение,

приведшее к театру. У каждого

ненавистника театра был нега-

тивный опыт, оттолкнувший

его от театра. Как правило,

это происходит в детстве. В

моей памяти навсегда посели-

лись и ведут борьбу друг с дру-

гом чудовищная тюзятина под

названием «Берегись, двойка!»

и прелестная фантазийная

«Радуга зимой», которая шла

недолго, поскольку взрослые

сочли спектакль непонятным

для детей. И спектакли, кото-

рые я вижу, уже будучи теат-

ральным критиком, оцениваю

не только по профессиональ-

ным критериям, но и как спо-

собные стать жизненным по-

воротом, или нет.

На «Сибирском коте» мы уви-

дели спектакль, способный

стать потрясением. В том чис-

ле, думаю, и для подростков,

хотя театр, подстраховавшись,

обозначил его аудиторию как

взрослую. Для нас, членов

жюри, этот спектакль потря-

сением стал. Мы дружно со-

шлись на том, что повели бы

на него своих детей. Увидев

«Пер Гюнта» Кемеровского теа-
тра кукол, мы даже растеря-
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лись. Анализировать его труд-

но. Описать – невозможно.

Как стихотворение. На об-

суждении придирчивый Вик-

тор Шрайман назвал этот

спектакль совершенным. С

ним трудно не согласиться.

Говорят, спектакль идет не-

ровно. Это во многом зависит

от актеров, которые за шесть

лет существования постанов-

ки менялись. Но на фестива-

ле мы увидели пятидесяти-

минутный кукольно-пласти-

ческий шедевр. Спектакль,

созданный по поэтической

драме Ибсена на музыку Гри-
га требует от зрителя опреде-

ленного опыта – жизненного

и эстетического. Но, думаю,

даже полного профана он

должен увлечь своим безу-

пречным поэтическим язы-

ком, пусть юному невежде и

неведомым. Спектакль вос-

принимается как цельное

эмоциональное высказыва-

ние, подобно балету, даже ес-

ли не знать сюжета. Впрочем,

театр раздает зрителям гра-

мотно составленное либретто. 

Режиссер Дмитрий Вихрецкий
и режиссер по пластике Татья-
на Григорьянц перевели слож-

нейшую философскую притчу

Ибсена на язык тела и души.

Художник Виктор Чутков сле-

пил живых куколок и приду-

мал подиум – гончарный круг,

символ основы основ, на ко-

тором из живых тел артистов,

как из протоплазмы, рождает-

ся целый мир – горы и уще-

лья, пещеры и море, дома и

корабли. А актеры стали сре-

дой существования кукол и

одушевили их. Здесь, как в ак-

те физической любви, невоз-

можно определить, продолже-

нием чьей руки становится эта

спина, создавая мост через

пропасть. Тела актеров, пре-

вращенные волей режиссера в

живую изменчивую декора-

цию, одухотворены, души ве-

щественны. Чьи-то руки пре-

вращаются в дерево, кто-то

надевает маску – и вот уже пе-

ред нами сфинкс в пустыне.

Мир этого спектакля – мир

постоянного движения, мета-

морфоз и рождений. И все же

индивидуальность актеров не

потеряна – время от времени

луч выхватывает крупным

планом их прекрасные лица,

склоненные над куклами, и от

них, кажется, исходит божест-

венный свет – то с отстранен-

ным любопытством, то с мате-

ринским сочувствием следят

они за мытарствами героя, ос-

тавившего родной дом и близ-

ких – мать, возлюбленную,

чтобы найти себя, не понима-

ющего, что он – здесь, в них. 

Куколки в «Пер Гюнте» про-

сты и непритязательны, трога-

тельны и беззащитны – кажет-

ся, они могут жить, только

благодаря заботе живой, под-

держивающей их среды: доб-

рые руки кукольников подхва-

тывают их и передают друг

другу. Однако каким-то чудес-

ным образом эти фигурки на-

делены своим характером и

своей повадкой: вот аккурат-

ная Озе укоряет рыжего лох-

матого Пера, а тот рассказыва-

ет ей небылицы – как высле-

дил и почти что убил оленя, но

тут его, Пера, подхватил орел.

В диалоге нет слов, как и во

всем спектакле, но как очеви-

ден эмоциональный посыл,

настроение, образ каждого его

участника. Озе сердится, но и

огорчена непутевостью сына.

Пер хорохорится, все больше

увлекается своей выдумкой-

мечтой – и вот уже руки одно-

го из кукольников становятся

крыльями парящего орла,

птица подхватывает Пера и

возносит над землей, над гора-

ми, которые созданы телами

артистов. Диалог читается да-

же теми, кто не знает сути вза-

имных упреков и оправданий

матери и сына.

Даже когда куколки остаются

на круге одни, без присмотра

артистов, они будто бы про-

î Ö ë í à Ç Ä ã à I åÂÊÂ„ËÓÌ‡Î¸Ì˚È ÙÂÒÚË‚‡Î¸ «ëË·ËÒÍËÈ ÍÓÚ»
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Есть люди, которые беззаветно отдают все свои душевные си-

лы любимому делу. Их увлеченность, подкрепленная профес-

сионализмом, побуждает окружающих по-новому взглянуть

на привычный порядок вещей. И вот уже целый коллектив за-

ряжается созидательной энергией и оптимизмом. В Рубцов-
ском драматическом театре такой человек – заслуженная арти-

стка России Алла Бородина, которая отметила 65-летний юби-

лей и 43-летие своей деятельности на сцене РДТ.

«Алла Константиновна – человек, исключительно преданный

актерской профессии, театру. Она фантастически талантливая

и разноплановая актриса, которой по силам любая роль. Про-

фессионал очень высокого уровня, образец служения теат-

ральному искусству, яркий пример для молодых коллег», – говорит об Алле Константиновне

директор театра Станислав Спивак.

А.Бородина сыграла более 100 ролей, среди которых особое место занимают из ранних работ –

арбузовская Таня, из последних –  эксцентричная экс-балерина в «Ретро» А.Галина. А между ни-

ми – Екатерина II («Любовь – книга золотая» А.Толстого), Медея из одноименного спектакля по

Еврипиду, купчиха Круглова («Не все коту масленица» А.Островского), Раиса Горбачева («Жена

Президента» А.Зубовой)... Она награждена медалью «За трудовое отличие», за большие заслуги

имя актрисы занесено в справочник Алтайского края «Золотые страницы Алтая», в 2001 году она

удостоена звания «Почетный гражданин города Рубцовска», лауреат Демидовской премии.

Здоровья вам, реализации планов и благодарных зрителей! Коллектив театра

û Å à ã Ö â

должают слушаться их рук,

продолжают играть и без дви-

жения, так эти неодушевлен-

ные человечки одушевлены,

проникнуты отношением к

ним людей. Вот умирает Озе.

Актер сажает куколку Пера

на кроватку в ногах у матери

и отходит. Звучит музыка, ак-

тер ставит Пера на колени и

склоняет его голову, зрителям

видны грязные подошвы

башмаков Пера. Кукла ка-

жется воплощением скорби и

чувства вины.  Пройдет целая

жизнь и старый Пер, которо-

му предстоит умереть, снова

встанет на колени – перед

Сольвейг. И мы увидим его

чистые босые ступни.

Жизнь коротка. Любовь –

вечна.

И хотя хабаровский «Кот» и

томская «Легенда» вправе

были претендовать на все

возможные призы фестиваля,

лучшим спектаклем обеску-

раженное жюри признало

«Пер Гюнта». Пусть возмож-

но понять, как сделан этот

спектакль, но невозможно

постичь те тайные законы,

механизмы, которые сделали

его абсолютно автономным и

саморазвивающимся чудес-

ным организмом, не подвла-

стным человеческим зако-

нам.

«Сибирский кот» показал

спектакли, которыми мог бы

гордиться самый престиж-

ный международный форум.

Его спектакли-фавориты, не-

зависимо от того, какой воз-

растной аудитории они адре-

сованы, идеально подходят

для семейного просмотра, и в

этом их огромная социальная

значимость. Но это не все.

Применительно к ним можно

говорить не только о труде,

продуманности, вкусе, мас-

терстве, но о командной ув-

леченности единомышлен-

ников, единственно рождаю-

щей живой театр, о подлин-

ном искусстве,  в состав кото-

рого входит нечто неформу-

лируемое, даже иррациональ-

ное – одухотворяющая лю-

бовь, чудо, магия, каждый во-

лен назвать это по-своему. 

Спасибо кемеровской земле,

сумевшей собрать такие спек-

такли вместе. Поистине сча-

стлива кемеровская земля, бу-

дучи родиной таких театров,

режиссеров, актеров, которые

дарят зрителям возвышаю-

щую радость душевного труда.

Александра Лаврова
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ÇМоскве в первой по-

ловине июля на госте-

приимной и удиви-

тельно стильной сцене Двор-

ца культуры МИИТ состоялся

II Международный конкурс
молодых артистов оперетты
Герарда Васильева «Оперетта
Land – 2008», собрав 65 участ-

ников из Москвы, Петербур-

га, Екатеринбурга, Саратова,

Ростова-на-Дону, Астрахани,

Железногорска, Новоураль-

ска, Омска, Донецка, Киева,

Клайпеды и Софии, на ны-

нешнем этапе бытования жа-

нра раскрыв сегодняшний

уровень его освоения новым

поколением молодежи.

По условиям конкурса про-

грамма каждого участника

включала фрагменты произ-

ведений не только француз-

ской, неовенской, но и совет-

ской классики.

Гала-концерт четырнадцати

лауреатов и дипломантов

прошел в саду «Эрмитаж», на

сцене театра «Новая опера»

при большом стечении стар-

ших мастеров, прошлогодних

триумфаторов, а также энту-

зиастов и ценителей, открыв-

ших для себя новые имена и

дарования артистов, способ-

ных мыслить и творить в спе-

цифических рамках редко ко-

му доступного опереточного

синтетизма.

Известный рекламный сло-

ган, несколько корявый, но

трогательный,

ставший назва-

нием этих заме-

ток, по-своему

отражает уро-

вень проблем и

возможностей

их решения в

пределах кон-

курсной драма-

тургии и логи-

ки, привычно

ошарашиваю-

щих непредска-

зуемостью.

Так, жюри,

сплошь состояв-

шее из авторитетных деятелей

европейского музыкального

театра (интенданты и директо-

ра из Австрии, Литвы, России

и Германии), триумфаторов

первого конкурса, приехав-

ших в столицу снова, автома-

тически освобождало от пер-

вого тура, но могло не пропус-

тить на третий. Результаты го-

лосования каждого тура ста-

новились известны через со-

рок минут по его завершении,

при этом оценка того или ино-

го конкурсанта тем или иным

членом жюри была абсолютно

индивидуальна, но открыто

документирована. Могли воз-

никнуть вкусовые противоре-

чия, но не было никаких тай-

ных «игр с арифметикой».

Молодые артисты проявляли

редкостное единообразие

вкусов и интересов, особенно

на первом туре, когда каза-

лось, что две трети юных во-

калисток выходят на сцену с

единственной целью – спеть

вальс Моники из оперетты

Н.Досталя «Моника» или

ариозо Глории из оперетты

«Цирк зажигает огни» Ю.Ми-

лютина.

Не меньше тревожил явный

дефицит мужских голосов,

равно как и их неопределен-

ность: порой было трудно по-

нять, баритон поет или тенор,

так бедолагу «качало» в раз-

ные стороны.

Случались и конфузы, когда

юный конкурсант, взявшись за

нестандартный материал, не

мог его внятно раскрыть, по-

скольку творческое его созна-

ние не развилось дальше, чем у

подростка, внезапно оказав-

шегося на солидном концерте,
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а не в куда более привычном

пионерском лагере.

И все же второй конкурс сло-

жился и развивался очень ув-

лекательно. Во всяком слу-

чае, на втором туре пели ин-

тересные артисты с хороши-

ми голосами и свежим отно-

шением к жанру в его художе-

ственной конкретике.

Неизбежное на первом туре

обилие арий из «Фиалки

Монмартра», «Марицы» или

«Сильвы» сменилось ко вто-

рому проникновенным ис-

полнением сложнейших про-

изведений Оффенбаха и

Бернстайна, Штрауса и Лега-

ра. Возникали даже Лекок,

Планкетт и Абрахам. Хотя

снова показалось досадным,

что эпоха советской оперетты

с ее мелодическим многоцве-

тьем, ограничивается лишь

одним-двумя хитами Дунаев-

ского, Листова, Стрельнико-

ва и Хренникова…

Как актеры, ярче других по-

казались на конкурсе Татьяна
Климова и Павел Белоусов,

пара из стремительно вышед-

шего в лидеры процесса Рос-

товского музыкального теат-

ра. Обоих хорошо помнили

по первому конкурсу. А нын-

че они блистательно сыграли

дуэт Орфея и Эвридики из

«Орфея в аду» Оффенбаха –

спектакля, по всему судя, ос-

троумного, смешного, а глав-

ное, совсем не скучного, что

редко бывает в нынешних

версиях творений основопо-

ложника оперетты.

В «одиночном разряде» оба

выступили не менее вдохно-

венно. Белоусов превратил

номер Тони из «Принцессы

цирка» в лихую чечетку с весь-

ма игривым немецким текс-

том. А Климова сначала пела

арию Виолетты из «Фиалки»,

встав на пуанты и преобразив-

шись в героиню романтичес-

кого балета эпохи Карлотты

Гризи, а потом песенку Пепи-

ты из «Вольного ветра» сдела-

ла зажигательным трюковым

номером: ходила колесом, са-

дилась на шпагат, жонглиро-

вала четырьмя платками – и

при этом пела, ухитряясь не

срывать дыхания. Правда, в

шортах и бейсболке героиня

Милютина больше походила

на Пеппи Длинныйчулок, но

это не помешало ей покорить

зрителей, отдавших актрисе

Приз зрительских симпатий, а

Союз театральных деятелей

наградил Татьяну специаль-

ным призом – творческой пу-
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тевкой в Австрию. Большое

жюри, в свою очередь, увенча-

ло ростовчан Премией имени

Эдуарда Жердера – за артис-

тизм.

Главное жюри отметило ак-

терское мастерство еще од-

ной певицы. Москвичка

Александра Мартынова с глу-

боким драматизмом спела и

сыграла арию Кунигунды из

мюзикла Бернстайна «Кан-

дид». К сожалению, на мой

взгляд, осталось недооценен-

ным мастерство москвички

Ирины Сухановой, в чьем ис-

полнении многозначно про-

звучали и романс Пановой из

спектакля «Товарищ Любовь»

В.Ильина, и ария Периколы

из оперетты Оффенбаха.

Но возобладал на нынешнем

Конкурсе артистизм иного

рода – певческий, интонаци-

онный, раскрывающий бо-

гатство музыкальной драма-

тургии шедевров жанра, что

особенно проявилось в наи-

более насыщенном «большой

опереттой» втором туре.

Стремление конкурсантов к

многообразию интонаций и

стилевой культуре жюри оце-

нило по достоинству, награ-

див многих участников треть-

его тура призами за лучшее

исполнение произведений

того или иного классика.

С точки зрения жюри, Легар

изысканнее всего прозвучал

у москвички Елены Ефремо-
вой (песня о Вилье из «Весе-

лой вдовы»), Оффенбах – у

работающей в Болгарии Ва-
лентины Корчаковой, темпе-

раментно спевшей рондо

Герцогини из «Герцогини Ге-

рольштейнской», а Штраус –

у литовца Миндаугаса Роюса,

остроумно исполнившего

песенку Министра из «Вен-

ской крови».

Жгучую страстность Кальма-

на интереснее прочих рас-

крыла москвичка Ольга Ор-
ловская (выходная ария Тео-

доры из «Принцессы цирка»).

Приз за лучшую интерпрета-

цию произведения советско-

го автора получил студент

Московской консерватории

Игорь Еремин, певец благо-

родного тона, обладающий,

кроме прочего, органичным

темпераментом социального

героя. В его исполнении заез-

женная и поднадоевшая гу-

сарская песня из «Холопки»

Стрельникова прозвучала

смело и свежо.

Премию представителей

СМИ, аккредитованных на

конкурсе, получили моск-

вички Ольга Белохвостова и

Анна Новикова.

Специальный приз от Дрез-

денского музыкального теат-

ра достался той же Ольге Бе-

лохвостовой, певице, чья сти-

листическая чуткость и арти-

стизм помогают прочувство-

вать тонкие оттенки шедев-

ров оперетты разных эпох.

Дипломы за вокальное мас-

терство получили три способ-

ные певицы.

Ксения Молоткова из Моск-

вы легко справилась и с «не-

весомым» Легаром и с ис-

крометным Штраусом. У

Ксении Григорьевой из Екате-

ринбурга многообразно зву-

чали шедевры Кальмана,

Оффенбаха и Лекока. А На-
талья Савченко (Екатерин-

бург) поразила зрителей уни-

кальным лирическим даром,

незабываемо, на нежнейшем

пианиссимо исполнив, каза-

лось бы, безнадежно запетую

арию Роз-Мари.

Три главных премии распре-

делились, на мой взгляд, аб-

солютно объективно.

«Бронза» досталась пластич-

ной Карине Чепурновой из

Петербурга, чей вокальный

дар изящно «продлен» в ост-

роумии и артистизме, при-

родной способности вполне

обоснованно влюбить в себя

публику.

«Серебро» получил москвич

Павел Иванов, чьи певческая

и актерская смелость, ис-

кренность и темперамент,

наряду с обаятельной наив-

ностью, покорили зрителей

при явном пока недостатке

опыта.

Наконец, Первую премию

получила блистательная

москвичка Анна Новикова,

актриса и певица, равно ин-

тересная и в неовенской

классике, и во французской

оперетте, где артистизм осо-

бенно ценится.

Внутренняя жизнь ее Теодо-

ры в дуэте из «Принцессы

цирка», несмотря на «кон-

цертную» ситуацию, была

изящна и чувственно досто-

верна, а гениальный чардаш

Розалинды из «Летучей мы-

ши» не только певчески вир-

туозен, но и изыскан в жен-

ской мстительности.

Гала-концерт, завершивший

многодневный конкурс, ока-

зался неожиданно остроумен

и прошел под знаком взаим-

ных дружеских чувств разных

поколений людей, одинаково

преданных легкому жанру и

той самой неожиданно вер-

нувшейся «радости ощуще-

ний», о которой вовсе не хо-

чется забывать.

Александр Иняхин
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äÓÌÍÛÒ ‰‡Ï‡ÚÛ„ËË Ó·˙fl‚ËÎ åÓÒÍÓ‚ÒÍËÈ Ó·Î‰‡ÏÚÂ‡Ú ËÏ. Ä.éÒÚÓ‚ÒÍÓ„Ó! á‰ÂÒ¸ Ë ÔÂÊ‰Â Â„Û-

ÎflÌÓ ÒÚ‡‚ËÎË ÒÓ‚ÂÏÂÌÌ˚Â ÓÒÒËÈÒÍËÂ Ô¸ÂÒ˚: «ãÂÌËÌ„‡‰» Ä.èÓÔÓ‚‡, «ÉÂı Ë ÔÓ˘ÂÌËÂ» ä.Å‡Í¯Ë,

«ëÎ‡‰ÍÓÂ ‚ÂÏfl ÌÂÂÒÚ‡» í.ÑÓÁ‰‡, «Ä‰ÂÎ‡Ë‰Û» Ü.ìÌ„‡‰‡…

Ä ÌÂ‰‡‚ÌÓ ‚ÒÔÓÏÌËÎË Ó· Ó‰ÌÓÈ ËÁ ÍÓÂÌÌ˚ı, ÔËÓ‰Ì˚ı, ‰Â‚ÌÂÈ¯Ëı ÒˆÂÌË˜ÂÒÍËı Ú‡‰ËˆËÈ: ÌÂÂ‰ÍÓ Á‡-

ÏÂ˜‡ÚÂÎ¸Ì˚Â Ô¸ÂÒ˚ ÓÊ‰‡˛ÚÒfl ‚ ÔflÏÓÏ ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Â Ò ÚÂ‡ÚÓÏ. à Ó·˙fl‚ËÎË ÍÓÌÍÛÒ ‰‡Ï‡ÚÛ„ËË
«èìòäàçì Ë ÉéÉéãû – èéëÇüôÄÖíëü».

èÓÊ‡ÎÛÈ, ÏÓÊÌÓ „Ó‚ÓËÚ¸ ‰‡ÊÂ Ó ÓÊ‰ÂÌËË ÌÂÍÓÂÈ ÚÂÌ‰ÂÌˆËË. ç‡ÔËÏÂ, ÒÚÛ‰ËÈÌ˚È «íÂ‡Ú ˛Ì˚ı

ÏÓÒÍ‚Ë˜ÂÈ» (íûå) ‚ ÑÓÏÂ Ú‚Ó˜ÂÒÚ‚‡ Ì‡ ÇÓÓ·¸Â‚˚ı „Ó‡ı ÛÊÂ ÚË ‡Á‡ ÔÓ‚ÂÎ ÙÂÒÚË‚‡Î¸ ÏÓÎÓ‰ÂÊ-

Ì˚ı Ë ˛ÌÓ¯ÂÒÍËı ÒÚÛ‰ËÈ «Ç ‰Ó·˚È ˜‡Ò!» ËÏ. Ç.êÓÁÓ‚‡. Ç ‡ÙË¯Â – ÌÂÏ‡ÎÓ ÔÂ‚ÓÔÓÒÚ‡ÌÓ‚ÓÍ ÔÓ ÌÓ‚˚Ï

Ì‡¯ËÏ Ô¸ÂÒ‡Ï. Ä ‚ ˝ÚÓÏ „Ó‰Û íûå ÒÓ‚ÏÂÒÚÌÓ Ò ÑÓÏÓÏ Ú‚Ó˜ÂÒÚ‚‡, Â‰‡ÍˆËÂÈ Ò·ÓÌËÍÓ‚ Ô¸ÂÒ ‰Îfl ‰Â-

ÚÂÈ Ë ÏÓÎÓ‰ÂÊË «ü ‚ıÓÊÛ ‚ ÏË ËÒÍÛÒÒÚ‚» Ë ÔË ÔÓ‰‰ÂÊÍÂ ÑÂÔ‡Ú‡ÏÂÌÚ‡ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl ÒÚÓÎËˆ˚ Ó·˙fl-

‚ËÎ ÍÓÌÍÛÒ ‰‡Ï‡ÚÛ„ËË. Ç åÓÒÍ‚Â, ‚ áÂÎÂÌÓ„‡‰Â Â„ÛÎflÌÓ ÔÓıÓ‰ËÚ ÙÂÒÚË‚‡Î¸ ÔÓ‰ÓÒÚÍÓ‚˚ı ÚÂ‡Ú-

Ó‚ «èÂ‚Óˆ‚ÂÚ˚», „‰Â ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌ˚ ÔÓ˜ÚË ËÒÍÎ˛˜ËÚÂÎ¸ÌÓ ÌÓ‚˚Â Ô¸ÂÒ˚, Ì‡ÔËÒ‡ÌÌ˚Â ‚ Ò‡ÏËı ÒÚÛ‰Ëflı.

çËÊÂ„ÓÓ‰ÒÍËÈ ÏÛÌËˆËÔ‡Î¸Ì˚È íûá «ÇÂ‡» ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÎÂÚ ÔÓ‚Ó‰ËÚ ÒÂÏËÌ‡-ÙÂÒÚË‚‡Î¸ ‰ÂÚÒÍËı Ë ÏÓ-

ÎÓ‰ÂÊÌ˚ı ÒÚÛ‰ËÈ, ‚ ÍÓÚÓ˚È ‚ÍÎ˛˜ÂÌ ÍÓÌÍÛÒ Ô¸ÂÒ, ÒÓÁ‰‡ÌÌ˚ı ‚ Ò‡ÏËı ÒÚÛ‰Ëflı. èÓÒÚÛÔ‡˛Ú Ò‚Â‰ÂÌËfl, ˜ÚÓ

Ë ‚ ‰Û„Ëı „ÓÓ‰‡ı êÓÒÒËË ÌÂÍÓÚÓ˚Â ÔÓÙÂÒÒËÓÌ‡Î¸Ì˚Â ÚÂ‡Ú˚, ‡Á‚Ë‚‡fl ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÛ˛ ‡·ÓÚÛ Ò

‡‚ÚÓ‡ÏË, ‚ÔÎÓÚÌÛ˛ ÔÓ‰Ó¯ÎË Í Ë‰ÂÂ ‰‡Ï‡ÚÛ„Ë˜ÂÒÍËı ÍÓÌÍÛÒÓ‚…

éÒÓ·ÂÌÌÓÒÚ¸ ÊÂ ÍÓÌÍÛÒ‡, Ó·˙fl‚ÎÂÌÌÓ„Ó åÓÒÍÓ‚ÒÍËÏ Ó·Î‡ÒÚÌ˚Ï ÚÂ‡ÚÓÏ ËÏ. Ä.éÒÚÓ‚ÒÍÓ„Ó ‚ ÚÓÏ, ˜ÚÓ ÓÌ

ˆÂÎÂ‚ÓÈ Ë ÚÂÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ. Ç «èÓÎÓÊÂÌËË» ÒÍ‡Á‡ÌÓ: «ñÂÎ¸ ÍÓÌÍÛÒ‡ – ËÌËˆËËÓ‚‡Ú¸ ÒÓÁ‰‡ÌËÂ ÓË„ËÌ‡Î¸Ì˚ı

Ô¸ÂÒ Ó ç.Ç.ÉÓ„ÓÎÂ Ë Ä.ë.èÛ¯ÍËÌÂ Ë ‰‡Ï‡ÚË˜ÂÒÍËı ÒÓ˜ËÌÂÌËÈ ÔÓ ÏÓÚË‚‡Ï Ëı ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËÈ. ãÛ˜¯ËÂ ËÁ Ô¸ÂÒ

ÒÚ‡ÌÛÚ ÓÒÌÓ‚ÓÈ ‰Îfl ÔÓÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‚ åÓÒÓ·Î„ÓÒ‰‡ÏÚÂ‡ÚÂ ËÏ. Ä.ç.éÒÚÓ‚ÒÍÓ„Ó ‚ ˛·ËÎÂÈÌÓÏ 2009 „.».

Ç ÚÂ‡ÚÂ Á‰‡‚Ó ‡ÒÒÛ‰ËÎË: ÂÒÎË Ë‰Â˛ ÌÂ «‚·‡Ò˚‚‡Ú¸ ‚ Ì‡Ó‰», ÚÓ ÌËÍÚÓ Ë ÌÂ ÛÁÌ‡ÂÚ Ó ‚ÓÁÌËÍ¯ÂÈ ÔÓ-

ÚÂ·ÌÓÒÚË ‚ ÍÓÌÍÂÚÌ˚ı Ô¸ÂÒ‡ı. é‰ÌÓ ‰ÂÎÓ – ËÒÍ‡Ú¸ ÔÓ ÌÂËÁ‚ÂÒÚÌ˚Ï Á‡ÍÓÏ‡Ï Ë ÒÛÒÂÍ‡Ï «ÏÂÚÓ‰ÓÏ Ú˚-

Í‡», Ë ÒÓ‚ÒÂÏ ‰Û„ÓÂ – Ò‡ÏËÏ ÒÚ‡Ú¸ ˆÂÌÚÓÏ, ÍÛ‰‡ ·Û‰ÛÚ ÒÚÂÍ‡Ú¸Òfl Ô¸ÂÒ˚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ„Ó Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËfl.

ì ÍÓÌÍÛÒ‡ ÂÒÚ¸ Ë Â˘Â Ó‰Ì‡ ÓÒÓ·ÂÌÌÓÒÚ¸: ÓÌ ‚ÍÎ˛˜‡ÂÚ ‰‚Â ÌÓÏËÌ‡ˆËË – ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ «éË„ËÌ‡Î¸Ì˚Â Ô¸Â-

Ò˚ Ë ËÌÒˆÂÌËÓ‚ÍË», ÌÓ Ë «ãË·ÂÚÚÓ Ë ÒˆÂÌË˜ÂÒÍËÂ Ë‰ÂË». íÓ ÂÒÚ¸, Ó„‡ÌËÁ‡ÚÓ˚ „ÓÚÓ‚˚ ‡ÒÒÏ‡ÚË‚‡Ú¸

Ë ÔÂÒÔÂÍÚË‚Ì˚Â ÎËÚÂ‡ÚÛÌÓ-‰‡Ï‡ÚÛ„Ë˜ÂÒÍËÂ ÔÂ‰ÎÓÊÂÌËfl, ÎÛ˜¯ËÂ ËÁ ÍÓÚÓ˚ı ÏÓÊÌÓ ·Û‰ÂÚ ‰Ó‡·Ó-

Ú‡Ú¸ ‰Ó ÛÓ‚Ìfl ÔÓÎÌÓˆÂÌÌÓÈ Ô¸ÂÒ˚ ÒÓ‚ÏÂÒÚÌÓ ÚÂ‡ÚÛ Ò ‡‚ÚÓÓÏ.

äÒÚ‡ÚË, ÚÛÚ Û„‡‰‡Ì‡ (ËÎË ÔÓ˜Û‚ÒÚ‚Ó‚‡Ì‡) Â˘Â Ó‰Ì‡ ÚÂÌ‰ÂÌˆËfl. Ç ÚÓÏ ÊÂ ÍÓÌÍÛÒÂ, Ó·˙fl‚ÎÂÌÌÓÏ íûåÓÏ,

ÔÂ‰ÔÓÎ‡„‡ÂÚÒfl Ë Ú‡Í‡fl ÎËÌËfl: Ï‡ÒÚËÚ˚Â ‡‚ÚÓ˚ ÔÂ‰ÎÓÊ‡Ú ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ Ë‰ÂÈ, Ê˛Ë ÓÚ·ÂÂÚ ÎÛ˜¯ËÂ, ‡ Á‡ÚÂÏ

Ï˝Ú˚ ÛÍ‡ Ó· ÛÍÛ Ò ÚÂÏË ËÁ Ì‡˜ËÌ‡˛˘Ëı ‰‡Ï‡ÚÛ„Ó‚, ÍÓÏÛ ÓÌË ÎË˜ÌÓ ıÓÚÂÎË ·˚ ÔÂÂ‰‡Ú¸ Ò‚ÓÂ Ï‡ÒÚÂ-

ÒÚ‚Ó, ‡Á‚ÂÌÛÚ Ë‰Â˛ ‚ Ô¸ÂÒÛ. Ç Ú‡ÍÓÏ ÓÔ˚ÚÂ „ÓÚÓ‚˚ Û˜‡ÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ å.Å‡ÚÂÌÂ‚, ä.Ñ‡„ÛÌÒÍ‡fl, Ç.éÎ¸¯‡ÌÒÍËÈ.

é·˚˜ÌÓ ‚ÒÂ ÍÓÌÍÛÒ˚ Ô¸ÂÒ Ó·˙fl‚Îfl˛ÚÒfl Ë ÔÓ‚Ó‰flÚÒfl ÌÂ ÚÂÏË, ÍÚÓ ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ «‰ÂÎ‡ÂÚ ÚÂ‡Ú». íÂ-

‡Ú‡Ï ÊÂ ‚‡ÊÌ˚ ÌÂ ÔÓÒÚÓ ÚÂÏ‡ Ë Ò˛ÊÂÚ, ÌÓ ÚÓ, ˜ÚÓ «ıÛ‰ÓÊÂÒÚ‚ÂÌÌÓÂ Í‡˜ÂÒÚ‚Ó» ÎËÚÂ‡ÚÛÌÓÈ ÓÒÌÓ‚˚

‰Îfl ÒÔÂÍÚ‡ÍÎfl ‰ÓÎÊÌÓ ‚ÍÎ˛˜‡Ú¸ ‚ ÒÂ·fl ÌÂÍËÂ ÒˆÂÌË˜ÂÒÍËÂ Ò‚ÓÈÒÚ‚‡ Ë ÔËÁÌ‡ÍË.

çÓ, ‚ÓÁ‚‡˘‡flÒ¸ Í ÍÓÌÍÛÒÛ åÓÒÓ·Î‰‡ÏÚÂ‡Ú‡ ËÏ. Ä.éÒÚÓ‚ÒÍÓ„Ó, ÔÓÒ‚fl˘ÂÌÌÓÏÛ ç.ÉÓ„ÓÎ˛ Ë Ä.èÛ¯ÍËÌÛ,

˝ÚÓ ÌÂ ÁÌ‡˜ËÚ, ˜ÚÓ «ÔÓÒÚÓÓÌÌËı ÌÂ ÔÓ‰ÔÛÒÚflÚ». ç‡ÔÓÚË‚! êÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó åÓÒÓ·Î‰‡ÏÚÂ‡Ú‡ Ì‡ÏÂÂÌÓ ÒÓÁ‰‡Ú¸

˝ÍÒÔÂÚÌÛ˛ „ÛÔÔÛ Ë Ê˛Ë, ÍÛ‰‡ ‚ÓÈ‰ÛÚ ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎË Ó„‡ÌËÁ‡ÚÓÓ‚ ÍÓÌÍÛÒ‡, ÌÓ ‰‡Ï‡ÚÛ„Ë Ë

ÍËÚËÍË – ˜ÚÓ·˚ ‚ ÓˆÂÌÍ‡ı ÔËÒÛÚÒÚ‚Ó‚‡Î Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓ ¯ËÓÍËÈ ÒÔÂÍÚ ÔÓÙÂÒÒËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÏÌÂÌËÈ.

à ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌÓ «ÉÎ‡‚Ì˚È ÔËÁ» ‚ ÍÓÌÍÛÒÂ – ‰Ó„Ó‚Ó Ò ‡‚ÚÓÓÏ ÎÛ˜¯ÂÈ Ô¸ÂÒ˚ (ËÌÒˆÂÌËÓ‚ÍË, ÎË-

·ÂÚÚÓ ËÎË Ë‰ÂË) Ì‡ ÔÓÒÚ‡ÌÓ‚ÍÛ ‚ åÓÒÓ·ÎÚÂ‡ÚÂ ËÏ. Ä.éÒÚÓ‚ÒÍÓ„Ó.

ëÂÈ˜‡Ò ‡ÒÒÏ‡ÚË‚‡ÂÚÒfl ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ Ó·Ì‡Ó‰Ó‚‡Ú¸ ÍÓÌÍÛÒÌ˚Â ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl Ì‡ Ò‡ÈÚÂ íÂ‡Ú‡ ËÏ. Ä.éÒ-

ÚÓ‚ÒÍÓ„Ó. à, ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸, ‰‡ÊÂ ÔÓ‚Ó‰ËÚ¸ Ì‡ Ò‡ÈÚÂ „ÓÎÓÒÓ‚‡ÌËÂ, ‡ Â„Ó ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú˚ Û˜ËÚ˚‚‡Ú¸ ÔË ÔÓ‰-

‚Â‰ÂÌËË ËÚÓ„Ó‚ ÍÓÌÍÛÒ‡.

äÓÌÍÛÒ‡ÌÚ˚ ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚Îfl˛Ú Ò‚ÓË ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl Ì‡ äÓÌÍÛÒ ‚ ˝ÎÂÍÚÓÌÌÓÈ ÙÓÏÂ ÔÓ ˝ÎÂÍÚÓÌÌÓÏÛ ‡‰-

ÂÒÛ íÂ‡Ú‡ ËÏ Ä.éÒÚÓ‚ÒÍÓ„Ó: teatrostrovskogo@mail.ru

Ä ÔÓ‰Ó·ÌÓÒÚË Ó ÍÓÌÍÛÒÂ ÏÓÊÌÓ Â„ÛÎflÌÓ ÛÁÌ‡‚‡Ú¸ Ì‡ Ò‡ÈÚÂ: www.oteatre.ru.
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Çстоличной театраль-

ной жизни, где фес-

тивалей – избыток,

Х Всемирный фестиваль дет-
ских театров все ж вырывает-

ся на призовое место. По

многим параметрам, среди

которых размах – не самый

существенный. Хотя цифры

внушительны: 21 страна – от

Сингапура до Фарерских ост-

ровов, от Венесуэлы до Ин-

донезии; 26 спектаклей ос-

новной программы, что срав-

нимо разве что с Чеховским;

но там взрослые профессио-

налы, а тут несовершенно-

летние (подчас – малолет-

ние), стало быть – любители.

Но средний уровень спектак-

лей превышает соответствую-

щий показатель многих мос-

ковских профессиональных

команд, а некоторые пред-

ставления сделают честь лю-

бому из престижных теат-

ральных съездов.

И сопутствующие программы

Х детского тоже не самое

примечательное, хотя и там

какие-то выступления запом-

нятся надолго, как «Картинки
с выставки» из Екатеринбурга
– давняя постановка, кото-

рую труппа тамошнего театра

бережно сохраняет вот уже

десяток лет. Однако эти про-

граммы – спектакли профес-

сиональных тюзов, куколь-

ников, театров теней, сбор-

ники мультфильмов – приня-

ли на себя основную зритель-

скую нагрузку, именно их ви-

дели юные москвичи и их ро-

дители в саду Эрмитаж и фи-

лиале Пушкинского театра.

Так произошло в силу специ-

фики фестиваля: залы, где

шла основная программа, не-

велики, соразмерны возмож-

ностям юных актеров, туда

попадали, как правило, сами

участники и гости фестиваля

(их набралось в общей слож-

ности около восьмисот, всем

организаторы предоставили

возможность быть с начала и

до конца празднества). Арен-

довать же театры повмести-

тельнее означало бы ставить

юных артистов в гораздо бо-

лее трудное положение, тре-

бовать от них умений, кото-

рыми не всегда обладают и

матерые профессионалы.

Спектакли дополнительных

программ, равно как и вы-

ставки детских рисунков и со-

зданных детьми изделий на-

родных промыслов, еще и на-

поминали о многообразии

подходов к развитию юных

поколений. Хотя те же пока-

зы смазывали картину в гла-

зах не очень компетентных

журналистов, а порой и вызы-

вали вопросы по поводу отбо-

ра: Таллинский ТЮЗ привез

«Старика и волчицу», без ко-

торых можно бы обойтись, а

от замечательной некогда

«Синей бороды» из Санкт-Пе-
тербургского кукольного теат-
ра сказки остался лишь сюжет. 

Лишь один фестивальный

проект не затуманивал об-

щий пейзаж (корреспонден-

ты некоторых изданий так и

не смогли разобраться в ос-

новной и off-программах, хо-

тя о том говорилось и на

пресс-конференции, и на

специальном сайте). Напро-

тив, акция «Поверь в меня», в

которой принимали участие

ребята с «ограниченными

возможностями», страдаю-

щие от тяжелых заболеваний,

подчеркнула связь двух со-

ставляющих фестиваля – де-

ти и театр.

Конечно, фестивальные пред-

ставления вдохновляли. По

всем составляющим – яркос-

ти внешнего облика, артис-

тичности участников, изобре-

тательности режиссуры (по-

следнее обстоятельство под-

тверждает тезис о том, что лю-

бительские подмостки под-

стегивают профессионалов).

И это вопреки усталости от

долгой дороги, необходимос-

ти привыкать к иному клима-

ту (по счастью, в Москве по-

года не подвела, жарко и по-

рой дождь, как положено в

июле) и смене часовых по-

ясов, от которой обычно при-

ходишь в себя лишь через не-

сколько дней.

Но прежде всего в памяти ос-

тались не представления да-

же, но артисты: в самом чис-

том, незамутненном виде –

дети своих народов. Каза-

лось, каждая нация специ-

ально отбирала образчики

подрастающих поколений, а

может, это сцена проявляла в

молодых определяющие ро-

довые черты. Даже не зная,

кто исполняет бессловесного

«Франкенштейна» (кто когда

в последний раз видел такое

название на театральной

афише? И видел ли вообще?),

можно легко угадать жителей

Англии – по стати, породе,

по умению носить длинные

платья и старинные сюртуки,

по британской невозмутимо-

сти, с которой выполнялись

самые рискованные эпизоды
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(Молодежный народный театр
из Ньюкасла). Да еще отваж-

ный эксперимент – заглав-

ный герой превращен в геро-

иню, отчего, естественно, по-

является тема неразделенной

любви, а в исполнительнице

заглавной роли угадывается

будущая трагическая актриса.

В изяществе существования

на сцене сказывается и теат-

ральная культура, и культура

общая.

В контрасте со сдержанными

посланцами Альбиона –

азарт и раскованность шум-

ной компании из Кубы (Дет-
ский театр «Ла Кольменита»,

Гавана). Им будто тесно на

подмостках, азарт и увлечен-

ность перехлестывают за ли-

нию рампы. Задачку они себе

тоже взяли головокружитель-

ную: изложить историю Зо-

лушки через песни Битлз.

Для чего на сцене появился

квартет уморительных мы-

шат, а на заднике лица леген-

дарной четверки то и дело

сменяются физиономиями их

юных последователей. Здесь

же и самая юная участница

фестиваля – трех лет от роду,

выходящая – под овации – в

качестве Красной Шапочки.

Тут же изнеженный принц в

компании с забавными при-

ятелями и прелестная веду-

щая у кулисы – она и перево-

дит ключевые фразы, и рас-

поряжается артистами: когда

капризная Золушка уходит с

бала, распорядительница ее

возвращает, требуя оставить

на полу туфельку. Но будущая

принцесса упрямится, и вза-

мен хрустального башмачка

на подмостках оказывается

тяжелая сандалия. Тогда из

правой кулисы появляется

нечто темное и амебообраз-

ное: медленно, словно пере-

текая, движется это «ничто»

параллельно рампе, дополза-

ет до сандалии, накрывает ее

и уползает, оставив взамен

необходимый предмет из хру-

сталя. Претендующий на не-

видимость цанни появится

еще раз, когда крохотная ту-

фелька не подойдет раско-

ванным сестрам и наступит

очередь Золушки: в том же

переливающемся ритме не-

зримый слуга подменит обувь

на вполне подходящую по

размеру – и все ликуют, как и

положено по сказке. Допол-

нительные штрихи, как и
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брызжущие энергией испол-

нители, придают старой ис-

тории очарование свежести.

А в классической китайской

опере, привезенной из Синга-
пура, ребята и не пытаются

сыграть своих героев или да-

же рассказать внятную исто-

рию: по сюжету речь идет о

царе обезьян и его схватках с

очередными врагами – сколь

помнится, это долгая история

с огромным числом перипе-

тий и персонажей. В спектак-

ле Института китайской оперы
и Оперной группы Xinmin глав-

ное – церемонии приемов и

превращений, обряды встреч

и прощаний, ритуалы по-

единков и сражений. И здесь

юные актеры убедительны и

очаровательны. Им еще оче-

видно не по разуму и не по

опыту вся сложность подо-

плеки, все внутренние тече-

ния, что поколениями закла-

дывались в тысячелетнее ис-

кусство, зато они ощущают

его грандиозность и много-

слойность и стараются точно

выполнить классический ри-

сунок движений и жестов.

Наверное, это перспектив-

ный путь для жанра, в кото-

ром навыки передаются из

рук в руки, «из ног в ноги».

Руководитель сингапурской

школы на заключительной

конференции рассказал о та-

ких трудностях работы с де-

тьми, которые от нас пока

еще далеки: он разъяснил,

что Сингапур – не только

мегаполис, но город ХХII,

если не более поздних столе-

тий. Его обитатели редко

пользуются родными языка-

ми, на английский в школе

отводится больше часов, чем

на тайский, китайский или

хинди, отчего обращение к

корням своего народа край-

не затруднено. Попыткой

противодействия утратам и

создана школа китайской

оперы, а основные задачи,

которые там ставят перед

учениками, просты (и этот

опыт имеет уже интернацио-

нальное значение): 1) на-

учить отличать высокое ис-

кусство от подделок и 2) дать

возможность ребятам – при

помощи театра – справлять-

ся со своими жизненными

проблемами. Формулировка

великолепно объединяет ху-

дожественную сторону с пе-

дагогической.

Впрочем, в хорошем спек-

такле эти аспекты кажутся

нераздельными: вот эта

труппа, что показывает

притчу о человеческой жиз-

ни, явно из Центральной Ев-

ропы – ощутима рафиниро-

ванность культуры, но и тяга

к новаторству, запечатлен-

ная уже в названии: праж-
ская Театральная группа
«KUK», Klub Umeleckych
Katastrof (примерный пере-

вод – Клуб катастроф в ис-

кусстве). Как и у англичан,

ни одного слова не произно-

сится (дополнительный

плюс для многоязыкой ауди-

тории), в эстетике немого

кино сыграны очень про-

стые эпизоды: Он и Она

встретились, полюбили друг

друга, свадьба, уже трое де-

тей, Он увлекся другой...

Эпизоды предваряются, как

и положено, титрами, а еще

на первом плане время от

времени разворачиваются

плакаты с подходящими ци-

татами – от Корана до Баль-

зака. «Взрослость» темы вне-

запно переворачивается: та-

ким видят мир дети, в такую

действительность готовятся

вступить… Все же самыми

натуральными получились

малолетки – у двух братьев и

сестренки шла отдельная ув-

лекательная жизнь, пока
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Летом отметил 60-летие директор Новосибирского оперного Борис Мездрич, легендарный

театральный директор, человек, живущий в театрах, которые возглавлял, по 24 часа в сут-

ки. Он оставил о себе добрую память в Омской драме, которой руководил несколько лет,

затем провел кризисные мероприятия в НГАТОиБ, закончив долгостройную реконструк-

цию здания, призвав высококлассных режиссеров, дирижера Теодора Курентзиса, балет-

мейстера Игоря Зеленского. При нем театр осуществил масштабные проекты, завоевал

многочисленные «Золотые Маски». И вот Борис Мездрич возвращается в драму, которую

любит все же больше, чем оперу, - на этот раз едет директором в Ярославский театр им.

Ф.Г.Волкова. Удачи вам, Борис Михайлович!

Редакция журнала «Страстной бульвар, 10»
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взрослые мучились своими

проблемами.

Эти спектакли называли на

режиссерских форумах (они

шли три дня с нашими и за-

рубежными ведущими) эта-

лонными, в них задачи теат-

ральные сочетаются с воспи-

тательными и даже образова-

тельными едва ли не идеаль-

но. А среди тех, кто (если

применить традиционные

школьные баллы) тянул на

твердую четверку, – трога-

тельные индонезийцы, кото-

рые перевоплотились в зве-

рушек всех континентов (и

даже в динозаврика), увле-

ченно отстаивающих идею

мира на всей планете (театр
«Тахан Аир» из Джакарты);

зажигательные индусы, под

конец своего представления

втянувшие весь зал в искро-

метные танцы (Ryan

International School, Дели);

верные метафоричности сво-

ей сцены литовцы, у которых

сани, несущие Герду, стано-

вились символом жизненно-

го пути (Детско-юношеский
театр «Саула», г. Плунге)…

Основатели фестиваля из не-
мецкого Лингена (там прово-

дится каждый нечетный Дет-

ский всемирный, в то время

как четные проводятся каж-

дый раз в другой стране)

фантазировали по поводу

«Маленького принца», дерзко

включая сегодняшние реа-

лии: от космонавтов до кло-

нированных звездочетов-

клерков, из которых соста-

вился какой-то бездушный

механизм (Traum Taucher).

Напротив, юные латыши

уютно расположились в про-

странстве милой повести Ас-
трид Линдгрен «Приключения

Эмиля из Леннеберги», где

домашние происшествия об-

ретали масштаб кардиналь-

ных событий (Театр-студия
«Вини», Рига). Молодых хор-

ватов волнуют уже глобаль-

ные проблемы – естествен-

ность отношений влюблен-

ной пары подвергается ис-

пытанию в городской среде

(Танцевальный театр «Хрус-
тальный яркий куб», г. Си-
сак). А певучим и пластич-

ным украинцам равно доро-

ги мир людей и мир лесных

духов (Детский театр «Калам-
бур», Харьков)…

Но даже и в менее изыскан-

ных представлениях непре-

менно находились талантли-

вые ребята, которым с радос-

тью аплодировали благодар-

ные ровесники всех цветов

кожи. Парнишка из Бангла-
деш, который отчаянно боял-
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ся лесных ужасов, преодолев

страх, пускается в разудалый

танец (Маленький народный
театр, г. Дхака); его сверстник

из Эстонии, на долю которого

выпала роль прикованного к

постели героя, неотрывно

притягивает внимание – на-

столько он, недвижный, пе-

реживает происходящее на

сцене (Детский театр «Тоомк-
луби Театрикооль», Таллин).

На детском фестивале власт-

вовал демократизм театра как

зрелища не для рафиниро-

ванных эстетов, но как по-

слания, преодолевающего

языковые, ментальные и про-

чие барьеры. И вспоминалось

не раз, что все театральные

профессии вышли из люби-

тельской сферы. Сегодня с

любителями-артистами рабо-

тают профессиональные ре-

жиссеры, сценографы, хорео-

графы. Увы, на выезде не все-

гда можно показать то, что

получается на родных подмо-

стках (девчата из Венесуэлы –

«Proyecto Movimiento», Кара-
кас, крайне огорчились, что

технические возможности

сцены «Эрмитажа» не позво-

лили им показать представле-

ние так, как оно задумано),

но и в походных условиях ос-

тавался внятным радостный,

гуманистический настрой

участников.

О, как бы хотелось, чтобы

этих своих – не будущих, уже

нынешних – соперников

увидели некоторые из наших

«звезд»: может, устыдились

бы убогости своего профес-

сионализма, примитивности

своих героев, стандартности

обстоятельств.

По сравнению со зрелища-

ми, на которых публика хо-

хотала до сползания с кре-

сел, смахивала слезинки, ап-

лодировала как сумасшед-

шая, российские представле-

ния выглядели весьма разно-

мастными. Хотя с удовольст-

вием приходится сознаться,

что принимающая сторона

внесла свою – весомую – до-

лю в созвездие лучших фес-

тивальных постановок. И ес-

ли успех ТЮЗа из Кызыла в

какой-то степени можно от-

нести на счет восточной эк-

зотики, масок и танцев

(«Маленький герой» – музы-

кальная сказка в стиле

«Цам»), то два других лидера

– безусловное и радостное

торжество молодых актеров.

«Ваня Датский» по сказу Бо-
риса Шергина (Театр-студия
«Перемена» из Соликамска)

– с обрядовыми песнями,

старинными одеяниями –

воспринимался как драго-

ценный сувенир, как трога-

тельная легенда о той же за-

гадочной и отзывчивой, ра-

зудалой и страдающей сла-

вянской душе. Напротив,

буйная компания из Омска
(Театр-студия Александра
Гончарука, актера Омского

драмтеатра) показала сказку

о молодильных яблоках,

прочитанную сегодняшними

тинейджерами с их ирониче-

ским отношением к давним

прописям. Они вполне ис-

кренне примеривают на себя

обычаи и деяния предков – и

вдруг убеждаются, что логи-

ка событий и характеров вы-

нуждает вести себя так, как и

следует русским богатырям и

их подругам. После фестива-

ля нескольким ребятам пред-

стояли вступительные экза-

мены в театральные вузы –

и, похоже, за актерское буду-

щее России можно быть спо-

койным.

Очень хотелось бы завершить

отчет на ликующей ноте, од-

нако не получается: хотя рос-

сийские спектакли и вошли в

число лучших, но – далеко не

все. Страна-хозяйка показала

шесть спектаклей, и, увы,

среди худших тоже оказались

наши. Пожалуй, одно из са-

мых тяжелых разочарований

– спектакль ведущей труппы,

столичного Московского теа-
тра юного актера. Традицион-

ное «куда смотрели отборщи-

ки» тут не проходит – пользу-

ясь кредитом доверия

(МТЮА уже третий раз участ-

вует во Всемирном), театр по-

казал на фестивале премьеру.

В «Московской истории –
1205» настораживает многое:

примитивность решений

прежде всего. Грустно, но, по-

хоже, закономерно. Москва и

в самом деле уступает про-

винции, отношение к детям

здесь много циничнее, а раз-

ница между существованием

наследников «элиты» и про-

стых смертных нагляднее. В

последнее время, правда, по-

ложение несколько меняется,

но до норм даже советского

времени еще очень далеко. 

В столице по-прежнему от-

сутствует центр, где был бы

аккумулирован опыт детско-

го театра (РАМТ, согласно

новому статусу, молодежный

– это все же иное). Очевидно

фактическое перепрофили-

рование МТЮЗа. Законо-

мерно и отсутствие свежих

детских спектаклей в старых

стационарах, лишь немногие

из них помнят о будущей

своей публике. А обилие зре-
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лищ для детей в новых теат-

рах и в антрепризах отнюдь

не признак возрождения, на-

оборот: качество этих поста-

новок удручает. С нежного

возраста приучать к поддел-

кам и поделкам – как тут не

вспомнить профессора из

Сингапура?

Следующий Всемирный фес-

тиваль придет в Москву, по

самым оптимистичным дан-

ным, лет через триста (свыше

70 членов АITA, Междуна-

родной ассоциации люби-

тельских театров, под эгидой

которой он выезжает в новую

страну каждые 4 года). Так

что нельзя даже, как обычно,

утверждать, что недочеты бу-

дут учтены и исправлены к

следующему разу. Здесь, как и

в других отраслях, основой

служат вещи нематериаль-

ные, но определяющие: ис-

кренность, привязанность,

служение.

Без них детского театра не су-

ществует. Как и театра вообще.

Геннадий Демин
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Художника и поэта Сергея Аболмазова можно и в толпе опреде-

лить как человека «не от мира сего». Нет в его взгляде ни сего-

дняшнего агрессивного практицизма, ни динамичной устрем-

ленности, как нет и надуманной возвышенности. Но есть не-

что, не внешнее, а глубинное, подлинное, выдающее в нем

природу человека талантливого.

Он, сын актеров Орловского театра кукол, приехал в Красно-

дар 15 лет назад уже сложившимся театральным художником,

поработав с такими режиссерами, как Борис Цейтлин, Вадим

Радун. Приехал в Краснодарский академический театр драмы
сразу главным и много работал, выпуская по 4-5 спектаклей в

сезон. И в начале 90-х, в эти горькие для театра времена, Сер-

гей Владимирович «творил, выдумывал, пробовал».

В его послужном списке «Идиот», «Капитанская дочка»,

«Виндзорские насмешницы», «Дядя Ваня», «Евангелие от

Воланда», «Филумена Мортурано». Недавние дивные работы в Молодежном театре –

«Письма любви» Гарни и чеховская «Чайка».

Ему присущи высокая культура вкупе с образностью, всегда грамотное владение историче-

ским материалом, проникновение в психологию и неожиданные, крупного мазка худож-

нические откровения. Чего только стоит «экран-картина» в «Чайке», который «работает» и

как часть интерьера, и – на просвет – как картина колдовского озера, повязавшего своими

мистическими чарами всех участников событий. Или вращающийся мобиль с подвешен-

ными на ниточках фото в «Письмах» – в нем и зыбкость бытия, и оттиски двух прожитых

жизней: тронутые актерами фотографии, как судьбы героев, сталкиваются… и отлетают,

так и не соединившись. Это запоминается навсегда.

Когда он приехал в наш город, журнал «Театральная жизнь» опубликовал на целую полосу

подборку его эпиграмм. Так что для многих еще до первой постановки у нас он предстал

наблюдательным и даже едким сатириком. Потом открылась его лирическая душа в других

стихах, трепетных и романтичных.

А еще Сергей Аболмазов замечательный график, а может, график – во-первых. Его афиши

врезаются в память смелым цветовым решением, скупостью выразительных средств, при

этом ярко определяющих суть и характер спектакля.

Сегодня ему исполняется 60, он снова вернулся из Молодежки в Академию, к вящему удо-

вольствию всех «академиков».

С юбилеем тебя, Сергей Владимирович, талантливый человек!

Ирина Белова, Краснодар
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èоэма Венедикта Еро-
феева «Москва-Пе-
тушки» – произведе-

ние, бесспорно, культовое.

По иронии судьбы на родине

поэма впервые была опубли-

кована в журнале «Трезвость и

культура» с многочисленны-

ми купюрами и неточностя-

ми, но за несколько десятков

лет обросла исследованиями,

комментариями и легендами.

В прошлое ушли примитив-

ные обвинения в воспевании

алкоголизма и морального

разложения, а филологи и

культурологи и сейчас спорят

о литературных традициях,

использованных в тексте,

вскрывают все новые фило-

софские его пласты.

Театральная биография поэмы

не богата. Это неудивительно

– монологичный, во многом

абсурдистский текст с его сво-

еобразной бессюжетностью и

исповедальной нотой нелегко

представить на сцене. Велика

опасность упрощения, и тогда

все сведется к зарисовке из за-

стойного быта. 

Судьба интеллигента, добро-

вольная отторгнутость от ми-

ра, деградация социальных

ценностей, поиски Бога путем

саморазрушения – это лишь

некоторые черты философ-

ско-духовного универсума по-

эмы. Непрост для сцены и

язык Ерофеева – насыщен-

ный цитатами, ассоциатив-

ный и парадоксальный, спо-

собный возводить натуралис-

тическую грубость до высот

поэзии. Важно расслышать

эту интонацию, и саркастиче-

скую, и лиричную одновре-

менно, колеблющуюся от ост-

рой памфлетности до сокро-

венного разговора с небесами. 

За решение этих сложных за-

дач не побоялся взяться ниже-
городский театр «ZOOпарк»,

приехавший в сентябре на га-

строли в московский Центр
им. В.Э.Мейерхольда.

«Театр одновременной игры»,

как его назвали создатели, за-

метно выделяется на не очень

впечатляющем фоне нижего-

родской театральной жизни.

Это единственный в городе

театр, постоянно гастролиру-

ющий по России, не раз от-

меченный прессой и всевоз-

можными наградами.

Театр был создан двумя выпу-

скниками нижегородского

театрального училища –

Львом Харламовым и Олегом
Шапковым, мечтавшим еще

во времена студенчества по-

ставить пьесу Э.Олби «Слу-

чай в зоопарке». С этой пре-

мьеры и начался театр, а за

следующие пять лет родилось

еще несколько спектаклей,

самым нашумевшим из кото-

рых стал «Москва-Петушки».

Режиссер Ирина Зубжицкая
(Санкт-Петербург), присту-

пая к репетициям, так объяс-

няла свое сценическое реше-

ние поэмы: «Мы решили заду-

маться о трансцендентном,

сверхреальном. Это поток со-

знания. Спектакль – это наши

размышления, а не передача

содержания». Исходя из это-

го, режиссер решительно ис-

ключила какие-либо намеки

на быт: на почти голой сцене

– лишь несколько беспоря-

дочно наваленных чемоданов.

Атмосфера создается пласти-

кой, музыкальным оформле-

нием и игрой света, которой

управляют сами актеры, пово-

рачивая высокие прожекторы

по углам сцены.

В ярком желтом пятне, разре-

завшем темноту начавшегося

спектакля,  появляется чело-

век. Это – Веничка. Он в зеле-

новатом плаще, белая рубаха

вылезла из брюк, в руках – по-

тертый чемоданчик, который

он бережно прижимает к себе,

и скомканная кепка – все ро-

дом из 60-х. Герой, щурясь на

свет, лихорадочно заправляет-

ся, бодро звучит что-то из со-

ветской эстрады. Из-за спины

Венички показываются еще

двое – мужчина и женщина.

Они будут сопровождать ге-

роя все время, и в разговорах с

этими не то ангелами, не то

попутчиками все больше бу-

дет открываться для нас душа

Венички, советского человека

«из подполья», стремящегося

в Петушки, словно в рай, где

не отцветает жасмин.

Олег Шапков – исполнитель

роли Венички – чем-то даже

похож на Венедикта Ерофее-

ва, это особенно заметно,

когда абсурд, присущий спек-

таклю, слабеет и герой зати-

хает, исполненный трагичес-

ких предчувствий. Амплитуда

существования актера на сце-

не очень широка – он может

быть и остроумным балагу-

ром, позволяя себе некую раз-

вязность, и притихшим от по-

хмелья и дурноты интелли-

гентным алкоголиком, по-

корно терпящим хамство нео-

прятного официанта в надеж-

де на глоток хереса. Переме-

ны в нем мгновенны и орга-

ничны, а вслед за ним меняет-
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ся и настроение спектакля:

зал, только что смаковавший

тонкие остроты Венички, за-

мирает, когда герой, внезапно

охваченный к горлу подсту-

пившим чувством одиночест-

ва, буквально захлебывается

молитвой за здоровье сына.

Его нервная рука с сигаретой

то взлетает ко рту, то опуска-

ется, и он, лихорадочно вы-

дыхая дым, бросает и бросает

заветные слова, глядя прямо в

слепящий прожектор, будто в

божественный лик.

То, чего нельзя сказать слова-

ми, помогает воплотить плас-

тика. Будто бабочка, приколо-

тая в альбом коллекционера,

застывает Веничка, расплас-

тавшись по стене незнакомого

подъезда – запоминающаяся

картинка говорит больше и

точнее о страдании неуспоко-

енной души, чем любые слова.

Пластикой решена и сцена

разгула в Петушках, когда Ве-

ня рассказывает о той, которая

должна встретить его на пер-

роне. Удачно найденные, ла-

коничные жесты помогли

обойтись без бутылок и стака-

нов в сценах пьянки.

И все же, при всех достоинст-

вах, спектакль вызывает

вопросы.

Поэма Ерофеева обладает чет-

кой структурой, весь сюжет –

это путешествие по маршруту

Москва-Петушки-Москва, и

главы соответствуют перего-

нам на этом пути. В спектакле

повествование идет сплошня-

ком, вернее, даже не повество-

вание, а поток сознания,

структура утрачена, и спек-

такль местами расползается,

смыслы вымываются, а Ве-

ничка из трагического героя

превращается в какой-то ко-
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Заслуженный артист России Альберт Дорожко 14 августа отме-

тил 70-летний юбилей.

Около пятидесяти лет Альберт Иванович служит сцене новоси-
бирского театра «Красный факел». Творческий путь актера на-

чался в 1960 году, когда он был принят в театральную студию

«Красного факела» самой Верой Павловной Редлих.

Сегодня он хранитель высоких традиций, один из самых изве-

стных актеров Новосибирска, пример для молодых коллег.

Альберт Иванович сыграл множество ролей современной и

классической драматургии, проявив лучшие черты знамени-

той краснофакельской школы: глубокий психологический ре-

ализм и яркую театральность, юмор, обаяние, искренность.

Публика помнит и любит его работы разных лет. Это князь Дулебов в «Талантах и поклонни-

ках», Шамраев в «Чайке», Иван Петрович в «Дворянском гнезде», Он в «Скамейке» А.Галина,

Метелкин в «Багровом острове». Большими творческими удачами стали его роли в спектаклях

«Богатые невесты», «Бедные люди», «Московский хор», «Комната», «Провинциальные анек-

доты», «Аморальная история», «Самоубийца». Актер многогранный, он способен к неожидан-

ным решениям и интонациям. Об этом говорят его работы в спектаклях «Мое заглядение», «Ма-

маша Кураж и ее дети», «Ревизор», «Род» по античным трагедиям, «Сон в летнюю ночь».

Наталья Шкловская, Новосибирск. îÓÚÓ ëÂ„Âfl å‡ÒÎÓ‚‡
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мический типаж. Игре Шап-

кова не хватает четких рамок,

и Веничка иногда похож на

банального пьянчужку, спек-

такль съезжает в какие-то фе-

льетонные пространства.

Есть целые сцены, работаю-

щие на усиление динамики

спектакля, но резко выбиваю-

щиеся из общего трагикоми-

ческого тона исповедально-

философских откровений.

Вот, например, сцена викто-

рины: внезапно включается

свет в зале, и ангелы, перевоп-

лотившись в современных шо-

уменов, развлекают публику,

призывая освежить в памяти

названия и ингредиенты зна-

менитых ерофеевских коктей-

лей: «Дух Женевы», «Слеза

комсомолки», «Сучий по-

трох». Публика включается в

игру, угадавшим достается

приз – маленькая пластили-

новая черепашка. Естествен-

но, актеры бурно импровизи-

руют, безжалостно ломая ат-

мосферу, созданную, в первую

очередь, неповторимым язы-

ком поэмы. Опасение превра-

тить спектакль в радиотеатр

стало причиной и сокращения

текста (например, целиком

исчез безумный сон о револю-

ции в петушинском районе,

исчезли тревожные метания

Венички в пустом поезде в

кромешной тьме и т.д.). На-

верное, в этом есть своя логи-

ка, но, как показывает практи-

ка, когда режиссер с актерами

умеют донести текст до зрите-

ля, то находится и благодарная

публика. А лучшие моменты

спектакля показали, что с тек-

стом И.Зубжицкая, О.Шап-

ков, Л.Харламов и Ю.Косаре-

ва работать умеют и тонко его

чувствуют.

Вопрос возникает и в финале,

когда жестко и скупо описан-

ная в поэме смерть героя на-

ступает здесь как-то смазан-

но. «ОНИ ВОНЗИЛИ СВОЕ

ШИЛО В САМОЕ ГОРЛО...»

– фраза, напечатанная в по-

эме прописными буквами, из

спектакля почему-то вывали-

лась, и те, кто книгу не читал

или читал давно, наверное, не

поняли, что же случилось.

Не хотелось бы, чтобы эти

претензии оставили у читате-

ля негативное представление

о спектакле. Когда удается

увидеть серьезную и талант-

ливую работу, то и говорить о

ней хочется серьезно, равня-

ясь на свое идеальное пред-

ставление о спектакле. Что,

конечно, не мешает выразить

уважение к режиссеру и акте-

рам, взявшимся за столь нео-

бычный и сложный матери-

ал, сумевшим оригинально и

тонко воплотить его на сцене.

Анна Банасюкевич
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åосковский Музы-
кальный театр им.
К.С.Станиславского

и Вл.И.Немировича-Данченко
завершил прошедший сезон

постановкой фантастической

оперы «Демон» Антона Рубин-
штейна на либретто В.А.Виско-
ватова по одноименной поэме

М.Ю.Лермонтова.

«Демон», опера наиболее по-

пулярная из тринадцати, на-

писанных композитором, был

создан в 1871 году, но запре-

щен к постановке цензурой,

как и его поэтический источ-

ник почти за полвека до этого.

Тем не менее, воплощенный

гениальной фантазией поэта

мятежный «дух зла» будора-

жил умы: вслед за Рубинштей-

ном, создавшим музыкальные

образы Демона, в живописи

его облик воплотил Врубель.

Впервые поставленный в Ма-

риинском театре в 1875 году,

«Демон» однако пережил свой

расцвет позднее – на рубеже

XIX-ХХ веков, когда в Боль-

шом заглавную роль исполнял

Павел Хохлов, сумевший

«очеловечить» фантастичес-

кое существо, а затем великий

Федор Шаляпин. Дальнейшая

сценическая судьба оперы

оказалась довольно неровной.

В столице она не шла более

полувека. Интерес к ней, во-

зобновившийся на рубеже

XX-XXI столетий, очевидно,

отражает беспокойный дух

уже современной переломной

эпохи, вызывая у постанов-

щиков все новые ассоциации:

в Новой опере «Демона» уви-

дели в осовремененном виде с

чертами триллера, в Мариин-

ском – сдержанно-графичес-

ким сценическим опусом «без

далеко идущей концепции-

морали и нервных срывов»…

В Театре им. К.С.Станислав-

ского и Вл.И.Немировича-

Данченко режиссер Геннадий
Тростянецкий стремился к со-

зданию оперной фрески, по-

лагая, что «название оперы

связано не с персонажем, а

скорее с явлением, с неким ка-

чеством человеческой приро-

ды». В реализации режиссер-

ской идеи ведущую роль сыг-

рало художественное решение
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Семена Пастуха. Он создал ус-

ловное пространство, в кото-

ром режиссер соединил тесно

переплетенные горний и доль-

ний миры. Лаконичное сце-

ническое решение постановки

держится на ее центральных

элементах-символах – враща-

ющейся под наклоном круг-

лой площадке-диске, на кото-

рой и вокруг которой развора-

чивается действие, и огром-

ных стальных крыльях над

ней, хаотично сплетенных из

подобия металлических пру-

тьев, словно залитых вулкани-

ческой лавой. Крылья, само-

стоятельно парящие над сце-

ной, – это самая сильная на-

ходка новой постановки, они

предстают отдельной живой

субстанцией, находящейся в

непрерывном движении и

приобретающей все новые

формы. Эти подвижные фор-

мы, отражая музыкальные

волнения, в абстрактных об-

разах передают суть демониче-

ского начала, постоянно «па-

рящего» над миром, и, пожа-

луй, наиболее сильно воздей-

ствуют на зрителя. Подобное

воздействие имеет и громо-

гласный, «рассекающий» про-

странство бас Дмитрия Степа-
новича, исполняющего заглав-

ную роль. Его Демон – это

лермонтовский романтичес-

кий герой, надменно-гордый

и страдальчески-мятежный

изгнанник рая. Окутанный

стальным плащом, он непри-

каянно бродит среди голых

камней и горних долин. Его

взгляд обращен в пространст-

во, его графически точная ин-

тонация наполнена одновре-

менно властностью и страда-

нием. Отвергнув небеса, он не

находит покоя и лишь в своей

любви к грузинской княжне

Тамаре видит возможность

возрождения. Однако его

путь, как и его любовь, пред-

решены: все живое, соприкос-

нувшись с Демоном, обречено

на смерть и страдание. Такая

участь ждет и жениха Тамары

Синодала (выразительный те-

нор Алексея Долгова), и ее от-

ца князя Гудала (чеканный бас

Романа Улыбина), и саму Тама-

ру в исполнении сильного, но

лишенного восточной утон-

ченности сопрано Натальи
Мурадымовой.

Все эти герои – статичные

персонажи задуманной ре-

жиссером «фрески», необхо-

димые для раскрытия мятеж-

ного мира Демона, который

здесь правит бал.

Красной нитью в спектакле

проходит идея непримири-

мости добра и зла, непрестан-

но вступающих в борьбу и во-

площенных Ангелом и Демо-

ном в черно-белой сценогра-

фии и в «движущемся» свето-

вом решении Дамира Исмаги-
лова. Жертвой этой борьбы
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Актрису Ольгу Рясную можно назвать туль-

ской легендой. Она – профессиональная ку-

кольница, способная увлечь своей игрой и

взрослых, и детей. Вот уже 35 лет она играет

в куклы, точнее играет куклами, то оставаясь

за ширмой, то выходя к зрителю. Но настоя-

щий артист не способен замыкаться в узких

рамках. Ольга создала свой театр «Два Арле-

кина», где она и актриса, и режиссер, и час-

тично – художник, и художественный руко-

водитель. Спектакли «Арлекинов» – зрели-

ще яркое и увлекательное. Театр выступает

на многих площадках России, выезжает за-

рубеж: в Германию, Англию, Прибалтику.

Конечно, это заслуга Ольги Анатольевны.

За 35 лет творческой жизни в мире кукол она создала десятки ярких ролей, сыграла несколь-

ко тысяч спектаклей. Ее роли отточены, а кукловождение завораживает. Она разная, непо-

стижимая и неизвестная, хотя знакомая и реальная. Выпускница Горьковского театрально-

го училища, она с большим уважением и любовью вспоминает своих замечательных педаго-

гов. Это Л.А.Балюбаш, Ю.М.Копылов, В.С.Соколоверов, Р.В.Бунатян.

Сегодня Ольга Рясная полна сил и творческих планов. Пусть все ее планы осуществятся!

23 октября у Ольги Анатольевны день рождения. Мы поздравляем ее с 55-летием и 35-лети-

ем творческой деятельности! Желаем ей здоровья, творческого долголетия, удачи и новых

ярких спектаклей и ролей! Коллектив камерного театра кукол «Два Арлекина», Тула

û Å à ã Ö â

становится невинная Тамара.

Остальная часть постановки

– отношения реальных пер-

сонажей, колоритные фольк-

лорные сцены, артисты хора в

масках и национальных наря-

дах, артисты миманса, сопро-

вождающие добрые и злые

силы продуманной пласти-

кой Сергея Грицая, – все это

очень красочно вписано в оз-

наченную «фреску», но не-

много напоминает наивную

сказку, порой даже вызывая

улыбку на лицах слушателей.

В целом режиссер излагает

основную идею немного от-

страненно, бросая на проис-

ходящее сторонний фило-

софский взгляд наблюдателя

и последовательно повествуя

о событиях предрешенных.

Отдельного внимания заслу-

живает работа музыкального

руководителя постановки –

дирижера Вольфа Горелика.

Он сводит воедино усилия ор-

кестрантов и вокалистов, со-

здавая замечательное строй-

ное целое. Ему удается из-

влечь из партитуры Рубин-

штейна все возможные крас-

ки и достичь ярких романти-

ческих контрастов, нарастаю-

щих к кульминационному

финалу. Дифференцирован-

ность оркестровой звучности

под его руководством сочета-

ется с тонкой трактовкой об-

разов и с колоритным музы-

кальным прочтением массо-

вых фольклорных сцен.

Поставить это произведение,

по большому счету, сложно:

нельзя спрятаться за музыкой

и оставить без внимания идеи,

заключенные в сюжете, нельзя

создать на сцене мистически-

фантастические образы, оста-

ваясь вне сравнения с подоб-

ными образами в современ-

ном кинематографе. Постано-

вочной команде нового спек-

такля удалось выделить глав-

ное – внутренний мир мятеж-

ного, отвергнутого героя. И

даже если порой постановка

кажется немного наивной, все

же спектакль дает возмож-

ность зрителю по-своему по-

нять или почувствовать оперу,

оставляя в памяти эффектные

визуальные образы и яркие

романтические настроения…

Евгения Артемова 

îÓÚÓ Ç‡‰ËÏ‡ ã‡ÔËÌ‡
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íеатр русской драмы «Ка-
мерная сцена» распола-

гается в центре Москвы

на театральном пятачке между

двумя «таганскими» театрами

и Студией театрального искус-

ства п/р Сергея Женовача. Со-

седство достойное и обязыва-

ющее, однако в нем есть и

свои «но»: в отличие от сосе-

дей, театральной критикой те-

атр не избалован. О его спек-

таклях есть вполне содержа-

тельные и интересные публи-

кации, но такого пристально-

го внимания, которое вызыва-

ют прославленные театры, ра-

ботающие под прицелом ре-

портерских, рецензентских и

критических перьев, он, ко-

нечно, не ощущает. Этому есть

свое объяснение: в ряду про-

чих столичных театров бытие

«Камерной сцены» носит на-

меренно скромный характер.

Его спектакли сродни «не-

громкой» поэзии Баратынско-

го, чей лирический голос ино-

гда терялся среди собратьев по

поэтическому цеху, но не ста-

новился от этого менее содер-

жательным. Так и у спектаклей

«Камерной сцены» есть свои

зрители и свои летописцы, по

принципу, продекларирован-

ному тем же поэтом: «Но я жи-

ву, и на земле мое кому-нибудь

любезно бытие…».

Художественная программа

руководителя театра Михаила
Щепенко такова, что о ней

как-то неловко говорить

громко, активно и много. А

именно: Щепенко одолеваем

идеей строительства театра,

подлинно христианского по

идее, материалу, духу и атмо-

сфере. Интерьеры «Камерной

сцены» впечатляют не роско-

шью украшений и не фото-

графиями медийных актеров,

а чистотой и строгостью архи-

тектурных линий, образцами

русской иконописи и религи-

озной живописи, отсутствием

малейшего привкуса пошлос-

ти. Люди, внутренне чужие и

чуждые изначально установ-

ленным нормам закулисного

житья-бытья, здесь не задер-

живаются. Остаются лишь те,

кто чувствует себя в этих сте-

нах свободно, ответственно и

творчески органично.

Среди работников театра, в

основном, люди православно

верующие и воцерковленные.

Преобладание в коллективе

работящих и многодетных
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христиан вовсе не превращает

театр в церковную общину

или подобие церковного при-

хода. Но это преобладание ус-

танавливает в театре свой тон

и манеру поведения. Лица ар-

тистов чистые, речи спокой-

ные, нервной истерии и эф-

фектной самодемонстрации в

них не заметно.

Каждое новое поколение ар-

тистов выпускник Щукин-

ского училища Михаил Ще-

пенко воспитывает сам, опи-

раясь на верную поддержку

своей жены, коллеги и друга

Тамары Басниной. Общегу-

манитарное образование «ще-

пенки» получают заочное,

проходя обучение в Ярослав-

ском государственном теат-

ральном институте. С педаго-

гами ЯГТИ театр дружен уже

третье десятилетие – столько,

сколько существует, развив-

шись из опыта студийной

жизни и сохраняя по сей день

дух студийности. В Ярославле

«щепенок» любят, обучая, и

обучают, любя. Вот и нынеш-

ним летом закончили курс и

обрели дипломы молодые ар-

тисты «Камерной сцены».

В качестве дипломного спек-

такля была сыграна комедия

Александра Вампилова «Про-
щание в июне», вошедшая в ре-

пертуарную афишу театра и,

несомненно, украсившая ее.

Поставленный Михаилом
Щепенко и Тамарой Басниной в

тонах наивного реализма сере-

дины прошлого века, спек-

такль бережно воспроизводит

обстановку, костюмы и приче-

ски, атмосферу и дух далеких

шестидесятых. В этом поста-

новочном принципе нет ни

тяжеловесного этнографизма,

ни эстетического любования

стилем «ретро». Декорация

удивительно соразмерна вам-

пиловской комедии и по лег-

кой, воздушной атмосфере, и

по двум планам действия –

«комнатному» и «уличному».

Удачно соединяются дальний

план сцены (в дымке перспек-

тивы – купол церкви, наса-

женные деревья и кусты, ре-

шетчатая ограда, за которой

просматриваются кладбищен-

ские кресты и надгробья) и

ближний (скромная бедность

студенческого общежития, со-

лидная основательность рек-

торской квартиры, безалабер-

ная обстановка золотуевской

дачи). Перестановки бесхит-

ростно производятся молоды-

ми актерами на глазах у зрите-

лей, и в этом тоже сквозят чер-

ты театральной эстетики про-

шлого столетия. Приятное му-

зыкальное оформление не пе-

регружает действие, но насы-

щает его памятью о благород-

ной и симпатичной эстрадной

манере, не имеющей ничего

общего ни с наглостью сего-

дняшней попсы, ни с вульгар-

ностью нынешних эстрадных

голосов. А детки (Катя и Коля
Аверины), запускающие игру-

шечную ракету, моментально

вызывают ассоциации с наши-

ми первыми космическими

успехами – и легкий, и забав-

ный, и трогательный прием.

Лица актеров, их поведение,

их сценические манеры и го-

лоса пробуждают в памяти об-

лики персонажей, характер-

ные для ранних «оттепельных»

фильмов. Они открыты, ис-

кренни, чисты, но вовсе не
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стерильны, а напротив, эмо-

ционально подвижны и обая-

тельны. Они дурачатся, порой

балбесничают, иронизируют

по поводу и без повода. Но

танцуют ли они, спорят ли,

попивают ли на досуге винцо

или соперничают по делу и не

по делу – они остаются цель-

ными и здоровыми натурами.

Вся эта студенческая компа-

ния – и Букин (Владимир
Шашмурин), и Фролов (Алек-
сандр Шанин), и Гомыра (Иван
Бурдин), Серьезный (Сергей
Шадов), и даже Веселый (Ан-
тон Пушкарев) – запоминается

прежде всего своей содержа-

тельностью. Они вовсе не пус-

ты и не бездумны – на этом те-

атр настаивает, не желая упо-

добляться тем, кто презритель-

но зачислил все это поколение

в «совки». Равным образом и

их девушки – студентки дале-

кого сибирского университета

Маша (Ирина Обложнова),

Красавица (Ирина Андреева),

Комсорг (Елена Зотова) и

Строгая (Дарья Руденко) – вы-

зывают симпатии зрительного

зала. В массовых сценах артис-

ты «Камерной сцены» демон-

стрируют подлинно ансамбле-

вую и содержательную игру.

Даже Милиционер (Павел Ле-
вицкий), появляющийся на

сцене всего на пару минут, не

выпадает из ансамбля.

Хорош в этом спектакле и Зо-

лотуев. Сергей Нестеров игра-

ет его кем-то вроде городско-

го сумасшедшего, обуревае-

мого идефикс: всучить взятку

засадившему его когда-то

следователю и обрести, нако-

нец, душевный покой. По-

нятно, почему Колесов не

желает с ним считаться и от-

носится к его «завихрениям»

более чем пренебрежительно.

Вампиловского героя в этом

спектакле играет Дмитрий
Щепенко-младший, или, как

издавна принято говорить на

театре, Щепенко 2-й. Упря-

мый, серьезный, вспыльчи-

вый и нетерпимый – таков в

его исполнении Колесов.

Озорства в нем маловато, в

его талант ученого-биолога

верится с трудом, но вот в его

совестливость и нежелание

продолжать жить в нравст-

венном компромиссе веришь

безусловно. Такой мог по-

рвать и выбросить неправед-

но доставшийся диплом. И

такой Колесов, несомненно,

нуждается в прощении, без

которого ему нет жизни.

Таню свежо, искренно, наив-

но и чисто играет Антонина
Королева. Может быть, в ней

не хватает твердости и внут-

ренней силы подлинно вам-

пиловской героини, но то, что

в ней безусловно наличествует,

– это желание правды и спо-

собность следовать ей. Во вся-

ком случае, ни ее отец (Генна-

дий Кухаренко), ни мать (Вале-
рия Полякова) не могут проти-

вопоставить ее ясному взору

ничего, столь же убедительно-

го. И оба они сдаются: отец –

ради покоя в семье, мать – ра-

ди любви к дочери.

В целом вампиловский спек-

такль оставляет свежее, ду-

шевно здоровое и настроенче-

ски прозрачное впечатление.

Вы спросите, почему же на-

званием этих набросков стало

«Прощание в октябре»? А

очень просто: едва ли не по-

ловина вчерашних выпускни-

ков призывается в армию, и

спектакль рискует отправить-

ся на «запасную полку». Нуж-

но заметить, что никаких

охов и ахов от тех, кто отправ-

ляется на военную службу, ус-

лышать не удалось. Настрой,

в общем-то, правильный: на-

до – так надо, отслужим и

вернемся. Настрой здравый,

но, прямо скажем, редкий по

нынешним временам.

А «Камерная сцена» их, несо-

мненно, дождется.

Нина Шалимова
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– Вы работаете в Самаре во
второй раз, прошло 8 лет со
спектакля «Любофф». Театр
изменился?
– Здесь достаточное количест-

во профессиональных, хоро-

ших актеров, мы славно по-

трудились, несмотря на не-

хватку времени, сжатые сроки.

– Вы ставите «Панночку» в
третий раз… Идет время, это
отражается на постановках?
– Вы знаете, у меня такое впе-

чатление, что в некоторых ас-

пектах время не играет вообще

никакой роли. Проходит год,

десять, сто лет, может быть,

тысячелетия – как были на

свете подлость, обман, беско-

рыстие и отвага – так все это и

присутствует. Можно говорить

о развитии эстетического на-

чала спектакля, но должен ска-

зать, что как раз в «Панночке»,

поставленной 15 лет назад в

Омском академическом теат-

ре, решение Александра Орло-

ва было вызывающе гениаль-

ным, с моей точки зрения.

Спектакль прошел более 100

раз, кто-то ушел из театра –

спектакли же умирают по раз-

ным причинам, не только по-

тому, что стареют. Бывает ино-

гда просто обидно. Писатель

же пишет книгу, и никто не от-

меняет ее через 5-6 лет, она жи-

вет, идет сквозь время. И все-

гда есть такое лукавое желание

продлить судьбу

спектаклей, кото-

рые тебе самому

нравятся.

– Вы редко какое
произведение ста-
вите по одному ра-
зу: взять хотя бы
финский роман «За спичками»
или комедию Аристофана «Ля-
гушки». С чем связано посто-
янное возвращение?
– Я люблю додумывать свои

мысли до конца. Делается

шаг, еще шаг, и наконец до-

бираешься до такого резуль-

тата, какого хотел. Потом, че-

стно говоря, у меня довольно

скромный набор произведе-

ний, которые я могу считать

своими, мне близкими. Я

почти никогда не ставил то,

что мне заказывали.

– Вы счастливый режиссер…
– С одной стороны, да. Я ни

разу в жизни не поставил идео-

логической глупости. Но в то

же время очень тяжело иду к

своему материалу. Как прави-

ло, выбираю пьесы. Мне нуж-

но, чтобы в пьесе был какой-то

воздух для моего участия в ней.

Шедевр уже не очень хочется

трогать, там и так все хорошо.

– Что стало таким воздухом в
«Вие»?
– Это же не «Вий»…

– Да, это Нина Садур.
– Помню свое первое впечат-

ление, когда прочел эту пьесу.

Мне позвонили из Омского

театра, позвали на постанов-

ку. Я, протянув руку, взял с

полки книжку Садур, кото-

рую читал, но не всю. И я от-

крыл «Панночку». Я был про-

сто очарован языком! Лите-

ратурным, дивным, краси-

вым языком. С этого нача-

лось. Это же как с женщиной:

ты ее не сразу всю понима-

ешь, сначала что-то такое

мелькнуло, ты как бы самоза-

гипнотизировался, а дальше

уже постепенно пропадаешь.

Так и здесь. И когда началась

работа, выяснилось, что ма-

териал очень поэтичный,

позволяющий создать поэти-

ческий театр. Вот и весь ро-

ман с этой пьесой.

– То есть за чистого Гоголя вы
бы не взялись?
– Я даже иногда говорю, что

это почти как Гоголь. Вы зна-

ете, она так удачно встала на

плечи Гоголя, приподнялась

над ним и стала говорить его

языком… У Садур много хо-

роших пьес, особенно одно-
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актовок, но ни одна из них не

поднимается до уровня этой

пьесы. Я люблю эту пьесу всю

жизнь, но возвращался к ней

не специально. Я был полно-

стью удовлетворен постанов-

кой в Омске. Потом в 2000 го-

ду в Петербурге удалось со-

здать театр из выпускников

моего курса. И когда уже пер-

вые спектакли были постав-

лены, я вспомнил, что есть

такой дивный материал. Но я

совершенно не предполагал,

что мне придется в третий раз

возвращаться к этой пьесе.

– Вас позвал Вячеслав Гвозд-
ков?
– Да, Вячеслав Алексеевич

когда-то видел мой спектакль

в Омске. 

– А скажите, то, что вы теат-
ральный педагог и режиссер, в
вас легко уживается?
– К сожалению, во мне это

никак не уживается, потому

что я не преподаю с 2000 года.

Не удается этим заняться по

разным причинам.

– Кораблестроительный вы
так и не закончили?
– Нет, конечно.

– Что вас совратило?
– Самодеятельность, как все-

гда. Театральная студия.

– Сложно было поступить на
курс к Товстоногову?
– Вы знаете, наверное, это

было очень сложно. В теат-

ральный институт вообще

всегда большой конкурс. Мне

повезло.

– С кем вы учились на курсе?
– Сейчас многих уже нет. Есть

буквально один человек, кото-

рый всю жизнь работает глав-

ным режиссером – Александр

Попов. Сейчас он в Туле.

– Это неправда, что вы учи-
лись вместе с Камой Гинка-

сом? Об этом часто говорят.
– Нет, мы были следующим

за Гинкасом курсом. Они вы-

пустились, а нас набрали. А

через два курса после нас на-

брали курс Гвоздкова. Такая

фабрика по производству ре-

жиссеров.

– В Омске вы долго пробыли
главным режиссером?
– Пару сезонов. До этого па-

ру лет ездил, ставил как ми-

нимум по два спектакля в се-

зон. Они в какой-то момент

решили: что же я езжу туда-

сюда, пускай лучше буду си-

деть на месте. Я согласился,

но мне не нравится быть

главным. Я не люблю коман-

довать.

– А как же сейчас?
– Сейчас я вынужден, у меня

нет другого пути.

– Не из всех интересных и
сильных актерских курсов воз-
никают театры. До последнего
времени на слуху был только
театр Петра Фоменко, сейчас
– ваш «Наш театр», курс Же-
новача. Что должно быть в
студентах, чтобы они органи-
зовали театр?
– Любовь.

– Друг к другу?
– Да, друг к другу, к делу, кото-

рым занимаются, к качеству.

Очень сильная взаимная сим-

патия, когда кажется невоз-

можным расстаться. И немно-

го энергии. И много везения.

– Как в наше время организо-
вать театр? Через какие этапы
вы прошли?
– Бывает, знаете, что дорога

сама ложится тебе под ноги.

Все склоняется перед твоим

шагом, все препятствия рас-

сыпаются. Вот так это было.

А потом, конечно, стало

очень сложно.

– Вопрос с помещением так и
не решился?
– Да, своего помещения у нас

нет. В этом смысле наступил

ступор, поэтому жизнь театра

очень сложная и разруши-

тельно на него действующая.

– Актерам приходится где-то
зарабатывать?
– Актерам приходится зара-

батывать, и многие артисты

первоначального состава по

этой причине покинули те-

атр, пошли в кино, в шоу…

Все как полагается.

– Не было возможности при-
крепиться к какому-то дейст-
вующему театру?
– Это нереально. Прикре-

питься к действующему теат-

ру – значит стать частью это-

го театра, то есть стать другим

театром.

– А уехать на Запад вслед за
«Деревом»?
– «Дерево» имеет счастливую

возможность молчать. А мы

вынуждены открывать рот и

говорить. Театр, говорящий

по-русски, на Западе никому

не интересен.

– В вашем спектакле «Лю-
бофф», который шел на самар-
ской сцене, было довольно
много от цирка.
– Таков жанр пьесы. Она так

написана и раскрывается по-

настоящему только этим клю-

чом. Хотя я ставил ее до того в

более реалистичном ключе, и

шла она с успехом. Но опять

так случилось, что на моем

курсе трое студентов оказа-

лись не очень загружены рабо-

той, я вспомнил, что у меня

есть пьеса для троих. Сделали,

и я увидел: как все это скучно!

И мы вернулись к этому мате-

риалу, назвали ситуацию «в

поисках жанра». Оказалось,

90
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что ребята очень талантливы в

фарсе. Это театральная кло-

унада, но скорее все-таки вну-

тренняя. Мы до сих пор игра-

ем этот спектакль, он прошел

раз 150, и зал просто умирает

от смеха. А другой спектакль,

«Липериада», не удалось удер-

жать. Это был самый люби-

мый спектакль, и наш, и пуб-

лики. Вот одна из сложностей

нашей жизни: мы не можем

сохранить даже блистательно

сделанный и блистательно

принимаемый публикой спек-

такль.

– Актеры ушли?
– В этом спектакле много за-

нято. Наших четырнадцать

человек и человек десять

приглашенных. И свести всех

вместе… У кого-то съемки, у

кого-то что-то еще…

– Как живет театр без поме-
щения?
– Репетиционная база у нас

есть, тьфу-тьфу-тьфу. А игра-

ем мы постоянно на площад-

ке Театра эстрады, у нас и де-

корации там хранятся. В этом

смысле нам более-менее по-

везло. Но все равно отсутст-

вие конкретного адреса, кон-

кретного дома сказывается и

на текучести кадров… Дом

есть дом. В нем тоже ведь не-

просто жить, но из него не

так просто уходить. И публи-

ка должна знать адрес, тогда

она протаптывает тропинку.

– Петербург в театральном от-
ношении консервативен. Как
принимают ваш театр?
– У нас есть своя аудитория.

Если вы зайдете на нашем

сайте в гостевую книгу, вы там

прочтете подчас что-то не-

мыслимое. Петербург дейст-

вительно чудовищно консер-

вативен. И существовать в го-

роде, в котором у публики

привычные маршруты, очень

сложно. Но нас зритель любит

и очень хорошо принимает.

– Все ходят слухи о театраль-
ной реформе в Петербурге.
– Да?

– Актеров хотят перевести на
контракты.
– Разговорам о реформе ско-

ро будет 20 лет. Смысл ее за-

ключается  в том, чтобы осво-

бодиться от артистов. Вот и

вся подноготная. Как бы

только взять на договор тех,

кто нужен на очередную по-

становку. А остальные – как

хотят. Якобы это ориентация

на западный опыт, но на За-

паде ничего подобного нет.

Там другой уклад жизни. На-

пример, есть такой институт,

как профсоюз актеров. Мощ-

нейшая организация, кото-

рая не позволяет обидеть ар-

тистов, работают они или не

работают. Если кто-нибудь

обидит, мало не покажется.

– Помню забастовку во время
Авиньонского фестиваля…
– При наших условиях, когда

нет никаких профсоюзов,

приходится вспоминать фразу

Островского о том, что актера

легко обидеть. Все это дребе-

день, и, слава Богу, она невы-

полнима, пока не изменено

законодательство о труде. По

которому нельзя уволить ни-

кого. Ты можешь проводить

реформы, затрачивать на это

дикие средства, распрощаться

с человеком, но человек идет в

суд и восстанавливается на ра-

боте в обязательном порядке.

Эта дребедень очень жела-

тельна для руководства теат-

ров. Им выгодно, чтобы было

пять спектаклей, в одном за-

нято три человека, в другом

четыре, в третьем пять, такие

антрепризы, чтобы их возить

и бабки зарабатывать.

– Вам не кажется, что у массо-
вой публики падает интерес к
театру?
– Почему кажется? Так и есть.

Но вы знаете, наверное, что те-

атру никогда легко не жилось,

всегда были непростые взаи-

моотношения с публикой.

Всегда говорили о падении

уровня театра, все 2000 лет.

Что-то в этом есть. С другой

стороны, и это тоже общеизве-

стно, мы живем в эпоху абсо-

лютного, зримо видного оди-

чания нашего любезного наро-

донаселения. Полного одича-

ния, когда люди перестают чи-

тать, перестают ходить в театр,

вообще что бы то ни было пе-

рестают, и все хотят одного: от-

дохнуть. От чего – неизвестно,

но все хотят отдохнуть. И теат-

ры превращаются – некоторые

из них – в такие заведения для

развлечения. Но тем самым

превращаются в то, что когда-

то было названо «кунсткаме-

рой», то есть в место, где пока-

зывают диковины. И этим

привлекают публику. Одни

тем, что берут телеизвестных

артистов. Другие тем, что на

сцене что-то невообразимое. –

«Но театр же должен зарабаты-

вать?!» Я бы так сказал: жела-

тельно, чтобы театр зарабаты-

вал. Но театр, если он занима-

ется искусством, не может

быть рентабельным – это зна-

ют все. Совмещение рента-

бельности и уровня – вот это

предмет реформы! Но об этих

заботах никто не думает.

Вопросы задавала

Ксения Аитова

Самара

îÓÚÓ ûÎËË ÇÓÎÍÓ‚ÓÈ
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– Нынешний зритель все чаще
ищет в театре развлечение.
Почему?
– Причину не в сегодняшнем

дне надо искать, а вернуться

лет на десять-пятнадцать на-

зад, когда люди перестали хо-

дить в театр вообще, настоль-

ко сложными были жизнен-

ные обстоятельства. Ситуация

мало-помалу нормализова-

лась, и кто-то вернулся в те-

атр. А кто-то так и не вернул-

ся и детям своим не привил

эту культуру. Хотя, наверное,

во все времена прослойка лю-

дей, которые задавали вопро-

сы и пытались искать на них

ответы, была небольшая.

– Сегодня «попасть» в зрите-
ля, достучаться до глубин его
души стало труднее?

– Имеющий уши да услышит.

Ну а если человек глух от

природы, то вряд ли досту-

чишься.

– Какова же тогда роль теат-
ра, если он будет рассчитан
только на того, кто способен
взять сам?
– Не кто способен, а кто за-

хочет. Театр должен каждый

раз задавать и задавать вопро-

ã à ñ Ä

íÂ‡Ú ‰ÓÎÊÂÌ Á‡‰‡‚‡Ú¸ Ë Á‡‰‡‚‡Ú¸ 
‚ÓÔÓÒ˚

ÅÂÁ ˝ÚÓÈ ‡ÍÚËÒ˚ ÚÛÔÔÛ

ÓÏÒÍÓ„Ó «èflÚÓ„Ó ÚÂ‡Ú‡»

ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚ¸ ÌÂ‚ÓÁÏÓÊÌÓ. ì

Í‡ÍÓ„Ó ÔÓÚÂÚ‡ ÌË ÓÒÚ‡Ì‡‚-

ÎË‚‡ÈÒfl ‚ ÚÂ‡Ú‡Î¸ÌÓÏ ÙÓÈÂ,

‚Á„Îfl‰ Ú‡Í ËÎË ËÌ‡˜Â ÒÓÒÍ‡Î¸-

Á˚‚‡ÂÚ Ì‡ ÂÂ ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ.

ÄÍÚËÒÛ ÛÁÌ‡˛Ú, ÂÂ Î˛·flÚ, Ì‡

ÌÂÂ ÒÔ‡¯Ë‚‡˛Ú ·ËÎÂÚ˚ ‚ Í‡Ò-

ÒÂ. ã‡ËÒ‡ ÉéãúòíÖâç ÔË-

¯Î‡ ‚ «èflÚ˚È ÚÂ‡Ú» 15 ÎÂÚ

Ì‡Á‡‰, ‰Ó ˝ÚÓ„Ó ÔÓ‡·ÓÚ‡‚ ‚

äÂÏÂÓ‚ÒÍÓÏ ÚÂ‡ÚÂ ‰‡Ï˚

ËÏ. Ä.Ç.ãÛÌ‡˜‡ÒÍÓ„Ó Ë ‚ ÌÓ-

‚ÓÒË·ËÒÍÓÏ «ä‡ÒÌÓÏ Ù‡ÍÂ-

ÎÂ». ìÊÂ 25 ÚÂ‡Ú‡Î¸Ì˚ı ÒÂÁÓ-

ÌÓ‚ Û ÌÂÂ Á‡ ÔÎÂ˜‡ÏË! ÖÎÂÌ‡ ‚

«óÛ‰‡Í‡ı» ÉÓ¸ÍÓ„Ó, áÓfl Ç‡ÒË-

Î¸Â‚Ì‡ éÍÓÂÏÓ‚‡ ‚ «ä‡Ò‡‚ˆÂ

ÏÛÊ˜ËÌÂ» éÒÚÓ‚ÒÍÓ„Ó, ùÈÎËÌ

‚ «ä‡ÎÂÍÂ Ò ÓÒÚÓ‚‡ àÌË¯Ï‡-

‡Ì» å‡Í‰ÓÌ‡ı‡ ËÎË å‡¸fl

ëÚÂÔ‡ÌÓ‚Ì‡ ‚ «Dostoyevsky.ru»

– ÔË ‚ÒÂÈ ‡ÁÌÓÒÚË ˝ÚËı Ó·-

‡ÁÓ‚, ÒÚÓÎ¸ ˆÂÌÌÓÈ ‰Îfl ‡ÍÚÂ-

‡, ˝ÌÂ„ÂÚËÍ‡ ã‡ËÒ˚ ÉÓÎ¸¯-

ÚÂÈÌ ËÌÚÂÂÒÌ‡ Ò‚ÓËÏ ÔÓÒÚÓ-

flÌÒÚ‚ÓÏ, ·Î‡„Ó‰‡fl ÂÈ ‚ÒflÍËÈ

‡Á Ê‰Â¯¸, ÍÓ„‰‡ ÊÂ Á‡ÒÎÛ-

ÊÂÌÌ‡fl ‡ÚËÒÚÍ‡ êÓÒÒËË, Î‡Û-

Â‡Ú èÂÏËË ËÏ. í‡Ú¸flÌ˚

éÊË„Ó‚ÓÈ ‚˚È‰ÂÚ Ì‡ ÒˆÂÌÛ.
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сы, обеспечивать свободу вы-

бора зрителю, но, возможно,

и предлагать свои ответы.

– В последнее время в «Пятом
театре» достаточно междуна-
родных проектов. Вам нравит-
ся эта тенденция?
– Безусловно. Любой экспе-

римент – это интересно, хотя

раньше было немного страш-

но. Это – такой режиссер, а

это – иной, все они разные,

со своими системами, стиля-

ми и менталитетом. Но в по-

исках общего языка, новых

точек соприкосновения и за-

ключается самое любопыт-

ное. Как соединить то, что

мы умеем, с тем, что предла-

гают они? И как в новых вея-

ниях не упустить своего, соб-

ственного, индивидуального?

Недавно мы выпустили пре-

мьеру – спектакль «Альпий-

ское сияние». Очень сложная

пьеса, автор – австриец Пе-

тер Туррини. Нам казалось

после читки, что здесь затра-

гиваются темы, совершенно

не близкие нашему зрителю.

Какое-то нагромождение сю-

жетов, образов. Режиссер –

тоже австриец Петр Шальша.

И хотя он хорошо знает нашу

страну, людей, но, когда гово-

рит о европейском зрителе,

мы понимаем, что наша пуб-

лика на самом деле другая. В

общем, сомнения были. Но

когда зритель пришел в зал,

отзывы оказались совершен-

но удивительными, даже не-

постижимыми. Публику за-

интересовали и сама история,

и ее неожиданное сценичес-

кое воплощение в нашем теа-

тре. Честно скажу: работа с

режиссерами русской теат-

ральной школы ближе, род-

нее. Недаром русский театр

так ценят в других странах. К

нам приезжал режиссер из

Японии, который осенью бу-

дет ставить в «Пятом театре»

спектакль. Он говорит, что

мечтал поработать в русском

театре с русскими актерами, в

нашей театральной системе.

– Какой проект вы отнесли бы
к наиболее интересным для се-
бя за последнее время?
– В первую очередь, «Чуда-

ки», работа с Анатолием Пра-

удиным. Это как раз то, что

можно назвать сущностью

русского театра. Интересно,

плодотворно, есть возмож-

ность для развития. Ведь не-

редко бывает так, что режис-

сер использует актера таким,

каким видит. И актер к этому

привыкает. А развиваться,

двигаться вперед все равно хо-

чется, ведь в каждом из нас за-

ложено больше, чем мы про-

являем. Замечательный был у

нас режиссер Иван Поповски,

с которым мы когда-то делали

спектакль «Емельян Пугачев».

Солнечный человек, заряжа-

ющий своим позитивом, све-

том, энергией. Очень важно

получать такие заряды.

– «Чудаки» Праудина стали
вторым спектаклем «Пятого
театра», который принял учас-
тие в «Золотой Маске», первым
была «Старосветская история»
в постановке Марины Глухов-
ской. Поездки на фестиваль
как-то изменили послемасоч-
ную жизнь этих спектаклей?
– По моим ощущениям – нет.

«Чудаки» и до и после «Мас-

ки» нам дороги и интересны.

Когда работали над этим

спектаклем, уже на репетици-

ях чувствовали, что складыва-

ется что-то такое… из ряда

вон. И нам важно было не по-

терять это ощущение и на чу-

жой площадке, в состоянии

жуткого волнения, донести до

зрителя. Потому что эти спек-

такли отличаются такой тон-

чайшей, эфемерной структу-

рой взаимоотношений, кото-

рую никак не зафиксируешь.

Не важно, получили мы «Зо-

лотую Маску» или нет. Уже от

самого попадания в афишу

вместе с известнейшими име-

нами русского театра страшно

делалось, а факт оценки нас

наряду с ними был более, чем

значительным.

ã à ñ Ä

«óÛ‰‡ÍË»
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– Скажите, по каким спектак-
лям, ушедшим из афиши, вы
больше всего скучаете?
– Такова судьба спектакля:

его ставят, играют, он меняет-

ся с течением времени, а по-

том отживает и уходит. Для

меня в большей степени до-

рог момент создания спек-

такля. Когда есть возмож-

ность поработать с интерес-

ным режиссером, покопаться

в пьесе, понять, что это за

персонаж перед тобой, из на-

писанных на бумаге букв со-

здавать нечто материальное.

Когда спектакль выходит к

зрителю, у него начинается

другая жизнь. И тогда самое

важное – не потерять с года-

ми то, что было заложено из-

начально. А это сложно, ког-

да ты меняешься, меняются

твои партнеры и взаимоотно-

шения между людьми.

– Приходилось ли вам видеть
спектакли коллег, про которые
вы могли точно сказать: вот
таким должен быть театр?
– Да, это спектакли Петра

Фоменко и способ существо-

вания на сцене его актеров.

Его работы как гармоничная

музыкальная партитура. В

них есть то, что невозможно

разделить на слова, мизан-

сцены, мысли режиссера, иг-

ру актеров. Все существует

как единое целое, безоши-

бочно попадая в зрителя. Это

какой-то их специфический

фантастический метод, кото-

рый разгадать невозможно.

– Наверное, последний вопрос
не вполне в русле нашей бесе-
ды, но тем не менее: что бы се-

годняшняя Лариса Гольштейн,
ведущая актриса театра, ска-
зала или попросила у 18-лет-
ней Ларисы Гольштейн, только
входящей в профессию?
– Ну, это я знаю абсолютно

точно! Я была очень закры-

той, робкой. Очень жаль, что

уже никогда не состоится ка-

кое-то общение, которое бы-

ло возможно тогда, но не по-

лучилось именно по этой

причине. С течением времени

я от этого освободилась. И те-

перь я уверена – не надо бо-

яться. Что бы попросила для

себя сегодняшней?.. Я наде-

юсь, что все то, что было со

мной хорошего в жизни, оста-

лось во мне и никуда не ушло.

Очень хочется в это верить.

Валерия Калашникова

Омск

ã à ñ Ä

Директор Новосибирского академического драматического те-
атра «Красный факел» Александр Кулябин 16 августа отметил

55-летие!

По первому образованию Александр Кулябин – драматичес-

кий актер. Двадцать лет он отдал сцене, а в 1993 году создал

собственное театральное агентство «Капик», став одним из

первых театральных продюсеров в России. В 1994 году он

окончил Высшую школу деятелей сценического искусства

при РАТИ (курс Г.Г.Дадамяна). Стажировался в США и Гер-

мании, имеет диплом антикризисного управляющего.

С 1999 года Александр Кулябин возглавляет «Красный факел».

Его руководство позволило театру не только успешно выйти из

неблагополучной экономической ситуации, но и осуществить

целый ряд крупнейших художественных проектов: от россий-

ских и зарубежных гастролей до воплощения масштабных, сложнейших по постановке спек-

таклей. По его приглашению на сцене «Красного факела» работают ведущие режиссеры, ху-

дожники и хореографы России.

В 2001 году он организует передвижной фестиваль «Сибирский транзит» – крупнейший те-

атральный форум за Уралом, признанный лучшим продюсерским проектом в сфере культу-

ры и искусства на Международном фестивале «Дягилевские сезоны: Пермь – Петербург –

Париж» (май, 2005). «Сибирский транзит» возродил гастрольное движение театров всей

Сибири и стал главным шагом к созданию единого культурного пространства одного из

важнейших регионов страны. Наталья Шкловская. îÓÚÓ í‡Ú¸flÌ˚ ä‡‚˜ÂÌÍÓ

û Å à ã Ö â
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Çлюбом хорошем кол-

лективе, творческом

особенно, обязатель-

но есть незаменимые люди,

те, что являются его достоя-

нием, «брендом», как бы сей-

час сказали. Вот такой чело-

век в Волгоградском ТЮЗе –

Ç‡ÎÂÌÚËÌ‡ åÄòäéÇÄ, ху-

дожник-модельер, заведую-

щая пошивочным цехом. Ей

исполнилось 70 лет (чего она

не скрывает), но этот возраст

даже внешне ей не соответст-

вует, не говоря уже о внутрен-

нем самоощущении и неверо-

ятной работоспособности.

Она из породы «ужаленных

театром» людей, что сраста-

ются с ним на всю жизнь.

«В 1956 году я случайно ока-

залась в Сталинградском

драмтеатре им. М.Горького (а

может, судьба привела, за что

я ей благодарна). Отец погиб

на фронте, жили с мамой так

бедно, что зимой надеть было

нечего. Из-за этого и школу

не закончила, хотя училась

очень хорошо. Надо было

деньги зарабатывать. Кем ме-

ня могли взять в театр? Толь-

ко уборщицей, конечно…».

Режиссеры и актеры театра

драмы не могли не обратить

внимания на красивую, жиз-

нерадостную, шуструю де-

вочку, каждый вечер заворо-

женно глядящую из-за кулис

на сцену. И ей дали возмож-

ность выйти на эту сцену, сы-

грать небольшую роль в спек-

такле «В поисках радости»,

потом и в других.

«Когда при драме открылась

студия под руководством на-

родного артиста РФ Н.А.По-

кровского, я собралась посту-

пать. Но аттестата-то школь-

ного не было. А пока доучи-

валась, перевели в костюмер-

ный цех, стали поручать шить

– это я любила с детства, так

и осталась там. А раз оста-

лась, значит, в том и было мое

призвание».

Спорить тут не о чем, и все же

нельзя не отдать должное не-

обыкновенному природному

артистизму нашей Валенти-

ны Яковлевны. Видели бы

вы, как она умеет веселиться

и «представлять» на всякого

рода театральных вечерин-

ках, как умеет костюмчик се-

бе подобрать, иногда и весьма

смелый. По любви к игре и

преображениям – фору даст

самым молодым и самым ма-

ститым артистам. Эта осо-

бенность ее натуры наверня-

ка добавляет «изюма» к чисто

профессиональным умениям.

Потому что она очень хорошо

чувствует, знает, как сцениче-

ский костюм может помочь

артисту в создании образа то-

го или иного персонажа.

«Свою профессию я 15 лет ос-

ваивала в драмтеатре ( в те го-

ды одном из лучших в стране

по актерскому и техническому

составу) с помощью добрых,

внимательных и влюбленных

в свое дело людей. Навсегда

благодарна Т.И.Рахматули-

ной, научившей меня крою и

находившей любые поводы,

чтобы похвалить, поддержать;

М.Э.Леон, прекрасному спе-

циалисту по историческому

костюму. После войны наше-

му театру, сильно пострадав-

шему от бомбежек, помогли

многие театры страны, при-

ã à ñ Ä

ÉÎ‡‚ÌÓÂ, ˜ÚÓ·˚ ÍÓÒÚ˛Ï˜ËÍ ÒË‰ÂÎ…
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слав в дар коллекции костю-

мов разных эпох. Мы их рас-

парывали, изучали и делали

выкройки для создания буду-

щих костюмов к спектаклям

по классике».

С тех пор зародилось у Вален-

тины Яковлевны особое при-

страстие к сложному класси-

ческому костюму, изготовле-

ние которого требует больших

знаний, немалого творческого

напряжения и фантазии.

В костюмерной ТЮЗа уже

накопилось огромное коли-

чество настоящих швейных

произведений искусства, вы-

полненных и бережно храни-

мых Машковой. Среди них

есть, например, костюмы к

давнишнему спектаклю «Два

веронца», сшитые, казалось,

из натуральной кожи. А это

была обыкновенная байка,

покрытая какой-то мудреной

жидкостью.

Художник ТЮЗа Людмила

Терехова вспоминает:  «Когда

мы ставили «Нарнию» во

Дворце спорта, я, художник

спектакля, долго не могла со-

образить, как создать в кос-

тюме Бобра (одного из глав-

ных персонажей) видимость

мокрого меха. Машкова ночь

не спала и придумала нашить

на коричневую фланель поло-

ски целлофановой пленки».

Подобные эксперименты Ва-

лентина Яковлевна проделы-

вает довольно часто, чтобы

добиться нужного театраль-

ного эффекта.

«Она человек творческий, не-

равнодушный, требователь-

ный, профессионал высочай-

шего класса, – продолжает

Людмила, – ей недостаточно

просто предъявить картинку,

эскиз. От художника Машко-

ва не отстанет, пока не выяс-

нит все детали, все мелочи.

Могу сказать, что создание

любого костюма в работе с Ва-

лентиной Яковлевной – наше

общее создание, потому что

постоянно происходит обмен

идеями. Кроме того, с ней

всегда есть уверенность, что

все будет исполнено безу-

пречно, она не допустит хал-

туры. И на репетициях будет

сидеть, смотреть, как выгля-

дят костюмы из зрительного

зала. Она на самом деле спе-

циалист и человек уникаль-

ный (мне есть, с чем сравнить

по работе в других городах и

театрах). Должна сказать, что

не так просто художнику до-

биться ее уважения, доверия.

Помню, когда впервые ей по-

нравились мои эскизы костю-

мов к спектаклю «Здравствуй,

принцесса!», я испытала на-

стоящее счастье. Я учусь у нее,

да просто ее люблю».

В пошивочном цехе, которым

руководит В.Я.Машкова, се-

годня не так много людей, как

быть должно: работа трудная

и малооплачиваемая, на лю-

бителя. Среди тех, кто задер-

жался, Екатерина Игнатова, в

отсутствие своей начальницы

добавившая о ней существен-

ное: «Валентине Яковлевне

70, мне 36, но возрастной пре-

грады я не ощущаю. С ней ве-

село и легко, хотя мы часто

спорим по делу. Она не авто-

ритарный человек, не давит

своим положением, умеет вы-

слушать, вникнуть и всегда

готова помочь. Она учит своей

увлеченностью профессией,

тем, что не боится сложной

работы, всегда добивается

максимальной красоты кос-

тюма. Постоянная ее присказ-

ка: «Шейте так, чтобы артис-

ты вышли на сцену – и зрите-

ли ахнули!»

В.Я.Машкова уже 37 лет в

ТЮЗе. Говорит, что долго

привыкала, были всякие не-

понимания, проблемы. Зато

теперь не может представить

себя вне этого дома. У нее

здесь особое положение, ей

позволено говорить то, что

она думает, – не всегда при-

ятное тем, кто слушает. Но

она заслужила это право, по-

тому что, как никто, умеет

радоваться удачам коллег и

своим личным трудом всегда

приносит успех театру.

Галина Беспальцева

Волгоград

ã à ñ Ä
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áаслуженная артистка

России àËÌ‡ üçäé,

актриса Ульяновского

областного театра драмы им.

И.А.Гончарова, отпраздновала

юбилей. Свой бенефис она на-

звала «История одной любви».

ç‡˜‡ÎÓ ‰ÓÓ„Ë
Молодая семья вчерашних

студентов Воронежского теат-

рального института – Ирина

Янко и Сергей Кондратенко –

прибыли в Ульяновский театр

сразу после выпускного бала.

Летом 1980-го наш коллектив

с успехом гастролировал в го-

роде Волгограде. Стояла не-

сусветная жара, и днем, до

просмотра вечерних спектак-

лей, Сергей и Ирина бегали

на волжский пляж, купались,

загорали… 

От красивой и счастливой па-

ры нельзя было оторвать глаз.

У нее – роскошные волосы и

озорные ямочки на щеках, а

он статью напоминал Михаи-

ла Янко, старшего брата Ири-

ны. Михаил учился в ГИТИСе

на одном курсе с Борисом

Александровым и вместе с

ним был приглашен в труппу

нашего театра. Красавец и ин-

теллектуал, он играл все роли

молодых героев и был страш-

но популярен. Но к тому вре-

мени, когда младшая сестрен-

ка собралась покорять улья-

новский театральный Олимп,

он уже покинул наш город и

переехал в Липецкий драма-

тический театр. Там Михаил

Леонидович дослужился до

звания народного артиста, по-

лучил Государственную пре-

мию России за работу над че-

ховскими спектаклями.

– Старший брат напутство-

вал: «Поезжайте в Ульяновск,

там крепкая школа, хороший

режиссер и коллектив. Пора-

ботаете, определитесь, – рас-

сказывает Ирина Янко. – Бе-

режно храню блокнот с  запи-

сями,  который Миша пода-

рил мне, когда я поступала в

институт.

Наша героиня и думать не

могла, что ее беспечная

жизнь с волжскими купания-

ми закончится через три дня.

Именно столько отвели на

репетиции ввода на роль Луи-
зы в спектакль «Коварство и
любовь».

– Главный режиссер Юрий Га-

лин пригласил меня и строго

спросил: «Сможешь?», –

вспоминает Ирина Леонидов-

на. – Я плохо помнила, кто та-

кая Луиза. Подумала: «Навер-

ное, служанка». И уверенно

ответила: «Конечно!». А когда

мне принесли увесистую роль,

чуть не потеряла сознание. Но

отступать было поздно. Через

три дня я  вышла и сыграла.

Это была хорошая школа: я де-

бютировала в замечательном

спектакле, где работали насто-

ящие мастера – Дуров, Алек-

сандров, Шадько, Юченков,

Радина, Миликов, Редюк.

Мне оставалось лишь соответ-

ствовать. Как я сыграла, не

знаю. Знаю лишь, что получи-

ла огромное удовольствие от

игры. С этого и началась моя

гладкая дорога в театре.

êÓ„ ËÁÓ·ËÎËfl
В театре талантливых ребят

полюбили сразу. Они работа-

ли жадно, с интересом, у них

не было времени заниматься

ã à ñ Ä
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чем-то еще, кроме театра:

приходили в 11 утра и уходи-

ли в 11 вечера.

– Роли сыпались, как из рога

изобилия, – продолжает свою

историю Янко. – Из одного

спектакля в другой. Как-то я

попыталась сосчитать, сколь-

ко ролей мне посчастливи-

лось сыграть. На 150 остано-

вилась. И добрая половина из

них – главные. Только за два

первых сезона: «Девочка и ап-
рель», «Р.В.С.», «Пеппи Длин-
ный чулок», «История одной
любви» – пять главных ролей.

Ой-ой-ой!.. Мы работали ра-

достно, и зритель нам отвечал

любовью. Помню, на творчес-

кой встрече после спектакля

«Р.В.С.» юные зрители живо

интересовались: «А где актер,

который играл Димку?». Мои

длинные волосы наш мастер-

гример под парик час уклады-

вал. Вот они меня и не узнали,

расстроились. Роль мальчика

Димки я и беременная играла,

на шестом месяце. Миша Ми-

ликов в нашей сцене подтру-

нивал: «Гляди-ка, как Димка-

то опух от голода...».

Режиссеры Янко обожали: с

ней работать одно удовольст-

вие. Кроме того, она вполне

могла бы претендовать на

звание «мастер срочного вво-

да». После «проверки» в «Ко-

варстве» Ирина стала, пожа-

луй, единственной актрисой,

которая без проблем могла

быстро выучить любое коли-

чество текста и практически

без репетиций качественно

сыграть любую роль. А од-

нажды Янко удосужилась

ввестись на главную роль в

спектакль Вильнюсского теа-

тра. Гастролеров из Литвы

подвела киношная дива Тать-

яна Лютаева, которая из-за

очередных съемок не смогла

приехать в Ульяновск. Ирине

пришлось вводиться в спек-

такль за два часа до начала.

– Риск был велик: либо про-

вал, либо триумф моей памя-

ти! Я должна была выучить и

сыграть (!) 17 эпизодов. Все

случилось неплохо, и меня

после спектакля приглашали

работать в Вильнюс. А вот те-

перь я ни названия пьесы, ни

имени моей героини, убей, не

вспомню!

«Режиссер – себе не враг, – го-

ворят в театре. – Он в спектак-

лях занимает только одарен-

ных актеров». С приходом в

коллектив нового художест-

венного руководителя Юрия

Копылова Янко стала играть

еще больше. И какой реперту-

ар! Ни одна самая ведущая

прима столичного театра не

может похвастать таким раз-

нообразием классических ро-

лей: Королева в «Ричарде II»,

Алкмена в «Амфитрионе», Дон-
на Анна в «Доне Хуане», Фрау
Адулуц в «Шлюке и Яу», Ирина
в «Монархах», Изабелла в

«Мере за меру», Мирандолина
в «Хозяйке гостиницы». И, на-

конец, сразу три роли в «Две-
надцатой ночи»!..

– Я любила этот спектакль:

он требовал особой фанта-

зии. Три образа, три разных

характера: Себастьян, Виола и

Цезарио, приходилось менять

даже голос. Спектакль был

построен так, что все актеры

сидели на сцене, я с удоволь-

ствием наблюдала за виртуоз-

ной игрой партнеров. Осо-

бенно нравился Валерий

Шейман (Мальволио), смот-

рела и получала удовольствие

от его увлеченной игры.

«Двенадцатая ночь» нрави-

лась не только исполнителям,

спектакль с восторгом при-

нимала и публика. Через пять

лет Ирина Леонидовна сама

предложила режиссеру заме-

нить ее в спектакле-долгожи-

теле и ввела на свои роли

юную Катю Скворцову.

– Слава Богу, в нашем театре

40-летние актрисы не играют

пятнадцатилетних героинь.

Хотя другие труппы этим час-

то грешат. У нас во все време-

на было много талантливой

молодежи. Наш театр уника-

лен не только в этом, – при-

знается Ирина Янко. – Мы

вместе празднуем радостные

события и вместе переживаем

горе. Театр – это семья, где

тебя всегда смогут выслушать

и понять, подставить плечо,

если надо. Без помощи дру-

зей сразу после рождения до-

чери я не смогла бы ни репе-

тировать, ни играть.

«é!...çÓ„Ë-‚ÓÎÓÒ˚!»
Спектакль «Игры с привидени-
ем» Славомира Мрожека в по-

становке Вадима Климовского

Ирина называет «звездным».

Не только потому, что ее парт-

нерами были Шейман, Алек-

сандров и Кустарников. Спек-

такль три раза приглашали в

Польшу. На фестивале, посвя-

щенном творчеству Мрожека,

который проходил в Краков-

ском Старом театре, ульянов-

ских актеров чествовал сам ав-

тор. Мрожек на показе заливи-

сто хохотал, а после благода-

рил, жал руки. Ульяновский

спектакль стал настоящим хи-

том фестиваля: он так понра-

вился публике, что пришлось

играть его три раза. Когда на-

ши актеры появлялись на ули-

цах Кракова, зрители громко

ã à ñ Ä
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выкрикивали их фамилии.

Правда, про Янко чаще прихо-

дилось слышать: «О!...Ноги-

волосы!». В честь ульяновских

актеров давали прием дирек-

тор фестивального форума

Ежи Опальский и жена япон-

ского филолога – гостя фести-

валя с коротким именем Ё.

Переход на возрастные роли

стал для актрисы Ирины Янко

настоящим триумфом. За роль

Вари Волковой в «Конкурсе»
она получила очередную пор-

цию комплиментов от коллег

и зрителей.

Кстати, Янко является одной

из самых признанных актрис

нашего театра. На последнем

фестивале «Лицедей» ей был

вручен специальный приз

Попечительского совета теа-

тра «Признание». Теперь у

нее «на полке» – пять «Лице-

деев». Есть даже приз «За

лучшую роль в театральном

«капустнике». Эту награду

наша героиня разделила с

двумя народными артистка-

ми – Кларой Шадько и Зоей

Самсоновой. «Крупногаба-

ритная» троица так лихо от-

плясывала «Яблочко», что ос-

тавила далеко позади своих

молодых конкурентов, и еще

много лет «бисировала» на

всех театральных тусовках.

ç‡Í‡ÌÛÌÂ ·ÂÌÂÙËÒ‡
– У меня нет никакого хобби.

В свободное время люблю

читать, образовываться. На

гастролях первым делом бегу

в город – открывать для себя

новые музеи, улицы, людей…

Но больше всего на свете я

люблю играть! Игра достав-

ляет мне огромное удоволь-

ствие, особый кураж. Если

актер не испытывает подоб-

ного чувства, ему следует за-

няться другой профессией. У

меня нет нелюбимых ролей.

Зато есть спектакли, в кото-

рых я не чувствую под собой

сцены. Даже не знаю, что со

мной происходит, будто ле-

таю. Как моя Свинья в «Очень
простой истории»…

Кстати, именно эту роль акт-

риса выбрала для своего бе-

нефиса.

– У меня есть приятель, изве-

стный в городе адвокат Федор

Горобцов. Посмотрев «Очень

простую историю», он сказал:

«Ирушка, я свинину больше

есть не буду!». И не ест.

Сколько раз после показа мы

слышали слова благодарности

и видели слезы на глазах са-

мых разных зрителей: мужчин

и женщин, ярых критиков и

преданных поклонников теат-

ра. Все, кто не видел этот

спектакль, непременно долж-

ны его посмотреть», – считает

Ирина Леонидовна.

В программу юбилейного ве-

чера вошли также актерские

поздравления в «капустном»

стиле и другие неожиданные

сюрпризы от коллег и самой

бенефициантки.

И еще. Сейчас актриса репети-

рует в новом  спектакле по ро-

ману И.А.Гончарова «Обыкно-
венная история». Интересно,

что ровно двадцать лет назад, в

первом варианте этой поста-

новки она играла Наденьку, а

теперь выйдет на сцену в роли

ее матушки Марии Андреев-

ны. И это будет новая  история

любви Ирины Янко.

Наталья Никанорова

Ульяновск

«é˜ÂÌ¸ ÔÓÒÚ‡fl ËÒÚÓËfl» «äÓÒËÍ‡ÌÍ‡»
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Çедущая актриса Мос-
ковского драматическо-
го театра «Сопричаст-

ность», народная артистка

России, лауреат Государствен-

ных премий СССР и России,

Премии мэрии Москвы в об-

ласти литературы и искусства

ë‚ÂÚÎ‡Ì‡ åàáÖêà празд-

нует свой юбилей: 75 лет жиз-

ни, из которых 53 года – на

сцене российского театра.

В каждом ремесле нужен эта-

лон мастерства. Вы можете

долго описывать, объяснять,

как делать ту или иную вещь, а

можете, указав на  образец,

просто сказать: «Вот так».

Светлана Мизери является

именно таким эталоном ак-

терского мастерства.

Тончайший профессионализм,

высокий душевный накал, изя-

щество и пластичность игры де-

лают артистку подлинным ук-

рашением сцены и  любимицей

публики. Закончив в 1955 году

Школу-студию МХАТ, она

пришла в прославленное зда-

ние в Камергерском переулке и

успешно дебютировала во

«Врагах» М.Горького в роли

Нади. Одновременно Светлана

репетировала с друзьями  в Сту-

дии молодых актеров, которая в

1959 году станет театром «Со-

временник». В первом леген-

дарном спектакле нового театра

– «Вечно живых» В.Розова Ми-

зери сыграет Веронику, и ее иг-

ра произведет, по словам Нины

Дорошиной, другой именитой

«современницы», ошеломляю-

щее впечатление. В истории

российского театра актриса на-

всегда останется «Вероникой

первой». Затем последовали

новые пьесы Розова, в которых

ее героини поражали естествен-

ностью и искренностью: «В до-

брый час» (Галя), «В поисках ра-
дости» (Таня). Публике запом-

нилась Мизери и в одном из

лучших спектаклей «Современ-

ника» – «Два цвета».

В 60-е годы прошлого века мы

встречаем имя актрисы уже на

афишах Театра им. В.В.Мая-

ковского: Мизери играет у ге-

ниального Охлопкова. Психо-

логическая актриса с мхатов-

ской выучкой, она встала на

романтические котурны мону-

ментального театра так же ес-

тественно, как  выходила на

сцену в прежней театральной

жизни. Николай Павлович

сделал с Мизери очень важный

для общественного сознания

спектакль – «Иркутскую исто-
рию» А.Арбузова, где в роли

Вальки-дешевки актриса пока-

зала тяжкий путь познания

жизни и становления Женщи-

ны. Последней «охлопков-

ской» ролью стала для Светла-

ны Мизери роль еврипидовской
Медеи в одноименном спек-

такле, с которым театр объез-

дил всю страну.

Когда в Театр им.В.В.Маяков-

ского пришел Андрей Гонча-

ров, он сразу выделил актрису

Светлану Мизери, угадав в ней

близость к исповедываемому

им рельефно-психологическо-

му театру. Она блестяще сыгра-

ла в его постановках – «Кавказ-
ском меловом круге» Б.Брехта

(Груше), «Трамвае «Желание»
Т.Уильямса (Стелла), «Детях
Ванюшина» С.Найденова (Люд-
мила), «Марии» А.Салынского

(Мария), «Интервью в Буэнос-
Айресе» Г.Боровика (Марта) и

других. В самом конце 1969 го-

да на сцене Театра им. В.В.Мая-

ковского был представлен

спектакль, с которым на рос-

сийскую сцену вышел новый

режиссер – Марк Захаров. Это

был «Разгром» по одноименной

повести А.Фадеева. Молодого

режиссера в его дебюте поддер-

жали такие мастера, как соав-

тор инсценировки, известный

литератор И.Прут, знаменитый

театральный художник В.Ле-

венталь, но самую важную под-

держку Марк Захаров получил в

игре Светланы Мизери, испол-

нительницы роли Вари. Нельзя

не сказать и о работе актрисы

над женскими образами в дра-

матургии Э.Радзинского, нео-

бычными и завораживающими

для российского театра 70-х.

Это Ксантиппа в «Беседах с Со-
кратом» и Его жена в спектакле

«Она в отсутствие любви и смер-
ти». В 1970 году театр сделал во-

зобновление охлопковской по-

становки пьесы А.Штейна

«Между ливнями». Как трога-

тельно и щемяще прозвучала

(именно прозвучала!) в этом

спектакле у Светланы Мизери

роль Таты Нерадовой, девочки

из расстрелянной семьи, пре-

вращающейся в уличную фею.

За свою работу на сцене Театра

им. В.В.Маяковского актриса

была удостоена Государствен-

ных премий СССР и России.

Сама актриса никогда не дер-

жалась за ту или иную форму

подачи своих внешних дан-

ных, за тот или иной ракурс

игры, единожды принесших

ей успех и славу. Всегда – от

персонажа, всегда – в поиске.

Именно последним можно

объяснить ту широкую ампли-

туду ролей, которые Светлана

Мизери сыграла уже на сцене

Московского театра им.

А.С.Пушкина. Это Комиссар в

«Оптимистической трагедии»
Вишневского и Варвара Пет-
ровна в «Бесах» Ф.Достоев-

ã à ñ Ä
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ского (пьеса А.Камю «Одер-

жимые»), Элеонор в «Месье
Амилькаре» И.Жамиака и Ре-
жиссер в «Подонках» Я.Гло-

вацкого. Персонажи западной

драматургии в исполнении

Светланы Мизери обретают

живую плоть и становятся

столь же близкими русской

публике, как и герои отечест-

венной драмы.

Именно игра актрисы в по-

следние годы в пьесах испанца

Ф.Г.Лорки («Кровавая свадь-

ба»), американца У.Гибсона

(«Белые розы, розовые сло-

ны»), итальянца М.Сантанелли

(«Королева-мать») на сцене

московского драматического

театра «Сопричастность» вы-

зывает большой и неподдель-

ный интерес зрителей к твор-

честву Светланы Мизери. Акт-

рисе удается выразить эпич-

ность образа (Мать в «Кровавой
свадьбе»), скрытый психоло-

гизм повседневности (Молли
Иган, «Белые розы, розовые
слоны»), извращенность семей-

ных отношений (Реджина в

«Королеве-матери») так ярко и

выпукло, что это задевает и

цепляет публику даже помимо

ее воли. Зрители переживают

вместе с актрисой подлинный

катарсис, подлинное соприча-

стие происходящему на сцене.

Можно только констатировать,

что название театра, в котором

играет актриса Светлана Мизе-

ри, полностью отвечает ее

творческому посылу.

«Спешите видеть» – так хо-

чется призвать друзей, учени-

ков в московский театр «Со-

причастность» на встречу с

Прекрасным, на встречу с на-

стоящей звездой нашего теат-

ра – Светланой Мизери.

Зинаида Гафурова
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Книга народного артиста Рос-

сии, председателя Алтайского

отделения СТД РФ Дементия

Паротикова стала заметным со-

бытием в культурной жизни Ал-

тайского края.

За внешней банальностью этой

фразы две судьбы: судьба чело-

века и судьба театра.

Книга выстроена в жанре испове-

ди, большого рассказа о жизни. И

увлекает с первой же строки. Тро-

гательно и тревожно повествова-

ние о предвоенном детстве, на-

полнены скупой мужской скор-

бью страницы, посвященные

войне. Радостью открытия про-

никнуты воспоминания о первых

шагах в искусстве, о встречах с

людьми творческого круга, без

корысти и ревности направляв-

ших к сцене молодого артиста. А

дальше – захватывающий рассказ

о самостановлении, о поиске «ис-

кусства в себе», об учителях, о пе-

рипетиях быта, борьбы и дерза-

ний в театральном искусстве.

Дар трагика, дар актера крупной

формы, несомненно, берет на-

чало в детстве, поломанном со-

циальными перестройками 30-х.

Потрясает душу рассказ об от-

чем доме в селе Шадрино, из ко-

торого семья была изгнана в да-

леком 33-м. Тогда по всей стране

прокатилась новая волна раску-

лачивания. Глава «В нарымской

ссылке» соперничает по драма-

тизму с «Колымскими рассказа-

ми» Шаламова. Полон трагичес-

кой боли рассказ о том, как в 42-

м война отобрала у семьи роди-

теля. Как, терпя неисчислимые

мытарства, Дема, сам едва жив,

ехал... шел... плыл в Новоси-

бирск, чтобы забрать из госпи-

таля умирающего отца...

Если ты личность, то выкажи

волю, преодолей беду – и свою,

и общую, народную. В этих бе-

дах рождались и нравственная

позиция, и творческий пафос.

Забавен, но, скорее, поучителен

рассказ о первом выходе на сцену

в крошечной роли конвоира:

«...Сердце стучало, в ушах шуме-

ло, перед глазами поплыли кру-

ги... Вдруг появилось ощущение,

что нижняя часть моего тела раз-

вернута на сто восемьдесят гра-

дусов, и ноги стоят носками на-

зад...» Потом, пишет Паротиков,

нам объяснили природу мышеч-

ного зажима и ставили задачи по

преодолению этого состояния.

Читатель узнает, как начинаю-

щими актерами это состояние

преодолевалось в «этюдах на

публичное одиночество».

В этой книге много имен, много

живых и проникновенных рас-

сказов о театре 40-х, 50-х – и бли-

же. Ярко, глубоко и поистине ув-

лекательно повествуется о людях

театра, о чистоте сердец, не ве-

давших тщеславия, но знавших

лишь служенье Мельпомене, лю-

бимейшей из муз, а равно и Клио,

которая к тому времени уже пере-

ставала содрогаться от предмета,

музой которого считалась...

Да – то была эпоха... 

Молодым творцам и художникам

сцены эта книга ее ветерана мог-

ла бы раскрыть глаза на реалии

соцреализма, на жизнь вообще.

От очевидцев и участников собы-

тий культуры тех лет только и уз-

наешь правду. Например, о том,

что за годы войны театр перечис-

лил в Фонд обороны четыреста

тысяч рублей...

За военным лихолетьем насту-

пила долгая пора вызревания

новой народной культуры. Тех-

низация села помогала преодо-

левать издержки и напасти кол-

лективизации. Читатель узнает,

что большую драматическую

сцену окружало немалое число

народных коллективов в горо-

дах и селах края.

Д.Паротиков силен художест-

венной правдой, которую несет

со сцены. Силен в отстаивании

приоритетов искусства подлин-

ного, созидательного, гуманис-

тического – в условиях почти то-

тального диктата антиискусства.

Сожалеть приходится о том, что

очень многие из нас не видели

главных больших ролей Д.Па-

ротикова. Их было великое

множество, и они уже сошли со

сцены, забрав с собой чьи-то

судьбы, души, образы, творчес-

кие находки. То немногое, что

идет на сцене Алтайского крае-

вого театра драмы им.

В.М.Шукшина с участием

Д.Паротикова, несет лишь отго-

лоски прежних больших собы-

тий на театре.

Время неумолимо, но издание

книги воспоминаний – все же

неплохая попытка взглянуть на

вещи в ином ракурсе, гораздо бо-

лее оптимистичном.

Геннадий Старостенко 

Барнаул
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От множества «актерских книг»

воспоминания народной артист-

ки России Марины Александ-

ровны Гавриловой-Эрнст, издан-

ные в Брянске, где актриса слу-

жит с 1969 года, отличаются лег-

костью и простотой изложения.

Мудрое и молодое сердце этой

яркой, остроумной, излучаю-

щей оптимизм женщины при-

метливо, но не злопамятно. Так

учил отец, Александр Фомич

Гаврилов, писавший дочери из

северных лагерей, где провел 14

лет: «Живи спокойно в своей

стране».

Для подобного покоя необходи-

мо природное мужество и до-

стоинство, воспитанное нравст-

венной стойкостью тех, с кем

свела судьба, а прежде всего,

родных и близких, для кого

прочность семейных связей все-

гда оставалась священна.  

«Дитя арбатской коммуналки»,

Марина Гаврилова росла в науч-

ной среде, не чуждой искусства

(мама хорошо рисовала, папа

играл на виолончели).  Творче-

ство помогало справиться и с

тяготами военного детства. Да-

же в осажденной Москве про-

должал работать Институт худо-

жественного воспитания детей.

На этом «острове счастья» педа-

гог Екатерина Павловна Пе-

рельман ставила с ребятами

«Двенадцать месяцев», оказав-

шиеся творческим крещением

для многих, кто выбрал искус-

ство своею стезей: Юрия Ханю-

тина, Владимира Левертова, Ва-

дима Тонкова…

После четырех курсов истфака

МГУ – постижение законов ак-

терского творчества в «Щуке», у

Мансуровой и Львовой, на одном

курсе с Ниной Дорошиной, Ве-

рой Карповой, Людмилой Жи-

вых, Владимиром Земляники-

ным, Львом Борисовым, Алек-

сандром Ширвиндтом. Даже му-

жа выбрала из пятерки абитури-

ентов, допущенных к третьему

туру, – им стал Геннадий Эрнст,

чья, увы, короткая жизнь особен-

но ярко выразилась в режиссуре.

Природное бесстрашие привело

москвичку Марину Гаврилову в

Челябинск, где сыграла она пер-

вые роли в спектаклях Петра

Павловича Васильева.

Там, с молодых героинь в пье-

сах Горького и Алешина, нача-

лась ее сценическая судьба, ко-

торая после немногих, но яр-

ких сезонов в Мурманске, Туле

и Орджоникидзе последние 40

лет счастливо длится на Брян-

ской сцене.

Даже «прививка» интереса к ра-

дикалистской режиссуре случи-

лась здесь, на спектаклях ре-

жиссеров Цейтлина и Погреб-

ничко, чьи постановки вызыва-

ли священный ужас начальства,

но открывали новые горизонты

перед творческими людьми.

Актерская книга всегда монолог.

И хорошо, если, как в «случае

Гавриловой», это монолог спо-

койный, беззлобный. Памятли-

вая душа актрисы отзывается

благодарностью на все пережи-

тое, познанное, дарованное

судьбой. А потому снова и снова

на страницах книги возникают

лица, характеры и судьбы доро-

гих сердцу людей, рядом и вмес-

те с которыми довелось творить.

Восторженные страницы книги

посвящены легендарному арти-

сту Ножери  Чонишвили (с ним

судьба свела в Туле), Алексею

Найчуку из Мурманска, попу-

лярнейшему брянскому актеру

Валерию Мацапуре.

Высоко ценит Марина Алек-

сандровна опыт работы не толь-

ко с мужем – режиссером

Г.Эрнстом. В ее творческой

жизни значимо сотрудничество

с Еленой Марковой, Ириной

Судаковой и многими другими.

Много добрых слов сказано о

директоре Брянского театра

первых лет работы Гавриловой

здесь, Александре Владимиро-

виче Васильеве, сумевшем со-

брать прекрасную труппу, где

служили мастера Мария Гер-

мацкая, Борис Зайденберг, Лео-

нид Кулагин, Татьяна Силина,

Константин Вологдин, Валерий

Прохоров, Инга Хотяновская… 

«Пулевые» роли в пьесах А.Ар-

бузова, Э.Радзинского, Л.Зори-

на, Лопе де Веги тоже делали

судьбу Марины Гавриловой, да-

рили счастье и творческий

опыт. Об этом тоже написано

подробно и просто. Особенно

дорог ей спектакль «Ретро» по

пьесе А.Галина, где с горькой

нежностью рассказано об оди-

ночестве, цену которому Мари-

на Александровна, увы, хорошо

знает. 

И все-таки книга полна благо-

дарности – за жизнь и творчест-

во, где все переплелось, закаляя

душу и даря надежду.

Александр Иняхин 

å.É‡‚ËÎÓ‚‡-ùÌÒÚ

åÓfl ÊËÁÌ¸
‚ ÚÂ‡ÚÂ Ë ‰ÓÏ‡

(ÒÚ‡ÌËˆ˚ ‚ÓÒÔÓÏËÌ‡ÌËÈ)
ÅflÌÒÍ, 2006
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ÇНовосибирском госу-
дарственном театраль-
ном институте – пер-

вый выпуск. Институт созда-

ли на базе театрального учи-

лища – вообще-то, славного

именами тех, кто его окончил.

Иные из них сейчас учатся в

институте заочно, несмотря

на звания заслуженных и даже

на «Золотую Маску». А на

дневном отделении – неделя

дипломных спектаклей, по

три, а то и по четыре представ-

ления в день. Перед началом у

входа нервно покуривает пуб-

лика: родители, педагоги, гос-

ти. После спектаклей – друж-

ный плач! Первые всхлипы –

в самую тихую минуту, до пер-

вых аплодисментов. Начинает

кто-то из студенток, подхва-

тывают собратья по спектак-

лю, присоединяется зал. И все

сочувствующие. Аня, пресс-

секретарь института, видит в

вестибюле утирающих глаза

героев Достоевского из спек-

такля «Бедные люди» в поста-

новке Владимира Оренова и

тянет севшим голосом: «Что-

то все плачу-ут!..».

В самом деле, прощание с ин-

ститутом, прощание со спек-

таклем, неизвестность буду-

щего рождают такой накал

эмоций, что в нем равно пла-

вятся и приобретенное мас-

терство, и зажатость перед ко-

миссией. Циничное, прагма-

тичное – какое там еще? –

поколение показывает театр

наивный, искренний,  в каж-

дую роль – все силы души. А

режиссеры из Абакана, Том-

ска, Омска, Тюмени, Ново-

кузнецка и свои, новосибир-

ские, смотрят, выбирают, ан-

гажируют. В итоге у большин-

ства студентов – приглаше-

ния как минимум в два теат-

ра, так сказали в институте.

Учеников Сергея Каргина,

коммерческий курс, в полном

составе ждут в закрытом горо-

де Северске, их даже свозили

туда, чудом оформив пропус-

ка чуть не за один день. Уче-

ники Владимира Оренова

едут к своему мастеру в Челя-

бинский ТЮЗ. А еще есть но-

вый молодежный театр, где

под художественным руко-

водством ректора института

Сергея Афанасьева молодые

актеры, выпускники разных

курсов, будут играть в спек-

таклях молодых режиссеров.

«í‡Ìfl», ÄÌfl, ë‚ÂÚ‡ Ë ‰Û„ËÂ
– Я этих слез не понимаю, –

Анна Зиновьева, молодой ре-

жиссер, выпускница сначала

Новосибирского театрально-

го училища, а после – режис-

серского отделения ГИТИСа,

улыбается. – Прошел спек-

такль – и до свидания. Зато

теперь начинается самое ин-

тересное!

Анна Зиновьева поставила со

студентами курса Александра
Зубова... «Таню» Арбузова! По-

ставила легко, словно это но-

вая пьеса молодого драматур-

га, и нет у нее несокрушимой

сценической истории. Без

особых «советских» цитат,

кроме, пожалуй, девичьих на-

рядов – носочков-туфель-пла-

тьишков. С эксцентричными

выходками вроде «полета Се-

мен Семеныча», которого в

обличье ворона трогательно

изображал Иван Басюра, затем

исполнивший роль настояще-

го бродяги Семен Семеныча.

Не нова мысль: выхваченная

из контекста времени класси-

ка читается совершенно ина-

че. Однако каждый раз этому

сызнова удивляешься, посмо-

трев, к примеру, спектакль про

нелюбимого мужа-деревен-

щину, которому жена изменя-

ет с приезжим хлыщом и сла-

баком, а умная свекровь мает-

ся, потому что знает цену и

сыну и невестке. Этот спек-

такль  нынешней зимой при-

вез в Новосибирск на Рожде-

ственский фестиваль театр из

Магнитогорска. Называется

он «Гроза». У Анны Зиновье-

вой «Таня» оказалась драмой

сложного и глубокого женско-

го характера, страдающего от

своей цельности, Таня (Свет-
лана Марченко) вначале про-

сто влюблена до потери себя, и

этого не скрывает: вокруг нет

ничего, только он, Герман. Та-

кая же она и потом, но это не

сразу поймешь. Повзрослев-

шая Таня – доктор, все знает,

все умеет, но чуть присядет,

помолчит – и на лице просту-

пает тайна. Там, на Севере, в

каждый момент роли ее слова

и поступки – лишь поверхно-

стное проявление внутренней

жизни, которая и есть для Та-

ни настоящая. Сцена, где

Светлана Марченко говорит о

смерти ребенка – тихо, запи-

наясь и будто не вполне при-

сутствуя в комнате, – актер-

ское достижение, тем более

поразительное, что исполни-

тельнице, как и Тане в первом

действии, только 22 года. На-

ша «Таня» показала потенциал

å Ä ë í Ö ê ë ä Ä ü
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пьесы, режиссера и актрисы

на главную роль, приоткрыла

потенциал Юлии Дивак (раз-

лучница Шаманова), яркой,

харизматичной, но тоже, как и

Таня, – углубленной в себя, с

внутренней жизнью, которую

так интересно угадывать. И

намекнула на возможности

остальных: тот же Иван Басю-

ра с косами и огромным «бере-

менным» животом лихо разби-

рался с загулявшим мужем, а

хрупкая краса Ирины Носовой
преобразилась в пацаненка-

хулигана с милой мордашкой

и жесткой блатной бравадой.

И так далее – про весь почти

актерский состав.

– «Таня» – это сложный для

студентов материал: нет пря-

мого конфликта, все хорошие.

И у каждого – несколько слоев

поведения: говорю одно, думаю

другое, еще третье что-то

таится. А у них сегодня –

темп, темп, темп… Никого

они не видят, не слышат, они в

наушниках ходят, в темных

очках. Признак нашего време-

ни – люди друг от друга закры-

ваются, а признак этой пьесы

– люди друг другу открывают-

ся. Прежде чем студенты это

поняли – много времени про-

шло. Что ж, в студенческом

спектакле главное не резуль-

тат, а процесс, надо было на-

учить их  во все в жизни вни-

кать, спрашивать себя, а за-

чем это или то? – Анна Зино-

вьева рассказывает про рабо-

ту над «Таней», и ее слова пе-

рекликаются с тем, что гово-

рит о выпуске в целом пред-

седатель ГЭКа, режиссер и

преподаватель Школы-сту-

дии МХАТ Виктор Рыжаков:

– Удивительно и радостно,

что в коллективе появились

молодые педагоги, которые

чувствуют время и вместе с

ребятами делают шаги вперед,

не только в понимании профес-

сии, а в понимании жизни как

таковой. Меняется время, и

смысл любой театральной

школы в том, чтобы вместе со

временем менялось и наше вос-

приятие жизни. Потому что

каждый актер – это мысли-

тель, который хочет понять

эту жизнь и главные вопросы,

которые задают себе все ар-

тисты: зачем, почему, а что

делать, а как? Эта череда во-

просов, которые формируют

настоящего артиста.

Хоть театральное искусство

считается одним из самых

консервативных, оно самое

прогрессивное с точки зрения

ощущения времени. Не чувст-

вуя времени, в театре нахо-

диться невозможно, иначе

спектакль превратится в до-

стояние музейной полки.

Å‡˚¯ÌË Ë ıÛÎË„‡Ì˚
Еще один спектакль студен-

тов мастерской Александра Зу-
бова (в его же постановке) –

«Что за прелесть эти барыш-

Ñ.îË‰Ï‡Ì

«í‡Ìfl»

å Ä ë í Ö ê ë ä Ä ü
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ни!», ассоциативные сновиде-

ния по «Повестям Белкина» –

снова «чувство времени», и

долгий поиск ответа на во-

прос, на что им, двадцатилет-

ним, – Пушкин? Однако что

видим? Нежные красотки в

пижамах с кружевами сидят

среди подушек, разыгрывают

фрагменты из «Повестей...»,

читают Онегина, и нет сомне-

ния – все это про них! Муж-

чины присутствуют в спектак-

ле только в виде рисунков На-

ди Рушевой, развешанных на

заднике. И сам спектакль, как

легкий штрих на каком-ни-

будь из листов. Ну а барышни,

все на полутонах, как сквозь

дымку времени – позы, инто-

нации, смех и слезы. Ирина
Носова исполнила здесь цент-

ральную роль – Акулину, ба-

рышню-крестьянку, и так бы-

ла нежна и кротка даже в

озорстве, что  забылся ее

юный хулиган из «Тани».

Ощущений после спектакля

два. Первое: «Что за прелесть

эти барышни!» Второе: «Ай да

Пушкин, ай да молодец!» Са-

ми барышни говорили то же:

когда после долгого сопротив-

ления мастеру они поняли,

что Пушкин – молодец, а не

просто имя из школьной про-

граммы, родился спектакль. 

Ну а третья работа того же

курса – и не спектакль вовсе.

«...вокруг Ж.-Б. Мольера» –

такое представление режиссер

Изяслав Борисов создал, знали

бы вы, из какого сора. Из спо-

ров со студентами в процессе

работы над двумя пьесами

Мольера – «Лекарем понево-

ле» и «Браком поневоле». В

этом коротком спектакле есть

все, что может быть в театре:

импровизация, шутовство,

å Ä ë í Ö ê ë ä Ä ü
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страстные монологи и не

только из Мольера, игра с

публикой и самим же Борисо-

вым, любовные сцены, стихи,

переодевания и раздевания, а

также то, чего в театре обычно

не бывает: речи о воспитании

актеров, о ролях, которые сту-

дентам доводится или не до-

водится играть, о связке «мас-

тер-ученик». И эта часть спек-

такля серьезна, но не настоль-

ко, чтобы превратиться в дис-

пут, а театральная часть коме-

дийна, но не до такой степе-

ни, чтобы стать капустником.

Сверху экзотическое блюдо

уместно приправлено Дании-

лом Хармсом и оставляет

ощущение праздника, мысли

о непростой доле художника,

демонстрирует умение моло-

дых артистов быть соавторами

творческого процесса. Такие

свойства выпускников долж-

ны бы заинтересовать режис-

серов – хотя бы тех, кому в

труппу нужны мыслители.

êÂÔÂÚËˆËfl – Î˛·Ó‚¸ ÏÓfl
«Ты играешь хорошо» потому,

что партнер играет хорошо, –

это одно из четырех правил,

которые провозглашает в ра-

боте со студентами Изяслав

Борисов. В обыкновенном

спектакле все герои не могут

быть главными. У Борисова –

могут, потому что обыкно-

венных пьес он не ставит. Не-

давно прочла – Татьяна

Пельцер говорила: «От репе-

тиций еще ни один спектакль

лучше не становился». Сту-

денческие спектакли Борисо-

ва рождаются из репетиций,

«Мольер…» – не исключение,

скорее, правило. Он соединя-

ет фрагменты пьес с реплика-

ми студентов, добавляет к

ним иногда свои, и все это

встряхивает каждую репети-

цию, чтобы получилось ина-

че, чем вчера.

Спектакль Изяслава Борисо-

ва на курсе Н.Никульковой «Я
написал бы восемь строк о
свойствах страсти» – сплош-

ное томление, половодье

чувств и вместе с тем – ника-

ких сантиментов, ритм, темп,

драматические монологи о

том, кто кого не любит, неис-

товый танец рыжей девушки в

оранжевой мужской рубахе –

о том же, потом опять слова,

те же актеры, но другие герои,

и так далее. И песни, их мно-

го. Курс Никульковой – по-

ющий, из дипломных спек-

таклей два – музыкальные.

Рок-мистерия по Марине
Цветаевой «Царь-девица» и –

небывалое дело для студентов

– Б.Брехт, «Трехгрошовая
опера» в постановке молодого

режиссера Павла Южакова.

***
Cтудентка факультета журна-

листики НГУ Катя Унгур уви-

дела  «Трехгрошовую…» так:

…Они поют, и вокал стано-

вится откровением каждого

героя. Актер раскрывается не

на репликах, а в музыке. Во-

кальные откровения Селии

Пичем, музыкальные заигры-

вания с залом «девушек в чу-

лочках», вокальный поединок

двух соперниц – беременной

жены Макхита – Люси и вто-

рой жены Полли Пичем –

«оперная» составляющая

спектакля с подзаголовком

«неопера» превосходна. Пол-

ли (Яна Балутина) играет, на

весу держа аккордеон, и поет.

На сцене «универсальная» ак-

триса приковывает внимание:

красиво и ловко решает про-

блемы мужа, когда тот за ре-

шеткой, а в финале предает

мужа, так же просто, как и да-

ет согласие на замужество в

начале спектакля. Режиссер

Павел Южаков в «пьесу для

ума» добавил юмор. Да, герои

шутят на сцене, но смех еще

глубже погружает нас в про-

блематику спектакля, разрас-

таясь до злобной сатиры. К

примеру, каждое появление

Джонатана Пичема, владель-

ца фирмы «Друг нищего»

(Гордей Шувляков) – шоу, где

å Ä ë í Ö ê ë ä Ä ü
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он – ведущий. Актер в своей

роли прекрасен: его энергия,

темперамент заставляют воз-

ненавидеть грубого владельца

фирмы (одна из метафор

спектакля – офис), исходную

«язву» спектакля.

Позже, уже после «усвоения»

спектакля, я подумала: а не у

Брехта ли взято большинство

сценариев современных се-

риалов? Нажива во всех ее

проявлениях, друзья-банди-

ты, которые не прочь сделать

гадость более удачному ком-

паньону или главарю, сплет-

ни, козни. По мне, так пьеса

Бертольта Брехта «Трехгро-

шовая опера» вне времени и

вне возраста. У выпускников

она получилась молодежной.

* * * 
В не менее молодежных

«Восьми строках...» – пять де-

вушек, каждая со своим моно-

логом, и все их речи-ручейки

вплетаются в любовный поток

центральной пары: девушки в

черном (Дарья Зырянова), ко-

торая ушла от мужа к другому,

и брошенного мужа (Виталий
Гудков). У мужа – безумный,

жалкий, страстный лепет,

больной взгляд, безвольно по-

висшие руки. У Нее – горячие

глаза,  полнота жизни в каж-

дом жесте и та женская при-

влекательность, какая дается

любовью. Известно, что иг-

рать нежное чувство – труд-

нейшее дело. В «Восьми стро-

ках...» любовь-воздух, в кото-

ром свободно и легко парят

герои. Спектакль свеж, чист и

юн, его исполнители разнооб-

разно талантливы – об этом

думаешь, уходя из театра.

К слову, другой спектакль то-

го же курса – «Мордасовские
сновидения» по мотивам по-

вести Ф.М.Достоевского «Дя-
дюшкин сон», постановка На-
тальи Никульковой – выстро-

енный, выверенный, с точ-

ной пластикой, с хорошей ре-

чью, наконец, с правильны-

ми эмоциями в нужных мес-

тах – лишен искры. Словно

это не студенческая работа,

словно актерский состав зна-

ет, как играть правильно, но

давно забыл, как это делать

живо. Впрочем, я говорю

только об одном дипломном

показе, когда ответствен-

ность момента могла сослу-

жить плохую службу. 

èÂ‚˚Â ‡‰ÓÒÚË
– Получил ли я удовольствие,

общаясь с этим вузом? Безус-

ловно. При всей тяжести ситу-

ации, в которой находятся все

члены комиссии, конечно же,

радостным для нас событием

становится каждый успех

этих ребят. Когда они – на из-

лете уже, на выпуске вдруг ух-

ватывают что-то очень важ-

ное, и возникает та свобода,

которая была сейчас в спектак-

ле по «Бедным людям». Словно

это были не студенты, а окры-

ленные артисты! – из коммен-

тариев Виктора Рыжакова.

И опять Достоевский: «Бедные
люди» – спектакль по пьесе

Валерия Семеновского «Лове-
лас», во многих отношениях

удивительный. Поставил его

со своим курсом Владимир
Оренов в рекордно короткие

сроки. Вообще известно, что

студентов Оренов вниманием

не баловал, в Новосибирске

случался наездами. Правда, в

его отсутствие с курсом зани-

малась актриса «Красного фа-

кела» Елена Жданова, которой

есть, чему научить ребят. В об-

щем, скоропалительная по-

становка обернулась цель-

ным, динамичным, внятным

произведением, ярким музы-

кально, пластически, зрелищ-

но. Проникновенный дуэт

Вареньки (Алина Шувлякова)

и бедняги Девушкина (Дмит-
рий Килев), сменяется крат-

ким всплеском разгульной

столичной жизни, громким,

неистовым шоу – словно в ти-

хой комнате распахивают ок-

но на шумную улицу.  Или по-

является любимый Ореновым

«íÂı„Ó¯Ó‚‡fl ÓÔÂ‡»
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персонаж – «Некто», конфе-

рансье с микрофоном, распо-

рядитель бала жизни – в бе-

лой шляпе, алом шарфе (Анна
Кикас), и выкрикивает невы-

носимо громко последние но-

вости, они же – комментарии

к действию. А действие катит-

ся себе тихонько к неизбеж-

ному финалу, подминая неж-

ные чувства, круша деликат-

ные надежды, и остается толь-

ко со сжиманием сердца сле-

дить за каллиграфической иг-

рой Алины Шувляковой и

Дмитрия Килева, которым

оказались подвластны и рез-

кие росчерки и прозрачная

акварель. Пожалуй, этот спек-

такль заслужил самые долгие

аплодисменты. Владимир

Оренов выполнил обещание,

данное четыре года назад, он

забирает студентов к себе в те-

атр. Дай Бог, чтобы у группы,

неофициально признанной

лучшей, профессиональная

жизнь началась успешно.

* * *
Когда вы читаете эти строки,

дипломная горячка ушла в

прошлое, а у  наших героев

начинается первый в жизни

театральный сезон. Через год

можно будет подводить пер-

вые итоги. А пока – послед-

ние вопросы. Новосибирск –

большой город. Но и отсюда

каждое лето самые амбициоз-

ные, смелые и наверное, та-

лантливые едут в столицу.

Они правы? Виктор Рыжаков
ответил так:

– Мы знаем, что многие знаме-

нитые российские писатели

лучшие свои тексты создали

далеко от Москвы. Я имею в ви-

ду и Астафьева, и Распутина...

И у нас есть традиция провин-

циальной театральной школы,

провинциальных театров, зна-

менитых актеров, про которых

ходили легенды. К сожалению,

молодые люди тянутся в мега-

полис, где казалось бы, каждому

человеку найдется место для

работы... Но московский «теа-

тральный голливуд» – это хи-

мера. И мне кажется, уж Но-

восибирску-то грешить нельзя

– это совершенно не провинци-

альный город, а громадный

центр с большим количеством

театров, с театральной исто-

рией, и он тесно связан с Моск-

вой. Конечно, из маленького го-

родка, где 200 тысяч жителей,

я бы сказал, надо уезжать, если

заниматься нашим делом про-

фессионально. В таких город-

ках вполне достаточно люби-

тельского театра. А за подлин-

ным театральным искусством

можно отправиться… напри-

мер, в Новосибирск.

Елена Климова

Новосибирск

îÓÚÓ Ç.ÅÛÎÌ˚„ËÌ‡
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èредставьте себе, что в

Самару на пару дней

приехал Эдинбург-

ский театральный фестиваль.

Или Венецианский карнавал.

Невероятное возможно: сце-

ной Самарского академичес-
кого театра драмы распоря-

жался театр «Дерево» (гастро-

ли организовало концертно-

театральное агентство «Т.Е.

Арт-Шоу»). Европейский

авангард добрался до Сама-

ры, имел неожиданный ан-

шлаг, успех и крики «Браво!».

Когда прошлой весной спек-

такль «Кецаль» получил «Зо-

лотую Маску» в номинации

«Новация», в кулуарах суда-

чили: «Какая «Новация»?

«Дерево» – вчерашний день,

восьмидесятые».

Для Европы «Дерево» – и

впрямь не то чтобы уж совсем

не авангард, но уж точно не

уникум. Fysical theatre на Запа-

де – фестивальный мейн-

стрим. В Москве такого невер-

бального театра, театра мими-

ки, пластики и музыки, почти

не производят, зато привозят

немало – хоть посмотреть. В

Самаре и посмотреть негде.

Гастроли «Дерева» казались

чем-то невероятным. Не

только потому, что до россий-

ской провинции театр прежде

не доезжал. Созданный в 1988

году в Петербурге Антоном
Адасинским коллектив легче

увидеть где-нибудь в Мексике

или Шотландии, чем даже в

Москве. В «лихом» 1990-м

Адасинский получил бесплат-

ную площадку в пригороде

Дрездена, там с тех пор и ба-

зируется. А в родном Питере

как обещали место для школы

Адасинского, так благополуч-

но и забыли. Хотя артисты в

«Дереве» по-прежнему рус-

ские: с ними легче работать.

Невероятнее казалось другое:

что в консервативной Самаре

наберется целый зал Театра

драмы, чтобы два вечера на-

блюдать за смесью театра аб-

сурда, балета, японского буто

и клоунады. Набралось. На-

половину – из актеров, ре-

жиссеров и завзятых театра-

лов. Наполовину – из тех, ко-

го в театре почти не встре-

тишь. Чьи лица мелькают на

Ширяевской биеннале, в «Ра-

курсе» или «Бумажной Луне»

– лица в основном молодые.

Они почти не пугали мобиль-

никами, не дарили цветов и с

радостными визгами встреча-

ли перелезавших через кресла

артистов. Удовольствие полу-

чили по обе стороны рампы.

Театр «Дерево» приехал с

очень разными спектаклями.

«Once» («Однажды») – лири-

ческая клоунада (спектакль

посвящен «всем клоунам и,

конечно, Славе Полунину», а

еще – «ребенку, живущему

внутри каждого из нас»). В

нем можно найти подобие

сюжета, правда, намеченного

пунктиром. Среди нарисо-

ванных на картоне домиков,

старого радиоприемника и

сильно покосившихся стуль-

ев разворачивается любовная

история нелепых персона-

жей. Он (Антон Адасинский),

с клоунским носом и в жел-

тых ботинках, влюбился в

Нее – хрупкую, в белой пач-

ке, с мечтательным лицом –

видимо, официантку. Все ос-

тальное – трогательные сцен-

ки, их нужно смотреть, а не

понимать. Рыжий Купидон, с

полиомиелитными ногами,

трясущийся от страха, ломая

лук, пытается стрелять. Де-

монический персонаж пре-

тендует на Нее. Влюбленный

находит какой-то обрезок

трубы и показывает целый

номер – «что с этим можно

делать». Превращается в вос-

точного воина и сражается с

соперником. Ищет его среди

зрителей (достается всем лы-

сым первых рядов). Пытается

повеситься. Дарит любимой

цветущее дерево… И смех, и

слезы, и любовь в остроум-

ных декорациях, с волшеб-

ным светом и точным музы-

кальным сопровождением.

«Кецаль» – гораздо более же-

сткий авангард. В основе – ац-

текский миф о крылатом змее

Кецаль-Коатле и сотворении

мира, но в спектакле его луч-

ше не искать. Именно на «Ке-

цале» охотно веришь, что Ада-

синский не пишет сценариев к

своим спектаклям. Попробуй-

те загнать в сценарий хаос! На

сцене копошатся бритоголо-

вые, голые (в набедренных по-

вязках) – не люди даже, а ка-

кие-то первосущества. Время

от времени в каких-то точках

вспыхивает действие. Сущест-

во женского пола кого-то ро-

жает. Кто-то находит кактус.

Кого-то съедают… Постепен-

но существа приобретают че-

ловеческий облик, а в финале

мир оказывается залит водой

(из бочек, стоящих по краям

сцены). Сложно представить

что-то красивее водных брызг

в свете прожекторов и актеров

«Дерева», плескающихся и ка-
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тающихся в этой воде. Об этом

знают все, кто слышал о «Ке-

цале»: что на сцене строится

бассейн, а зрителям первых

рядов раздают целлофановую

пленку. Но только сидя в зале

можно увидеть, как из хаоса

рождается мир.

Антон Адасинский, создатель,

режиссер и актер театра «Де-

рево», вышел к самарским

журналистам после спектакля

«Однажды» в гриме и рубашке

цвета хаки. («Вот, нашел в гри-

мерке. Чья – не знаю».) Ада-

синский шесть лет отработал в

«Лицедеях» Вячеслава Полу-

нина, затем, в 1988-м, создал

свой театр, переехал в Дрез-

ден, но живет скорее в гастро-

лях. Успевает записывать му-

зыку, снимать фильмы, выпус-

кать фотоальбомы и книги,

станцевал Дроссельмейера в

«Щелкунчике» Михаила Ше-

мякина. Но живет в первую

очередь театром. О «Дереве» и

расспрашивали журналисты, в

том числе и я, автор «Страст-

ного бульвара, 10», Адасин-

ского, меньше всего похожего

на «идеолога» или «одного из

основоположников россий-

ского современного танца»,

как его часто называют.

– Как самарская публика?
– Ну классно же было все,

понятно. Давайте такие во-

просы отложим.

– Сколько городов вы объеха-
ли в этом туре?
– Москва, Питер, будет

Красноярск, Новосибирск,

Самара – классно!

– Самара – первый провинци-
альный город?
– Провинциальный – это

Москва, вы перепутали. С

Самарой все в порядке.

Классная энергия, хорошая

вибрация, люди чудесные. В

два часа выходишь на улицу –

ничего не ощущаешь, ника-

ких полей. У нас в Питере по

ночам что-то такое гуляет, хо-

чется побыстрее дойти до до-

ма. У вас хорошо!

– Сколько спектаклей вы иг-
раете в год?
– 105-110, больше нельзя.

– А в репертуаре?
– Пять. Завтра увидите «Ке-

цаль», он совсем другой.

– Вы играете спектакли на
улице?
– Иногда. Как-то приехали в

Кронштадт: нас позвали на

фестиваль, попросили сделать

акцию. Приезжаем – какая-то

каменная площадь, слон вда-

леке ходит, дети какие-то ша-

рики кидают, больше ничего

нет – это фестиваль! Мы спра-

шиваем: «А где выступать?» –

«Здесь». Смотрим: стекла раз-
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битые, кирпичи – и храм та-

кой страшный серый стоит!

Мы попросили 8 топоров и 40

минут импровизировали.

– Сколько у вас было спек-
таклей?
– У нас были акции, импро-

визации, то, что потом люди

считали спектаклями, –

столько было! «Второе солн-

це», «Полночный баланс» –

мы один раз это сыграли, но

почему-то все помнят. Док

старый, вода, и мы плаваем

на кроватях, и просыпаемся в

воде… Если мы открываем

фестиваль небольшим спек-

таклем, больше его не повто-

ряем, он принадлежит этому

месту, этому городу.

– Почему в качестве стацио-
нарной площадки вы выбрали
Германию?
– МЫ выбрали Германию?!

Германия выбрала нас! Козаков

хорошо сказал, артист. Спуска-

емся по трапу, и Козаков: «Ан-

тош, смотри: мы – победители.

Это – побежденные». Я сильно

смеялся. Гамбург, стеклянный

аэропорт, машины бесшум-

ные, чистота…

– Сколько лет прошло с ваше-
го возвращения с выступлени-
ями в Россию? Лет восемь?
– Мы дат избегаем, не считаем,

и нам все равно, сколько лет.

– Вы заметили, как за эти го-
ды меняется отношение к ва-
шему театру? Не только в том,
что прошлой весной вы полу-
чили «Золотую Маску».
– «Маска» – это вообще коме-

дия. Мы написали письмо

«Маске»: можно, мы выступим

у вас вне конкурса? Мы не хо-

тим ни с кем сравниваться.

Нет, сказали нам, у нас номи-

нация «Новация»… Ну, хоро-

шо. Какие-то баллы, жюри,

понаставили табличек: «ре-

зерв», «пресса» – весь первый

ряд в этих табличках. Мы эти

бумажки сорвали перед спек-

таклем, и народ ломанулся, все

забили, входит пресса: уп-са! А

для толстой попы нету мест! И

нормально, демократично,

приложился на ступеньки. Да

ну, призы – это все…

– Спектакль меняется на но-
вом месте?
– Да. Once («Однажды») за-

висит от того, как пойдет с

людьми. Бывает, что раз и –

стена. А сегодня все очень

легко дышало.

– Как дается необыкновенное
физическое состояние артистов?
– Завтра, когда все разденут-

ся, посмотрите – красивые,

правда. С этим все в порядке.

Питание специальное, пива

не пьем, соль не едим, хлеб не

едим, мучного, сладкого из-

бегаем. Рис, греча, хорошее

мясо, хорошая рыба. Два раза

в день, без ужина: после шес-

ти – ничего. А вы что, хотите,

чтобы я был таким народным

артистом, со стаканом водоч-

ки: «Вот, намоленное место,

ребята, хороший театр… Вот

я помню, в 56-м году, после

войны, еду я в поезде, и сидит

напротив мужчина, такой до-

родный, и от него такой прав-

дой веет… И я думаю: жива

Россия, жива!» Конечно, мы

по-другому живем, другая

дисциплина. Это – армия, то,

что мы делаем. В 10 утра

подъем, занятия, тренинг.

– Вы часто меняете актеров?
– Нет, нечасто. Они очень

трудно приходят, очень много

работают, очень надолго ос-

таются, и таких уникумов ме-

нять смысла не имеет, лучше

держать и работать. Это мас-
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Четверть века служит на сцене Тобольского драматического те-
атра заслуженный артист России Николай Макаренко. У выпу-

скника Казанского театрального училища в актерском по-

служном списке всего три театра: Бугульминский, Тихоокеан-

ского флота в Совгавани и театр в Тобольске.

Природная одаренность, хорошая театральная школа и трудо-

любие сделали Н.И.Макаренко одним из самых заметных и

востребованных артистов.  Что всегда поражает в нем, так это

неуспокоенность, оптимизм, его радостно-восторженное от-

ношение к жизни. Он многое отдает театру. Это очень инте-

ресный разноплановый актер. Каждая его роль полна ярких

актерских находок. А сыграно ролей множество: Кочкарев в «Женитьбе» Н.Гоголя,  Тисса-

ферн в «…Забыть Герострата!» Г.Горина, Юстиниан в «Отравленной тунике» Н.Гумилева –

больше сотни. Только в одной сказке Петра Ершова «Конек-Горбунок» Николай Иванович в

разные годы был и Коньком, и Иваном, и Царем. Макаренко оправдывает свою фамилию –

его знают не только как артиста, но и как замечательного педагога, руководителя детской те-

атральной студии. И к этой работе он подходит творчески, бережно, пытаясь прежде всего

раскрыть ребенка, его способности. У него много учеников, и все его бесконечно любят.

Николая Ивановича легко поздравлять с юбилеем – не надо лукавить. Все хорошее – это о

нем. Мы присоединяемся ко всем восторженным пожеланиям в адрес Артиста.

В.Сергеев, Тобольский драматический театр имени П.П.Ершова

û Å à ã Ö â
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тера и это личности очень вы-

сокого класса.

– Что нужно сделать, чтобы
попасть к вам в труппу?
– По-разному люди прихо-

дят. Кто-то долго стучится в

дверь, года полтора, потом

доказывает, что он может

мыть посуду, готовить рис, не

спать, лазить по деревьям но-

чью, бегать по углям… Он сам

себе доказывает, хотя он не

нужен нам. Потом смотришь

– парень действительно хо-

чет! Научить физике, упраж-

нениям – это я могу, постро-

ить тело возможно, но если у

него душа в порядке, песня

какая-то своя есть.

– Как возникают сюжеты
спектаклей?
– Сами, все само приходит.

Мы не пишем сценариев. В

«Кецале» вы вообще не увиди-

те истории, и дай Бог ее не ис-

кать. Как пойдет – так пойдет.

– Разница между спектаклем
«Однажды» и «Кецалем» – это
эволюция театра, или спектак-
ли всегда были разными?
– Все спектакли разные. Лю-

ди видят один спектакль, че-

рез некоторое время приез-

жает «Кецаль» – и думают,

что это другая компания. Мы

совершенно по-другому ра-

ботаем. По-другому готовим-

ся: я уже не смогу говорить с

вами после спектакля, будет

совершенно другой день.

– Как настраиваетесь перед
спектаклем?
– В день спектакля есть не

получается: машинка отклю-

чается поедательная, просто

невозможно. Репетиция, за-

нятия и 5 часов до спектакля

мы стараемся не общаться с

людьми. Закрываем гример-

ные, кто занимается, кто в уг-

лу спит, кто что-то себе чинит.

«Телек» не смотрим вообще,

радио не слушаем. Тупые!

– А читаете?
– Читаю. То, что подсовыва-

ют и уже – не избежать.

– Из последнего что-нибудь
отметите?
– Отмечу. Вышла книга «Изу-

чение языка Вини-Пуха», ис-

следование книг Милна,

принцип отношения Пятачка

и Вини-Пуха и тому подобное

на очень глубоком уровне, в

связи с жизнью самого Милна.

– Чего вы хотите от зрителей?
– Хочется, чтобы люди при-

шли на спектакль без про-

блем. А это трудно. Чтобы

они их сбросили, сели и смо-

трели, и ни о чем не думали,

просто: «О! Облако!» Мозги

чтобы не работали.

Ксения Аитова

Самара

Ç á É ã ü Ñ
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Çболгарском городе

Враца с успехом про-

шел XIX Междуна-
родный фестиваль камерных
спектаклей. Хорошо зная

Болгарию и болгарский те-

атр, я впервые приехала на

этот фестиваль и была поко-

рена им.

Учредителями фестиваля яв-

ляются Министерство куль-

туры Болгарии, мэрия горо-

да, фонд «Идея театра» и сам

театр города Враца, которому

осенью исполнилось 70 лет.

Главным моим спутником во

Враце стала красота, которая

окружала нас всюду: очарова-

тельный уютный зеленый го-

род на фоне величественных

скал; красивые, доброжела-

тельные люди, знакомые и

незнакомые; большое краси-

вое здание театра, в котором

четыре сцены и где играются

драматические, музыкальные

и кукольные спектакли.

Очень хочется отметить вы-

сокую культуру организато-

ров фестиваля во главе с его

директором Анастасом Поп-
димитровым, великолепным

актером и прекрасным, обая-

тельным человеком, пре-

стижное профессиональное

жюри во главе с его председа-

телем, директором агентства

«Театр, варьете и цирковое

искусство» Красимирой Фи-
липовой.

Поразили нас и замечатель-

ные врачанские зрители, ко-

торые умеют очень чутко вос-

принимать спектакли.

К сожалению, я не смогла по-

смотреть все спектакли, но

увиденные дали право сказать

определенно:

афиша фести-

валя была раз-

нообразной и

и н т е р е с н о й .

Зрители увиде-

ли и зарубеж-

ную классику

(Шекспир, Уи-

льямс, Стринд-

берг, Брехт,

Беккет), и рус-

скую (Достоев-

ский, Чехов), и

б о л г а р с к у ю

драму (Яна Бо-

рисова).

Открылся фес-

тиваль спектак-

лем хозяев го-

рода «Загадоч-
ные вариации»
Эрика-Эммануила Шмитта в

постановке Йордана Славей-
кова.

К лауреату Нобелевской пре-

мии Абелю Знорко-Веселину

Ранкову, уже десять лет оди-

ноко живущему на отдален-

ном острове в Норвежском

море, пробирается молодой

журналист Эрик Ларсен-

Пенко Господинов. Он хочет

взять у знаменитого писателя

интервью о его только что

опубликованном романе

«Невысказанная любовь», ос-

нованном на переписке меж-

ду писателем и его любимой

Элен Меттернах. Бурная лю-

бовь продолжалась всего не-

сколько месяцев, после чего

любовники расстались и пят-

надцать лет переписывались.

Писатель считал, что только

на расстоянии можно сохра-

нить настоящее чувство.

Вся пьеса и спектакль пост-

роены на ожесточенных сло-

весных поединках двух геро-

ев, в ходе которых выявляют-

ся их взгляды на любовь,

брак, жизнь. По ходу дейст-

вия Ларсен признается, что

Элен была его женой, они

прожили вместе два года, а

десять лет назад она умерла

от рака. Ларсен обнаружил

письма писателя и понял, что

тот был единственным муж-

чиной, которого Элен люби-

ла всю жизнь. Пытаясь сохра-

нить для себя образ Элен жи-

вым, он стал писать Абелю

Знорко от ее имени.

Спектакль поставлен аскети-

чески – на оголенной сцене

отдельные детали быта и

только два героя, раскрываю-

щие свои сердца, свою жизнь

и свою большую любовь к од-

ной женщине.

ë é Ñ ê ì Ü Ö ë í Ç é
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Театральная мас-

терская «Сфума-
то» (София) пред-

ставила «Пляску
смерти» Августа
С т р и н д б е р г а ,

классика швед-

ской литературы,

одного из основа-

телей нового теа-

тра, пьесы кото-

рого совсем не

просто вопло-

щать на сцене.

Известный бол-

гарский режиссер

Маргарита Мла-
денова сумела со-

здать стильный

спектакль, заста-

вив тяжеловес-

ный текст заиг-

рать всеми цвета-

ми радуги.

Два главных ге-

роя Эдгар – Владимир Пенев
и Алис – Светлана Янчева
будто два игрока бросают вы-

зов жизни и смерти, обретая в

этом силу.

Сцены из супружеской жизни

людей, проживших вместе 30

лет, поначалу напоминают

беспросветный ад. Перед нами

два истерзанных жизнью чело-

века, страдающих от уязвлен-

ного самолюбия и гордости.

Эдгар не сделал блестящей

военной карьеры, дослужив-

шись только до чина капита-

на артиллерии. Алис не стала

актрисой. Каждый винит во

всех своих неудачах другого.

В финале, после всех взаим-

ных оскорблений и ненавис-

ти, Эдгар и Алис остаются

вместе, скованные одной це-

пью, считая, что «все так жи-

вут, только мало, кто в этом

признается».

Маргарита Младенова вместе

с прекрасными актерами

«Сфумато» проникла в самую

ткань драмы Стриндберга,

стремящегося понять слож-

ную природу человеческих

отношений.

Софийский Молодежный те-
атр им. Николая Бинева обра-

тился к малоизвестной пьесе

одного из интереснейших

драматургов прошлого столе-

тия Фердинанда Брукнера
«Болезнь молодежи» (в бол-

гарском варианте «Болезнь
молодости»). Эту пьесу, кото-

рая ознаменовала новый этап

в его творчестве, Брукнер на-

писал в 1924 году, переехав из

Вены в Берлин, где основал

свой «Ренессанс-театр». Пье-

са пронизана сексуально-

эротическими мотивами.

Спектакль, поставленный

Биляной Петровой, раскрыва-

ет духовный мир «золотой

молодежи» Вены после Пер-

вой мировой войны.

В студенческом общежитии

царят насилие, жестокость,

похоть. В этом мире разруша-

ются все отношения и разби-

ваются все иллюзии.

Вечный студент Фредер –

Малин Крыстев издевается

над всеми. Его сокурсницы

Мари – Искра Донова, Дез-

ире – Ярослава Павлова,

Ирене – Яна Титова то дерут-

ся, то занимаются лесбий-

ской любовью, доходя до ис-

ступления. В конце концов,

одна из них идет на панель,

другая накладывает на себя

руки.

Спектакль исследует гибель

моральных ценностей «поте-

рянного поколения», которое

война опустошила и духовно

уничтожила.

«èÎflÒÍ‡ ÒÏÂÚË». íÂ‡Ú‡Î¸Ì‡fl Ï‡ÒÚÂÒÍ‡fl «ëÙÛÏ‡ÚÓ». ëÓÙËfl. ù‰„‡ — Ç.èÂÌÂ‚, ÄÎËÒ — ë.üÌ˜Â‚‡
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Драматический театр имени
Гео Милева из Стара Загоры
захватил зрителей ярким и

страстным спектаклем по

произведению Исаака Баше-
виса и Евы Фридман «Тойбеле
и ее демон».

Режиссер Пламен Марков
умело соединил фантастику и

реальность, быт и романтику.

Художник Мира Каланова
выстроила на сцене белую де-

ревянную конструкцию, за-

тянутую сверху огромной сет-

кой. В ней, словно в клетке,

живет в безысходной тоске и

томится в ожидании любви

молодая красивая Тойбеле –

Лора Мутишева (прекрасная

актерская работа). Бедный

помощник местного учителя

Алхон – Тигран Торосян, без-

надежно влюбленный в Той-

беле, появляется ночью в об-

разе демона Гурмезаха, зазы-

вает ее на крышу-сетку и со-

блазняет.

Мутишева играет сильную

натуру, но любовь и страсть

оказываются неподвластны

здравому смыслу, и богобояз-

ненная Тойбеле находит счас-

тье в объятиях демона. Под-

чинившись его воле и выйдя

за Алхонона, Тойбеле сгорает

в тоске. В этом притчевом

спектакле, напоенном атмо-

сферой страсти, заложены

общечеловеческие пробле-

мы, и как набат для всех жи-

вущих на земле звучат слова:

«Нет смерти, есть только веч-

ная любовь».

Большой успех выпал на до-

лю Камена Донева, актера

Пловдивского драматического
театра им. Н.О. Масалитино-
ва, сыгравшего свой автор-

ский моноспектакль «Взгля-
ды одного учителя на народное
творчество».

В течение почти двух часов

(быть может, даже слишком

долго) Камен Донев ведет

эмоциональный разговор со

зрительным залом, прерывае-

мый песнями и танцами.

Читая лекцию о народном

творчестве, сопровождаемую

шутками, тонким юмором,

импровизацией, он утверж-

дает, что народные песни и

танцы помогают преодолеть

все неурядицы в семье и на

работе.

В бешеном ритме и необык-

новенно пластично Донев

изображает, как пляшут в Ис-

пании, показывает старинные

тракийские танцы, поет на

всех языках и уморительно

дает рекомендации иностран-

цам, как овладеть танцами

болгарскими. Он великолеп-

но изображает голоса живот-

ных, стук колес поезда, шум

уходящего автобуса.

Замечательный актер умело

вовлекает зрителей в игру. Он

считает, что, проснувшись,

все должны танцевать и петь

о солнце, любви и жизни.

В международной программе

фестиваля были представле-

ны зарубежные театральные

коллективы. Мне удалось по-

смотреть два.
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В театре «Славия» из Белгра-
да (Сербия) пьесу «Ясмина на
перепутье», написанную акт-

рисой Лиляной Лашич, по-

ставил Владимир Лазич.

Спектакль скромен и по ме-

лодраматическому материа-

лу, и по режиссуре, но поко-

ряет игрой трех замечатель-

ных актеров.

У двух сестер – Елены в экс-

травагантном и ярком ис-

полнении Лиляны Лашич и

Марлены, которую тонко и

изящно играет известнейшая

югославская актриса Рада

Джуричин, приглашенная в

театр «Славия» на эту роль,

не сложилась личная жизнь.

Елена пытается найти выход

в светских развлечениях и

нарядах, Марлена обращает

свой взор к Богу.

Много лет назад в Париже

Марлена сошлась с шофером

своего отца-дипломата и ро-

дила сына. Чтобы скрыть грех

сестры, Елена, сказав, что ре-

бенок умер, отдала его на вос-

питание в другую семью. Она

следила за его жизнью и вот

решила пригласить юношу,

ничего не знающего о своих

родителях, погостить у них в

доме. Актер Синиша Убович
практически без репетиций

заменил заболевшего коллегу

и очень органично вошел в

спектакль, создав обаятель-

ный образ молодого человека.

Сербский спектакль негром-

кий, неброский, но проник-

новенный, затрагивает глу-

бины человеческого сердца.

«Предложение» – быть мо-

жет, лучший водевиль из че-

реды блестящих чеховских

миниатюр. Режиссер москов-

ского театра «Апарте» Нина
Григорьева неординарно ре-

шила этот текст. Она ввела в

спектакль четырех женихов,

приезжающих делать предло-

жение, наделяя каждого ка-

кой-либо одной чертой. Есть

ряд смешных режиссерских

находок, хороша Наталья

Степановна – Юлия Голубе-
ва, но в целом спектакль за-

тянут,  в нем много ненужных

повторов, излишней суеты,

мешающих воспринимать

Чехова деталей.

Очарование камерных спек-

таклей в том, что они игра-

ются в непосредственной

близости к зрителю, как го-

ворится, «глаза в глаза», ког-

да актеры не могут спрятать-

ся за вычурные мизансцены,

навороченную декорацию,

даже за своих партнеров.

XIX Международный фести-

валь в городе Враце еще раз

показал, что современный

театр тяготеет к камерности,

к постановкам на малых сце-

нах, позволяющим актерам,

выходя на публику, обнажать

свои мысли и чувства.

Элеонора Макарова
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çынче до столицы Аб-

хазии – Сухуми, или

Сухума, как принято

его называть, по железной

дороге можно доехать при-

мерно за двое суток (с учетом

многочасового простоя на та-

можне и прочих обстоя-

тельств, возникших после

войны 90-х годов).

Эта прекрасная и загадочная

земля отделена от остального

мира высокими горами, по-

росшими густым лесом.

Черное море открывается

взору внезапно, за чередой

длинных тоннелей.

Движение поезда замедляет-

ся. Вожделенные и много-

численные курортные места

оказываются крохотными

станциями пригородной эле-

ктрички. Мнится, будто стал

героем фильма Феллини

«Интервью», правда, тот пу-

тешествовал на старом трам-

вае по своему прошлому, а ты

оказался в волшебном краю,

о котором имел крайне при-

близительные представления.

Открытия в Абхазии совер-

шаешь, иногда не желая того:

олеандры, оказывается, не ге-

ографическое название, а

пышно цветущие розовые ку-

сты, чурчхела – не имя фоль-

клорного героя, а лакомство,

Псоу не только сорт белого

вина, но и пограничная река,

под палящим солнцем боль-

ше похожая на перекипев-

ший рассол.

После пересечения границы,

благодаря любезности хозяев,

еду до Сухума на машине, в

который раз убеждаясь, что

жизнь богаче выдумки.

К примеру, колоннада в Гаг-

ре, запечатленная еще в «Ве-

селых ребятах», как стояла,

так и стоит, внушая носталь-

гические чувства. А флегма-

тичные коровы, возведенные

здесь, как в Индии, в ранг

священных животных, замед-

ляют движение на дорогах

надежнее, чем «лежачие по-

лицейские».

Жизненная среда Абхазии ка-

жется обостренно театрали-

зованной и избыточно рос-

кошной, словно декорация к

балету «Баядерка».

Потрясают широченные пла-

тановые аллеи, мощные

стволы эвкалиптов, разнооб-

разные, но кажущиеся оди-

наково искусственными

пальмы, сидя под которыми

представляешь себя Бонифа-

цием на каникулах, оказав-

шимся среди дворцов, выст-

роенных по мановению ста-

рика Хоттабыча.

Удивительно и то, что, несмо-

тря на обилие кафе и рестора-

нов, здесь нет шашлычного

смрада, от которого в Москве

на ВДНХ уже давно не про-

дохнуть (в Абхазии это дур-

ной тон).

Тяжко видеть другое.

Прежде всего, прямо на въез-

де в Сухум – дома, все еще не

отстроенные после бомбежек,

– горестная память о прошед-

шей войне. Бывшая визитной

карточкой республики «само-

стоятельно» сгоревшая не-

сколько лет назад гостиница

«Абхазия» так и стоит черным

остовом, на ее ремонт никак

не могут найти средства.

Невероятно чистая морская

вода, увы, резко контрастиру-

ет с зачем-то выволоченными

на берег проржавевшими су-

дами. Столь же дико смот-

рится затерянное в прибреж-

ной роще, внушающее тоску

давно прогнившее колесо

обозрения.

Но всего досаднее, что прямо

под стеной набережной и на

траве в парковой зоне валя-

ются груды бумаги, картона,

жести…

Женщины преклонных лет

эффектными метлами из вет-

вей лавровишни, не взирая на

солнцепек, самоотверженно

метут мощеный белой плит-

кой променад, но не касают-

ся хлама в глубине огромных

газонов. Сухие листья с них

специально обученные муж-

чины увозят машинами, тоже

игнорируя бытовой мусор.

Правда, официантки его при-

бирают, но лишь в радиусе

двух-трех шагов от своего за-

ведения.

И все же экзотика побеждает

любой негатив.

Пряный воздух, расслабляю-

щая атмосфера, благодушие

обитателей и красота ланд-

шафта даруют ни с чем не

сравнимую негу.

Ярко выраженная театраль-

ность, почти барочная пыш-

ность среды, кажется, должна

способствовать интересу к

сценическому искусству.

Больше того, «лицом Абха-
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зии» сегодня стала одна из

звезд нового поколения, зна-

менитая оперная певица Хиб-

ла Герзмава, регулярно прово-

дящая в Сухуми музыкальные

фестивали. Абхазский нацио-

нальный театр тоже своего ав-

торитета не теряет.

На этом фоне жизнь Русского
театра драмы Республики Аб-
хазия протекает довольно

сложно.

Театр, начавшийся как ТЮЗ,

относительно недавно полу-

чил статус государственного

драматического, оставшись

по сути молодежным – и мо-

лодым (в труппе тринадцать

юных актеров, а «стариков»,

способных олицетворять и

сохранять творческие тради-

ции, пока нет).

Репертуар формируется из

студенческих курсовых этю-

дов и дипломных работ, инте-

ресных по мысли, разыгры-

ваемых увлеченно и смело,

но при очевидном отсутствии

опыта.

Еще одна данность – нацио-

нальный состав труппы.

Здесь много армян, есть гре-

ки, украинцы. По сути, в Су-

хуми работает русскоязыч-

ный коллектив «с южным ак-

центом», отчего спектакли

имеют этническую окрашен-

ность.

Художественный руководи-

тель театра, режиссер с «теат-

роведческим уклоном» Нина
Балаева сознает значимость

всех обстоятельств, остро пе-

реживает очевидную недо-

статочность внимания к теат-

ру, старается строить серьез-

ный, идейно насыщенный

репертуар, избегая «спаси-

тельных» кассовых хитов.

Жизнь в условиях войны ос-

тавила другой неизгладимый

отпечаток: театр глубоко вол-

нует проблема собственной

необходимости, а потому его

репертуарные интересы до-

вольно своеобразны.

Одна из главных тем – как

выжить в экстремальных ус-

ловиях – одинаково внятно

звучит и в детском спектакле

«Вожак», и в остро социаль-

ной трагикомедии «Скват»

(незаконный захват помеще-

ния, чаще называемый у нас

словом «сквот»).

Историю про волчонка, рву-

щегося из зоопарка на свобо-

ду, придумал и поставил в ду-

хе философских новелл Кип-

линга замечательный актер

Джамбул Жордания, упорно

воспитывающий в себе ре-

жиссера.

История получилась жестко

драматичной, страстной и

поучительной.

Тоска по свободе, кавказско-

му сознанию присущая, зву-

чит в спектакле благородно и

искренне.

Юному герою Артура Гурге-
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няна помогают обрести волю

обитатели застенка (а зоо-

парк, несомненно, застенок),

поначалу скептически к Вол-

чонку относящиеся. Да и

представления о жизненной

гармонии, иллюзию которой

дает «сытая тюрьма» зоопар-

ка, у каждого свои.

«Хозяином всего» торопится

объявить себя честолюбивый

Лев – Дмитрий Щукин. Пани-

кует по любому поводу неда-

лекий, но обаятельный Лось

Рубена Депеляна. Житейской

мудрости не теряет Бобриха

Марины Скворцовой. Помочь

готова даже самолюбивая Во-

рона Анны Гюрегян. И каждый

осознает взаимопомощь как

путь к спасению, возмож-

ность воплотить мечту.

Мне довелось увидеть этот

спектакль пару лет назад на

одном из московских фести-

валей, но не вживую, а на

пленке (в те поры вывезти да-

же небольшую группу актеров

из Сухуми в Москву было не-

возможно). Но и на видео он

увлек драматической силой,

глубиной проживания идеи.

Неожиданной идейной силой

удивил и «Скват» француза

Ж.-М.Шевре в постановке

Нины Балаевой (в одной из

московских антреприз пьеса,

получившая на родине пре-

стижную театральную пре-

мию, идет под зазывным и

легкомысленным названием

«Париж спросонья»).

Начинается она как комедия

положений (юные влюблен-

ные, алжирец и полька, ока-

зываются в доме двух старею-

щих одиноких сестер, в труд-

ном общении проходя путь от

конфронтации к взаимопо-

ниманию). Но постепенно

обретает черты драматичес-

кие – возникает мотив выжи-

вания в условиях оскорби-

тельной глухоты чуждого со-

циума, настроенного крайне

враждебно.

Режиссура последовательно

развивает эти идеи, актеры, в

свою очередь, сосредоточен-

но их воплощают, не теряя,

однако, специфического иг-

рового тона, присущего

французской сцене.

Старушки-сестры, обаятель-

ные и эксцентричные в ис-

полнении Марины Сичинава
и Алины Пшеничной, понача-

лу относятся к своим незва-

ным квартирантам по-разно-

му (одна непримиримо, дру-

гая дружелюбно), но обе не

теряют благородства, способ-

ны вникнуть в нешуточную

сложность чужой жизни в

конфликтной среде.

Юные герои, сыгранные мо-

лодыми артистами Артуром

Гургеняном и Анастасией Цы-
гановой свежо и лирично, во-

все не сентиментальны, каж-

дый старается сохранить до-
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стоинство, доказать свое пра-

во на нормальную жизнь.

Фигуры второго плана –

«инициатор» вселения героев

Манюэль Рубена Депеляна и

его простодушная мамаша –

Н.Папаскири в не менее

сложных отношениях с дей-

ствительностью. И всем хва-

тает оптимизма жить и наде-

яться…

Игровая природа коллектива

с «южным колоритом», ка-

жется, требует пьес итальян-

ского, испанского театра, но

пока актеры предпочитают со

школы освоенные водевили

Чехова и, наряду с трагико-

медией Шевре, мало знако-

мую даже театроведам, но

весьма эффектную пьесу Ана-
толя Франса «Немая жена».

«Медведя» Джамбул Жорда-
ния поставил с очевидным

уклоном в фарс, что в отно-

шении этой непритязатель-

ной комедии, разумеется, до-

пустимо.

Дуэт самолюбий развивается

энергично, стремительно, на

трюковой энергии фарса. Вы-

игрывает при этом, пожалуй,

характер госпожи Поповой,

сущность которой Марина
Скворцова раскрывает, давая

разглядеть все этапы «борьбы

с собой» лукавой, но милой

дамочки, так давно заиграв-

шейся в имидж безутешной

вдовы, что это ей самой по-

рядком надоело.

«Предложение» в режиссуре

Нины Балаевой – история ку-

да более лирическая, хотя экс-

центрики в ней тоже хватает.

Анна Гюрегян и Джамбул Жор-
дания остроумно играют на
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контрасте темпераментов –

суровой «дачницы», давно от-

чаявшейся найти мужа, и за-

турканного, словно гоголев-

ский Подколесин, одиночки,

внушившего себе мысль, что

жениться необходимо.

Обреченный жених вопло-

щен с особенной виртуознос-

тью. Артист находит неподра-

жаемую интонацию самому-

чительства, смешного упрям-

ства жертвы, пытающейся из

последних сил сохранить до-

стоинство.

В спектакле есть несколько

трюков высочайшего класса,

к примеру, «второй привод»

полумертвого от ужаса Ломо-

ва – возвращение его к неиз-

бежному… на больших бухгал-

терских счетах, как в инва-

лидной коляске, или финаль-

ный поцелуй, возникающий

тоже от безвыходности, в по-

луобморочном состоянии.

Лукавая притча Анатоля

Франса – что-то вроде фило-

софского анекдота. Судья,

поначалу страдающий оттого,

что любимая жена лишена

дара речи, к финалу теряет

рассудок потому, что, обретя

речь, супруга довела его до

исступления.

Спектакль поставила замеча-

тельный мастер режиссуры

Нелли Эшба, много работав-

шая с небанальной драматур-

гией.

Нынешнее обращение к «Не-

мой жене» – полезный для

молодого театра опыт работы

над материалом изысканным

и увлекательным.

Режиссер Н.Эшба, художни-

ки В.Палл и Е.Богданова со-

чинили зрелище стильное,

относящее нашу память к

эпохе Мольера, что отвечает

прежде всего творческим ин-

тересам Франса, осваиваю-

щего здесь приемы класси-

цистской сатиры.

«От себя» режиссер добавляет

поэзию вагантов, а компози-

тор В.Мягких превращает эти

мудрые стихи в остроумные

зонги. Спектакль получил

культурный фон, равно инте-

ресный знатокам и обычным

зрителям.

В простом механизме этой

комедии легко обнаружива-

ются еще и признаки театра

абсурда, что тоже увлекает са-

мо по себе.

Артисты разыграли пьесу

вдохновенно и страстно, с хо-

рошим знанием законов пси-

хологического парадокса.

Это проявилось не только в

сосредоточенности самоис-

тязания судьи Боталя, сыг-

ранного Д.Жордания в четком

трагикомическом рисунке,

но и в том, как многогранно

внезапное речевое изобилие
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его жены, в исполнении

С.Спафопуло женщины увле-

ченной, навязчивой и не-

укротимой.

Не менее занятно выглядит и

Адвокат – Р.Курмазия, столь

же нечаянная жертва интриги.

Природная любовь к бес-

примесному комизму выра-

зилась в довольно непритя-

зательном зрелище «Какой
кошмар!» с подзаголовком

«игра в детство». Получи-

лось воспоминание о годах

ученичества, оформленное в

некое подобие спектакля

Джамбулом Жордания, а по

сути – простодушный по-

втор студенческих капустни-

ков, давно ставших суверен-

ным жанром.

Семеро артистов, разделен-

ные по половому признаку на

бабуль-дворников и дворо-

вых мальчишек, играют неза-

мысловатые клоунские антре,

по рисунку чуть резковатые,

рваного ритма, в которых ак-

терская интуиция равнознач-

на зоркости на чужую харак-

терность.

Юные зрители, подчиняясь

законам своего возраста, ус-

певают в этом оптимистичес-

ком бедламе разглядеть что-

то глубоко свое, взрослым

вряд ли доступное. А продви-

нутые взрослые могут вспом-

нить комедию дель арте – то-

же хороший способ потешить

самолюбие.

Не менее содержателен набор

драматических этюдов «Ва-
риации на темы полетов» –

фантазия, подсказанная об-

разами русской литературы

ХIХ – ХХ веков.

Образное освоение картин

Шагала, текстов Чехова, Ма-
риенгофа, Тэффи, Медведевой,
Хармса и Платонова режиссер

Нина Балаева объединяет в

поток достаточно массового

творческого сознания, что

особенно внятно выразилось

в том, какой сценический эк-

вивалент найден обжигающе

мучительной прозе Андрея

Платонова: под четкую и чер-

ствую ритмику этих свинцо-

вых фраз, кажется, преобра-

зилось даже пространство, а

простенький фанерный куб-

трансформер внезапно задви-

гался и задышал.

Зрелище, по-своему волную-

щее, – типичный пример «те-

атральной филологии», увле-

кательная попытка сугубо

сценического решения текста.

Последнее впечатление о

Русском театре драмы Рес-

публики Абхазия – как о кол-

лективе, склонном к экспе-

рименту. Хочется думать, что

это – самое плодотворное и

перспективное.

Александр Иняхин
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çедавно ушел из жизни

замечательный актер

Ставропольского ака-
демического театра драмы им.
М.Ю Лермонтова Михаил
Михайлов. Если судить по

прессе, то народного артиста

РФ М.Михайлова можно с

полным правом назвать са-

мым «театральным» актером

края. Конечно, никто не делал

этого специально, но получа-

лось так, что едва ли не еже-

годно к Дню театра коллеги-

журналисты именно его при-

глашали на интервью, о нем

рассказывали в многочислен-

ных очерках и зарисовках.

В Ставропольском академиче-

ском немало изрядных акте-

ров. Почему же его «лицом»

был избран именно Михай-

лов? Он был не просто акте-

ром «из хороших», любимых

зрителем, а самоценным, в не-

котором роде сам – человек-

театр. В любом спектакле, в

любой роли оснащал своих ге-

роев таким джентльменским

набором качеств, которые зна-

ток театра (особенно провин-

циального) критик Николай

Жегин в одной из своих пуб-

ликаций назвал «авторским

удостоверением личности».

К слову сказать, ровно десять

лет назад Н.Жегин отсматри-

вал репертуар Ставрополь-

ского театра и о М.Михайло-

ве рассказывал как об откры-

тии, удивительном и радост-

ном. Была весна, город охо-

рашивался, светило солнце и

зеленел сквер. Наш театр, не

будучи еще академическим,

тем не менее, имел труппу,

которую крепко держал в ру-

ках хорошо известный в теат-

ральных кругах главный ре-

жиссер А.Малышев.

Нынче много лет в театре нет

главного, но, слава Богу, пока

еще держится «очередник»

В.Бирюков. А десять лет назад

в своей статье, как о безуслов-

но правильном подходе, Же-

гин говорил о ставке А.Малы-

шева «на живого актера», что

«определяет успех всего теат-

рального предприятия в Став-

рополе». Вот и подумалось: а

можно ли сегодня назвать

наш театр «на редкость жи-

вым»? Думаю, можно. Но –

круто поменяв акценты. Нын-

че он «на редкость» живой во-

преки всем бедам, антигуман-

ным и антиобщественным

преобразованиям, которые

свалились на голову вообще

российского театра и нашего

– в частности. Безденежье,

подмена ценностей, засилье

антрепризных поделок, неста-

бильность управления… Как в

этих условиях удается выжи-
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вать – Бог весть. У М.Михай-

лова по этому поводу было

свое мнение. Это интервью –

одно из последних.

– Вы говорите «выживать»…

А разве раньше нам не при-

ходилось это делать? Разве

актеры жили когда-нибудь

сытно и богато? Разве в со-

ветское время, которое сей-

час кажется безоблачным, не

закрывали хорошие спектак-

ли? Разве партийная власть

не диктовала нам, как стро-

ить репертуар, чтобы воспи-

тывать зрителя в духе марк-

систско-ленинского учения?

Все это было, но – давно.

Память избирательна, мы

прощаем времени дурное.

Прошлое кажется еще более

привлекательным, потому

что тогда мы были молоды. К

чему я все это говорю? Да к

тому, что театр сумел пере-

жить одни трудности. Сейчас

появились другие. Одолеем

ли их, сумеем ли сохранить

наше достояние и боль – те-

атр, зависит от всех нас вме-

сте в той же мере, в какой от

каждого в отдельности.

Для меня Бог выстроил инте-

ресную историю жизни, в ко-

торой были разные испыта-

ния. Удовольствиями и радос-

тями. Дорогами. Бедами. Ус-

пехом. Безрольем. Попросту

говоря, я уже прошел через

свои огонь, воду и медные тру-

бы, чтобы спокойно прини-

мать все, что посылает судьба.

– Православная позиция: де-
лай, что должно, и будь, что
будет?
– А вы считаете, есть иной

выход? Опять бунт, «бес-

смысленный и беспощад-

ный»? Или – головой о стен-

ку? Станислав Ежи Лец по

этому поводу сказал: «Ну,

пробил ты стену головой. И

что ты будешь делать в сосед-

ней камере?» Нет, пока никто

в мире ничего мудрее Божьих

заповедей не придумал.

Мне повезло. Я родился в та-

ком месте, где на сорок тысяч

жителей было 28 церквей, в

Саратовской губернии, в ста-

ринном купеческом городке

Балакове. Там, кажется, сама

природа была пронизана бла-

гостью и спокойствием. Мо-

жет, тот воздух и напитал, на-

сытил дух ощущением при-

сутствия Высшей силы, кото-

рая единственно помогает че-

ловеку выжить. В какие бы

нечеловеческие условия он

ни попал. Хотя, как многие,

долгое время я существовал,

не отдавая себе в этом отчета.

В раннем детстве жил эдаким

«советским барчуком». Мне

посчастливилось быть пле-

мянником заведующей огром-

ного детского сада – «завода».

В памяти живет буколическая

картинка. Я гуляю по зеленой

аллее, а рядом старшая сестра.

Она читает мне Пушкина…

Отец, военный журналист и

писатель, привил нам, детям,

страсть к чтению и вкус к хо-

рошей книге. Это были «уро-

ки», далеко не всегда легкие

для детского ума. Отец не ща-

дил меня, подталкивая к раз-

думьям и поискам, порой

весьма болезненным. Сереб-

ряный век я осилил лет в 15. В

16 сам стал пробовать писать

стихи, маленькие рассказы.

Вот эта начальная часть жизни

в любви-согласии с собой и

миром, в счастливом ощуще-

нии, что «все пути для нас от-

крыты» укрепила мои детские

силы. Господь вначале распах-

нул огромный увлекательный

мир, а потом «втиснул» в лес-

ную глухомань. Отрочество и

юность прошли в деревне. А

потом вытолкнул в самостоя-

тельность: иди и ищи.

– После окончания театраль-
ного училища в Саратове вы
много ездили, исколесили поч-
ти всю страну. Что хотелось
найти? Зачем?
– Была сила, выносливость,

жажда жизни – неимовер-

ные, и такая же неразбериха в

голове. При этом – ощуще-

ние собственных неисчерпае-

мых возможностей, какое

бывает только в молодости;

амбиции и кураж. Мне хоте-

лось все увидеть, все узнать,

все сыграть… Я пешком исхо-

дил Поволжье от Жигулей до

Астрахани, немало поездил.

Работал в театрах Урала, Ка-

захстана, Киргизии, Узбекис-

тана, Грузии, Украины. Чело-

век в своей жизни далеко не

сразу учится формулировать

цели. Но, как сейчас пони-

маю, мои «географические»

метания были и «моими уни-

верситетами». Во-первых,

удовлетворением бушующего

во мне свободолюбия, а во-

вторых, возможностью за до-

статочно короткий срок при-

обрести необходимый опыт,

испытать себя в самых раз-

ных обстоятельствах.

– Я так понимаю, что любовь к
вольнице прорывалась и в ра-
боте с режиссерами. Похоже,
вы для них – не сахар?
– Ко времени прихода в Ста-

вропольский театр я переиг-

рал много ролей в разных

спектаклях. Самые дорогие –

князь Мышкин в «Идиоте» и

Глоба в «Русских людях»
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К.Симонова. Поверьте, когда

тебе несмотря на молодость

доверяют такие роли, это зна-

чит, ты чего-то сумел добить-

ся. А вот если спросите, какой

ценой, то здесь будет много

интересного. Думаю, что для

советской «силовой» режис-

суры я был, мало сказать, не

сахар, а иной раз – горше

горькой редьки. Как правило,

режиссеры приходят к акте-

рам со своим видением спек-

такля, своим пониманием той

или иной роли. И это пра-

вильно. Но, что греха таить,

далеко не всегда предложен-

ный вариант совпадал с моим

представлением о «жизни ду-

ха» очередного героя.

Я не раз вносил смуту в отла-

женный репетиционный

строй. Как сейчас понимаю,

бывал и не прав. Но, случа-

лось, одерживал справедли-

вые победы. Когда подсозна-

тельно чувствовал свою пра-

воту, сражение шло не на

жизнь, а на смерть. Репети-

ция превращалась в поле бит-

вы, где каждый отстаивал

свои бастионы. Главное в та-

ких случаях дожить до пре-

мьеры. Наконец, вот она!..

Аплодисменты. Цветы…

– …Бывший враг становится
лучшим другом, который сле-
дующий спектакль собирается
делать именно на вас.
– Это вариант «хэппи-энда».

– И, в том числе, с Алексеем
Александровичем Малышевым
в Ставропольском краевом
драматическом театре им.
М.Ю.Лермонтова, где вы на-
шли свой причал?
– Да, сегодня «здесь мой при-

чал, и здесь мои друзья, все,

без чего на свете жить нельзя»

– прямо по тексту песни.

Моя маленькая семья: жена и

дочь, а семья большая – те-

атр. В начале 80-х, когда при-

был в Ставрополь, я и поду-

мать не мог, что задержусь в

этом степном городе надолго.

Приехал из Кургана. Посове-

товал один московский ре-

жиссер, который ставил у

нас. Он хвалил этот коллек-

тив, даже назвал Ставрополь-

ский драматический одним

из «самых интересных и пер-

спективных театров страны».

Рассказал, что там замеча-

тельная молодежь, театр пер-

вым в СССР поставил спек-

такль по нашумевшей пьесе

Ю.Грушаса «Любовь, джаз и

черт». Как раз в это время  те-

атр покинул ведущий моло-

дой актер А.Михайличенко

(почти мистическое совпаде-

ние фамилий). Его пригласи-

ли в БДТ. И я, недолго думая,

собрался в дорогу. Мне до-

стался богатейший репертуар

уехавшего «премьера».

Ç Í‡˜ÂÒÚ‚Â ÓÚÒÚÛÔÎÂÌËfl 
Помню А.Михайличенко,

фактурного, красивого, мно-

го писала о нем. Фамилии у

актеров – с одной корневой

основой, и возраст был при-

мерно один. Однако трудно

себе представить более раз-

ных по внутреннему складу

людей. Александр – лирич-

ный, Михаил – ироничный.

Соответственно один – поэт,

другой – резонер. У одного

обаяние вечной юности, у

другого – мужественности.

Один органично встроен в

свое время, молодежный ли-

дер, другой – очевидный ин-

троверт, будто все и всегда

оценивает со стороны. И вы-

шло так, что с вводом в спек-

такли М.Михайлова они по-

лучили новое звучание.

Так было со спектаклем по

киносценарию Е.Габриловича
«Кто ты, Василий Губанов?».

У Михайличенко главное в

его герое – юношеский инту-

итивный порыв к более спра-

ведливому жизнеустройству.

У Михайлова – нравствен-

ный поиск и мучительные

размышления.

«Его герой… как бы боялся от-

дать себя бессмысленной тще-

славной суете и разменяться на

мелочи; понимал, что в иное

время даже просто сберечь се-

бя как личность – уже подвиг.

А время и общество тогда… не

спешили признавать людей

умных и деятельных. Вот этот

конфликт и играл М.Михай-

лов. Сыграв эту роль, он сразу

(что бывает чрезвычайно ред-

ко) стал неотъемлемой и заме-

чательной фигурой в актер-

ском ансамбле нашего театра»

(В.Гурьев. «Подобный стрелке

неуклонной». «Ставрополь-

ская правда». 8.12.1990).

Актер, конечно же, самоволь-

ничал. Но, похоже, главный

режиссер и не думал протес-

товать. Скорее, наблюдал,

примеривался: можно ли де-

лать ставку на этого упрямого

и всегда неожиданного но-

венького.

– Потом были главные роли в

спектаклях «Проводим экспе-
римент», «Берег» и «Выбор» по

романам Ю.Бондарева. Кто-

то скажет: военная тема, вче-

рашний день. А для меня это

– свято, как мера вещей, как

точка отсчета. Был бы рад, ес-

ли бы нашелся смельчак об-

новить и вернуть Ю.Бондаре-

ва сегодняшнему зрителю.

Это ведь добротный материал
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и честный рассказ о наших от-

цах, о связи времен и преемст-

венности поколений, о том,

что нельзя превращаться в

иванов, не помнящих родства.

– Больная тема – история
России, которая все время пе-
реписывается. Похоже, скоро
не только заокеанские школя-
ры, но и наши будут рассказы-
вать, что в 1945 году победу
над фашистами одержали аме-
риканцы.
– Сейчас такое множество

программ, такая несогласо-

ванность… А ведь именно

школа должна давать основы

образования; вместо этого –

оставляет в душах детей страх

или растерянность, а в мозгах

– неразбериху. Что касается

Алексея Александровича Ма-

лышева, теме определения

личности, сохранения в чис-

тоте нравственного чувства он

уделял огромное внимание. И

на этом мы тоже крепко со-

шлись. Инсценировку «Фаво-
рита» по роману В.Пикуля
сделал сам Алексей Александ-

рович. Екатерининский пери-

од был ему интересен с точки

зрения укрепления россий-

ской государственности, по-

бедных войн и расширения

границ страны. Он считал, что

значение этого времени не

оценено по достоинству. Как

и роль одного из могущест-

венных фаворитов Екатерины

II светлейшего князя Потем-

кина. Тема России, ее силы и

таланта, с одной стороны, и

убогости, низкопоклонства

перед Западом – с другой, по-

моему, актуальна и сегодня.

– Я хорошо помню вашего По-
темкина, барственного, преис-
полненного чувства собствен-
ного достоинства царедворца,

победительного завоевателя и
страдающего влюбленного.
Скажу честно, мне представ-
лялось, что в той инсценировке
правда истории порой испол-
няла, скорее, подчиненное по-
ложение по отношению к ре-
жиссерской задумке – теат-
ральной правде. Но то, что
спектакль трогал, пробуждал
«чувства добрые» к героям и
интерес к истории России, –
несомненно. В одной рецензии
было сказано про вас примерно
так: замечательно, что актер
Михайлов обладает теми сча-
стливыми качествами, кото-
рые помогают ему «не слизы-
вать сливки» с роли, а обога-
щать ее своим человеческим
опытом. В связи с этим и во-
прос. Что, с режиссером Ма-
лышевым вы всегда были со-
гласны? 
– Наверное, из моих открове-

ний у вас создалось обо мне

впечатление как об актере не-

уживчивом. Может, это и есть

в моей натуре, но, поверьте,

без патологий. Философ

В.Соловьев говорил о влюб-

ленности в правду как в ис-

точник вдохновения. И если

я чем-то действительно бо-

лен, то, скорее всего, таким

вот недугом. Хотя есть и дру-

гая точка зрения: историчес-

кая правда – это политика,

опрокинутая в прошлое. Вся

правда ведома одному Богу.

Однако я знаю цену профес-

сионалам, преданным театру

людям и при необходимости

научился смирять собствен-

ную гордыню. В Ставрополе

я встретил творческий кол-

лектив, с которым мне нра-

вилось работать. Вот, гово-

рят, есть «традиционный» те-

атр и есть новаторский. Мне

не кажется, что их обязатель-

но надо противопоставлять.

В 70-е, 80-е годы Ставро-

польская драма была сильна

как раз тем, что совмещала в

себе оба качества. Здесь ста-

вились острые, современные

спектакли, но на хорошем, я

бы сказал, академическом,

уровне. Когда приезжали ре-

жиссеры со стороны на по-

становку, именно «старики»

не давали пройти халтуре. У

нас всегда были очень креп-

кие «старики»: народные ар-

тисты СССР А.Бокова,

В.Фоменко, Б.Данильченко,

Б.Дымченко… В результате

наш худсовет был действен-

ным рабочим органом.

Меня устраивала направлен-

ность этого театра и его поли-

тика по отношению к зрителю.

К тому же появился опыт. Вы

не первый человек, которого

интересуют взаимоотношения

и взаимозависимость между

актером и режиссером. На во-

прос об этом я отвечаю обычно

так. Во-первых, у меня сего-

дняшнего напрочь отсутствует

зависимость от режиссерской

деспотии. Кричит в голос –

значит, стало жарко, пора ему,

бедолаге, водички испить. Не-

додает что-то в репетиционной

работе – понимай, не доверяет.

Тогда задумываюсь: может, это

я не в ту сторону иду. Единст-

венное, чего не переношу –

это оголтелости, предвзятости,

мстительности.

Ç Í‡˜ÂÒÚ‚Â ÔÓflÒÌÂÌËfl
Не мне принадлежит откры-

тие, что актер должен найти

своего режиссера, хотя, как

показывает жизнь, случается,

так и не находит. Что касается

Михайлова, то именно на

сцене нашего театра он реа-
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лизовал свой многогранный

талант. Так что мнение мест-

ных репортеров о том, что его

имя на афишах – залог ан-

шлага, вовсе не преувеличе-

ние. «Его герои, будь то Дон
Хуан из спектакля «Последняя
женщина сеньора Хуана», или

простой работяга Дергачев из

«Валентины», император Петр
из «Шута Балакирева» или

Саша из «Я стою у ресторана»,

вылеплены с такой искренно-

стью, что забываешь о том,

что образы созданы драматур-

гами, а события нереальны.

Но недаром же устами Каза-
новы Михаил Михайлов гово-

рит: «Нет в мире ничего более

материального, чем вообра-

жение». А от себя добавляет:

«В нас есть все – от сатаны до

Бога. Артист ли, художник –

все это большой «склад», не-

исчерпаемая эмоциональная

память…» («ВЧ» 26.03.05).

Есть опасность – не успеть

сказать о талантливом челове-

ке того, что он заслужил. На-

последок еще раз приведу

мнение Н.Жегина по поводу

спектакля «Пигмалион». «Я

очень люблю этот спектакль,

поставленный Алексеем Ма-

лышевым с легкостью, дове-

рием и увлечением пьесой. Я

смотрел его трижды за по-

следние полтора года и каж-

дый раз получал ту полную

норму удовольствия, кото-

рую, увы, не всегда доставля-

ет сегодня театр… И все-таки,

откуда у этого волжанина

(иной раз хочется сказать вол-

гаря) английские манеры и

такая свобода и непринуж-

денность исполнительского

стиля, будто он всю жизнь

только и делал, что играл

Уайльда и Шеридана?.. Дело в

том, что, помимо прочего,

Михайлов владеет той мане-

рой или методой игры, кото-

рая делает его пребывание на

подмостках в равной мере

убедительным: будь то изба

российской глубинки, лон-

донский салон или площадь

перед дворцом в Коринфе,

куда по каким-то делам загля-

нул правитель Афин Эгей….»

(«ТЖ» №11-12, 1995).

Немало лестных слов в адрес

театра и актера Михайлова

было сказано и И.Мягковой,

которая отсматривала спек-

такли театра два года назад.

Знаю, что наш театр лихора-

дит. Как перчатки меняются

директора. Был поставлен в

качестве главного режиссера

отдавший театру 15 лет заслу-

женный деятель искусств РФ

В.Бирюков. Как мне кажется,

вполне достойно отработал

сезон. На спектаклях, постав-

ленных им («Шут Балаки-

рев», «Женитьба», «Васса Же-

лезнова»), и сегодня держит-

ся репертуар. Тем не менее

через год был возвращен на

старое место очередника. 

В чем-то по нынешнем вре-

менам Ставропольская дра-

ма, скорее, правило, чем ис-

ключение.

– Михаил Павлович, а может,
таким самодостаточным акте-
рам, как вы, как народная ар-
тистка РФ Н.Зубкова, которая
в последнее время активно ре-
жиссирует, и не нужен никто?
Насколько мне известно, у вас
тоже были режиссерские про-
бы и даже своя молодежная
мастерская. Может, вообще
время «силовой» режиссуры
ушло? Вон Т.Чхеидзе прямо
заявил коллективу, чтобы ре-
пертуарной политики и ника-
ких там «линий» в БДТ от него
не ждали, репертуар-де будет
складываться из предложений
приглашенных режиссеров.
– В России было выстроено

прочное и красивое здание ре-

пертуарного театра. К слову

сказать, на защиту его и Темур

Нодарович тоже встал горой.

Он хорошо понимает, что это

– одно из немногих завоева-

ний России, которому завиду-

ет цивилизованная Европа и

богатая Америка. Я был на га-

стролях в штате Айова. Наше-

му спектаклю «Я стою у ресто-
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рана…» Э.Радзинского апло-

дировали, нашими актерами

восторгались, но больше всего

были потрясены, что театр

расположен в небольшом про-

винциальном городке и что

ему уже больше полутораста

лет. У них этого нет.

Знаете, о чем я думаю? Может,

все наши беды от того, что мы

не можем существовать без

образа гипотетического врага,

которому всегда нужно быть

готовым оказать сопротивле-

ние?! Ведь нас давно никто не

собирается «с боем» завоевы-

вать. А мы все ищем. Сами се-

бя бомбим и разрушаем. И по-

добно тому, как русский язык

пришло время защищать от

«русских», необходимо от са-

мих себя защитить репертуар-

ный театр. Разрушить легко. А

вот восстановить то, что пере-

ломали, вряд ли. Репертуар-

ный театр – сложная целост-

ная система, предприятие, ко-

торое может существовать
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только при наличии всех со-

ставляющих. Да, актер при

необходимости способен вы-

ступить в роли режиссера, ре-

жиссер – выйти на сцену и

сыграть какую-то роль. Воз-

можно, кто-то – даже с успе-

хом. Но в целом такие экспе-

рименты чреваты профанаци-

ей и огромными потерями для

творческого коллектива, теат-

ра в целом. Мудрая русская

пословица не зря предупреж-

дает: беда, коль сапоги начнет

тачать пирожник….

В нашем театре тоже есть при-

меры актерских «режиссер-

ских» проб, но, заметьте, сре-

ди них нет открытий, потрясе-

ний, настоящего успеха. И не

будет! Да, я самодостаточен,

но – как актер. Да, был пери-

од, когда я с удовольствием

ставил с молодежью спектак-

ли в студии «Актер». Мне

очень хотелось поделиться со

всем миром, а особенно с те-

ми, кто проходит стадию че-

ловеческого, личностного са-

моопределения, теми откры-

тиями, которые дает право-

славие… Поставил цикл на

библейские темы: «Покая-
ние», «Пир во время чумы»,
«Студент», «Христос среди
нас». Но как любая инициати-

ва, которая существует «на го-

лом энтузиазме», она была об-

речена. Если же говорить о

главном, работе в театре, с ко-

торым я единственно связы-

ваю свою жизнь, хорошо со-

знаю, что мы застряли, тормо-

зим; и мне, и всем нам, чтобы

идти дальше, нужен вектор

действия, нужен огонек в тем-

ноте. Как в пришвинском рас-

сказе, помните, потонул ко-

рабль, берегов не видно. Все в

растерянности, что делать?! И

вдруг один поплыл, уверенно

поплыл. Все – за ним! Когда

есть движение, есть надежда,

есть ощущение целей – есть

будущее. Без творческого ли-

дера, какой бы творческой ни

была труппа, – тупик.

В последнее время в прессе

усиленно дискутируется идея

замены режиссеров худрука-

ми. Меня страшит эта тенден-

ция как скрытая форма все

того же разрушения реперту-

арного театра. Уверен, нельзя

отменять и уничтожать ин-

ститут главных режиссеров.

Худрук – ведь не обязательно

режиссер. Ну, скажите, разве

может танцевальный ан-

самбль существовать без ба-

летмейстера, хор без хормей-

стера, оркестр без дирижера?

Почему же театр – может?

– Вспоминаю, как к нам на га-
строли приезжал Театр им.
Евг.Вахтангова. Во время ин-
тервью Михаил Ульянов не-
сколько даже испуганно втол-
ковывал мне: «Не вздумайте
нигде и ни в коем случае назы-
вать меня главным режиссе-
ром. Я художественный руко-
водитель, то есть отвечаю за
художественную политику и
художественный уровень по-
становок. Режиссер, причем
главный, – это совсем другое».
– Вахтанговский театр мог

позволить себе иметь художе-

ственного руководителя, яр-

кую личность и высокого

профессионала, поскольку

там не было дефицита «оче-

редников». А провинциаль-

ный репертуарный театр без

главного режиссера немыс-

лим. Приведу простой при-

мер из нашей практики. Если

в прошлом сезоне, когда обя-

занности главного режиссера

исполнял В.Бирюков, к этому

времени у нас вышло восемь

спектаклей, то в этом мы едва

смогли выпустить четыре.

– Пример принимаю. Посколь-
ку, как мне кажется, пострадало
не только количество, но и каче-
ство. В нынешнем сезоне я бы
выделила разве что «Анну Каре-
нину». За режиссерскую сме-
лость постановщика Белявского
и за то, что с автором он обо-
шелся достаточно деликатно. В
общем, спектакль – не из удач-
ных, но вот ваш Каренин меня
поразил. Он вызывает искрен-
нее сочувствие. Целостная лич-
ность. Интеллектуал, человек с
высоким чувством собственного
достоинства. И мужчина – куда
более привлекательный, чем
вертопрах Вронский. Думаю, в
зале большая часть женской ау-
дитории кипела справедливым
негодованием против Анны. Вы
действительно так прочитали
роман? И как на это смотрел ре-
жиссер? Не тяжеловат ли Тол-
стой для зрителя сегодня?
– Труден Лев Николаевич и

для читателей, и для постанов-

ки на сцене. Если говорить о

своем отношении к его творче-

ству, то здесь почти как с Биб-

лией. Трудно начинать. А вот

когда в третий и четвертый раз

перечитываешь, избавляешься

от школярского отношения к

тексту и делаешь удивитель-

ные открытия. И в целом к

Толстому, и к «Анне Карени-

ной», и к своему герою я отно-

шусь с точки зрения правосла-

вия. Каренин – интеллигент,

который служит Отечеству, и

человек, который имеет поня-

тия долга, чести и совести.

– А Каренин-догматик, ма-
шина?
– Это скорее внешняя оболоч-
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ка, способ самозащиты. Без

каких-то догм как способа убе-

речься от «светского» разру-

шительного влияния жить не-

возможно. Кроме того, неко-

торое преувеличение профи-

лирующих качеств в героях

было Толстому необходимо,

чтобы выстроить их отноше-

ния. В работе над ролью Каре-

нина можно было бы пойти по

более легкому пути (чего и тре-

бовал от меня постановщик).

«Схему» играть легче. Можно

было бы вообще свести образ

до уровня пародии и сорвать

на этом лишний аплодисмент.

Но мне это не интересно.

Если же говорить об особой

человечности, которую я вро-

де бы придал своему герою,

то здесь простое объяснение.

Наверное, так не только со

мной происходит: вот тебе 20,

30, 40 лет… Живешь и не за-

мечаешь возраста. Ты полон

сил, суетишься, кому-то что-

то доказываешь. 50! И ты

вдруг осознаешь: не так-то

просто привыкнуть к тому,

что тебе уже – далеко «за»… А

тут вдруг роль Каренина. Дал

Господь – встретился я с са-

мим собой. Не в смысле по-

хожести характеров или жиз-

ненных событий, а по про-

блемам внутренней, возраст-

ной жизни. Скажу больше, в

какой-то мере Каренин по-

мог «самовоссоединению».

Это вовсе не значит, что я со-

гласился со «стариковством».

А если вернуться к театру, то

сегодня он будто замер в

ожидании, в тоске по лидеру.

Очень хочу, чтобы появился

наконец главный режиссер

со своей творческой про-

граммой; чтобы труппу объ-

единило высокое искусство,

чтобы времени на интриги

просто не оставалось.

– Эк вы хватили, ну какой же
театр – без интриг?
– Шутка, да? А нам не до шу-

ток. Когда нет лидера, театр

моментально срастается с

Верхним или Нижним – го-

родскими рынками. С ряда-

ми картошки, морковки и

мелкой проституцией.

– Но ведь и главный режиссер,
если он абы какой – тоже не
спасает положения. Плохо, что
театры существуют без глав-
ных режиссеров, но иногда те,
которые есть, ближе к интере-
сам бизнеса, власти и полити-
ки, чем к заботам о творчестве.
– Минуй нас пуще всех печа-

лей... Альянсы бездарей с

властью – это мы уже прохо-

дили. Но неужели  в стране

напрочь исчезли амбициоз-

ные, творческие и ищущие

личности, которые мечтают

иметь свой театр? Ставро-

польский академический, ду-

маю, не худший случай ис-

пробовать свои силы. Другой

вопрос, что нужно искать

кандидатуру. Для этого требу-

ется заинтересованность и

политическая воля со сторо-

ны краевых властей. Ну а

нам, актерам театра, главное

– не пускать душу в раздрай.

Ç Í‡˜ÂÒÚ‚Â Á‡ÍÎ˛˜ÂÌËfl
Кому-то может показаться:

вот еще один пессимистичес-

кий диалог про то, что было у

нас две беды, а теперь еще и

театр. Ничуть не бывало. Я

считаю, что у Ставрополь-

ской драмы несмотря на все

трудности куда больше осно-

ваний для оптимистических

прогнозов. Во-первых, он со-

хранил дееспособную труппу.

Есть проколы, есть спектакли

по форме и сути близкие к

«Нижнему рынку», но в це-

лом-то репертуар приличный

И потом. Ведь не только где-то

далеко, у нас под носом, сов-

сем рядом есть положительные

примеры! Выжил ставрополь-

ский муниципальный оркестр

«Кантабиле», и как работает!

Филармонию понемногу при-

водят в порядок. Авось, и до

театра дойдут руки. В своем до-

кладе по случаю награждения

ставропольчан разного рода

знаками отличия губернатор

края А.Черногоров вспомнил

и актеров драмы. Отдельно об-

ратился к министерству куль-

туры с просьбой поторопиться

в представлении к очередным

званиям давно ставших народ-

ными любимцами актеров.

Благодаря помощи губернато-

ра в решении бытовых вопро-

сов (квартиру дали!) в крае по-

явилась певица с удивитель-

ным, редкостно красивым со-

прано, лауреат международ-

ного конкурса И.Белая. Зна-

чит, не такая уж она и бесчув-

ственная к «искусствам» – эта

власть, и зря мы ее так часто

демонизируем?

Подсчитано, что около 70 %

российских театров сегодня –

без главных режиссеров. Но

30-то устояли! Почему же не

верить в добрые перспективы

Ставропольскому академиче-

скому?!

Не только Михайлов верил,

труппа театра верит в то, что

Ставропольская драма усто-

ит. Не только рукописи не го-

рят, но и театры тоже. Если

есть нравственный стержень,

несовместимый с халтурой и

«погорельчеством».

Тамара Куликова

Ставрополь
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ïорошо сегодня быть

выпускником актер-

ского вуза! Нет, рань-

ше тоже было весело, но сего-

дня появляются еще и новые

причины – к примеру, щед-

рый меценат за свой счет от-

правит весь курс на несколько

дней в Венецию. Это, правда,

совсем уж экстравагантно, но

вот дипломникам вручают

премию «Золотой лист», уже

третий год. Церемония на-

граждения проходит в Цент-
ральном доме актера им.
А.А.Яблочкиной как знак бла-

гословения тех, кто ступил на

актерскую тропу. Правда,

представлены не все вузы, ко-

торые выпускают актеров, а

только государственные. Как

объясняют организаторы, те,

кто может заплатить за свое

обучение, в материальной

поддержке не нуждаются. А

поддержка солидная: из каж-

дого института в номинациях

лучшей женской и мужской

ролей парень и девушка полу-

чают, помимо грамоты о на-

граждении, по 2 тысячи дол-

ларов. Для сравнения – пре-

мия, которую от имени Пре-

зидента страны вручает Евге-

ний Миронов (кстати, член

оргкомитета «Золотого лис-

та), вдвое меньше, а ведь она

предназначена тем, кто уже

что-то сделал в области теат-

ральной инициативы.

Помимо материальной под-

держки, «Золотой лист», как

пишут его создатели, дает мо-

лодым актерам «возможность

быть замеченными режиссер-

скими и актерскими агентст-

вами». Это уже менее понят-

но – каким образом предо-

ставляется эта возможность?

«Золотой лист» не проводит

никаких акций, кроме цере-

монии вручения (надо при-

знать, не очень оригиналь-

ной), а на ней ребята лишь

поднимаются за наградами,

отрывков не играют, даже от-

снятые кадры их дипломных

спектаклей не показываются,

так что поверить в талантли-

вость лауреатов приходится

на слово. А поскольку «Золо-

тые листы» падают в конце

учебного года, увидеть подав-

ляющее большинство учеб-

ных спектаклей уже невоз-

можно. Те продюсеры и ре-

жиссеры, которые и в самом

деле заинтересованы в новых

кадрах, к этому времени уже

успели отсмотреть диплом-

ников. Подавляющее боль-

шинство худруков в учебные

театры не ходят, основной

путь их отбора – через пока-

зы, а на них далеко не всегда

выпускники играют фраг-

менты из дипломных поста-

новок. Так что рекламные

возможности «Листа» пока

сомнительны, но есть надеж-

да, что они будут расти по ме-

ре взросления премии.

Однако в таком случае важна

безупречность репутации

«Золотого листа», прозрач-

ность отбора, авторитетность

жюри и все прочие составля-

ющие такого сложного и тон-

кого дела. Но кое-что и здесь

вызывает сомнение: так ли уж

необходимо оставлять за бор-

том платные вузы или плат-

ные курсы государственных

вузов? Ведь тем самым вво-

дятся перегородки внутри од-

ного поколения – между тем,

воспитанников негосударст-

венных вузов сейчас можно

встретить в большинстве сто-

личных театров, включая са-

мые престижные. Устроители

«Листа» объясняют ограниче-

ния тем, что жюри, в которое

входят весьма занятые люди,

и так вынуждено смотреть ог-

ромное количество спектак-

лей – в сезоне 2007/08 их бы-

ло 32. Действительно, чрез-

вычайно много, больше ме-

сяца каждый день надо смот-

реть – кто это выдержит?

Но, может быть, стоит изме-

нить критерии выдвижения?

Ведь сейчас в списке значатся

и Этюды на тему «Наш цирк»

(Щепкинское училище), и

Вечер пластики и вокала

«Танцуем и поем» (Щукин-

ское), и Эстрадно-вокальные

номера «Концерт как мини-

мум! Как минимум концерт!»

и Вечер пластики «Танцы раз,

2,3» (РАТИ)… Нет сомнения,

что все это важные дисцип-

лины, но все же вспомога-

тельные, если речь идет о

драматических актерах.

К тому же в число номинантов

включены спектакли, постав-

ленные дипломниками-ре-

жиссерами («Крысолов», РА-

ТИ; «Муми-Тролль и комета»,

Щукинское), что тоже вряд ли

правильно. Когда существова-

ла премия «Дебют», то там от-

мечались не только актеры, но

и режиссеры, сценографы, да-
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же критики – и участие подоб-

ных постановок было законо-

мерно. «Золотой лист» – пре-

мия чисто актерская; предпо-

ложить, что в спектакле начи-

нающего режиссера окажутся

актерские работы более высо-

кого уровня, чем у профессио-

нальных педагогов, по мень-

шей мере наивно. Замечатель-

но, конечно, что молодой ре-

жиссер Роман Фесак взялся

воплотить на сцене (чуть не

впервые в столице) острую са-

тиру Цветаевой, но участники

«Крысолова» имеют весьма

приблизительное представле-

ние об особенностях автор-

ской поэтики. Кованые стро-

фы превращаются у них в не-

что маловразумительное, игра

рифм и ритмов невыразитель-

на, так что о каких-то актер-

ских свершениях здесь гово-

рить не приходится.

С другой стороны, трудно

представить, чтобы члены

жюри Инга Оболдина или

Константин Хабенский могли

пожертвовать своим време-

нем, чтобы смотреть вокаль-

ные номера или режиссерские

дебюты. Впрочем, может

быть, тогда следует пригла-

шать в жюри менее загружен-

ных – а то даже председатель

жюри в этот раз не смог по-

явиться на награждении. Та-

кие неувязки понижают авто-

ритет премии, тем более что

студенты – народ зоркий, они

всегда знают, кто пришел их

смотреть. И выпускники с го-

речью говорили, что далеко не

всех членов жюри они видели

на своих выступлениях.

Пожалуй, еще более значима

для весомости премии непре-

ложность отмеченных ролей

и спектаклей. Последние ста-

ли награждаться с этого года

– теперь, помимо мужской и

женской ролей, награды по-

лучают «лучший ансамбль» и

педагог-постановщик этого

самого ансамблевого спек-

такля. Вот здесь критерии

уже более жестки: если в оп-

ределении отдельных ролей

велика доля субъективности,

то сравнение спектаклей –

дело объективное. В этом го-

ду награжденных два: «Белая
акация» (Щукинское училище,

педагог Владимир Иванов) и

«Дни Турбиных» (Щепкинское
училище, педагог Александр
Коршунов).

В отношении первого спек-

такля можно, конечно, спо-

рить: попытка обратиться к

советской оперетте, передать

одновременно и наивность ее,

и очарование, научить студен-

тов, помимо решения профес-

сиональных задач, трезво от-

носиться к прошлому своей

страны – дело благородное.

Пускай не во всем этот опыт

удался, но в число соискате-

лей «Листа» эта работа, конеч-

но, должна была войти.

Другое дело – пьеса Булгако-

ва. Она относится к числу

драм, которые в принципе

редко удаются на студенчес-

кой сцене (целиком; в отрыв-

ках – сколько угодно). В ней

сочетаются слишком разные

пласты – дом Турбиных, учи-

лище, ставка гетмана и т.д.,

слишком велики перепады от

интимных сцен к массовым,

чтобы не вывести на первый

план фигуру режиссера, а не

педагога. Постановщику здесь

приходится прилагать гораздо

больше усилий (тем более –

на учебной, скверно оснащен-

ной сцене), чтобы возвести

гармоничную постройку, так

что внимания отдельным ро-

лям и исполнителям уделяет-

ся много меньше. У щепкин-

цев, особенно в массовке, воз-

никает ощущение ряженых,

так что заявленная «ансамбле-

вость» премии обретает дву-

смысленность.

Такие смещения уменьшают

доверие к премии гораздо рез-

че, чем грамматические ошиб-

ки в программке или наличие

одних и тех же фамилий в жю-

ри и оргкомитете. Еще груст-

нее, когда устроители позици-

онируют свою уникальность,

утверждая публично, что «до

сих пор в России не существо-

вало премии, созданной спе-

циально для начинающих ак-

теров». Столь странная забыв-

чивость (а вышеназванный

«Дебют» долгое время обитал в

том же ЦДА) тоже не вызыва-

ет расположения.

Между тем, обстановка с мо-

лодыми сценическими талан-

тами становится все более

сложной: на протяжении уже

десятилетий выпускники сто-

личных вузов остаются в

Москве, причем большинст-

во из них не попадает в теат-

ры, хотя не бросают профес-

сии (идут в разовые проекты,

сериалы и т.п.). Иными сло-

вами, огромное число акте-

ров не знают, что такое наци-

ональное достояние – стаци-

онарный театр (не говоря о

том, что некоторые стацио-

нары превращены фактичес-

ки в антрепризы). К тому же

новые театры создаются те-

перь редко – и не всегда удач-

но. Симптоматична неудача

СМАРТа – Студии молодых

актеров при Пушкинском те-

атре – в доказательство, что
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нужны не только формаль-

ные условия, но и эстетичес-

кая общность участников.

В такой среде актерские пре-

мии студентам обретают осо-

бую значимость: по ним не

только дипломники судят о

критериях профессионально-

сти, но и все театральное со-

общество получает заряд –

положительный или наобо-

рот. Хотелось бы надеяться,

что «Золотой лист» окажется

в числе первых.

Геннадий Демин
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Главный художник Казанского академического русского

Большого драматического театра им. В.И.Качалова, заслу-

женный деятель искусств России, народный художник Татар-

стана, лауреат Государственной премии РТ им. Г.Тукая Алек-
сандр Патраков отмечает 60-летний юбилей.

Он рано нашел свое истинное призвание – быть театральным

художником, что всегда подразумевает быть больше, чем про-

сто художником. Ведь театральный художник всегда не оди-

нок в творчестве, и его талант должен переплестись с талан-

том драматурга, режиссера, композитора, актеров…

А.Патракову повезло быть соавтором Гоголя, Булгакова,

Брехта, Чехова, Пушкина, Мольера, Дюрренматта, Остро-

вского, Зощенко, Пьяццоллы, Шнитке… Он сумел воплотить

безнадежность и очарование уходящей натуры – в причудливом переплетении хрупких

стен проданного дома в «Вишневом саде», мистический холод окружающего мира – в воз-

вышающихся конструкциях покрытых наледью окон-дверей в «Пиковой даме», трагичес-

кую обыденность – в дымчатом окружении прозрачных занавесей в «Дядюшкином сне». В

множестве стилей, эпох, тем и идей он неизменно сохраняет черты своего, индивидуаль-

ного стиля – органичное сочетание живописности и конструктивности, метафоричности

и узнаваемости бытовых деталей. Его сценография никогда не была нейтральным фоном,

она несет в себе мысль, идею, является полноправным действующим лицом спектакля, со-

зданные им костюмы рождают характер. Он скрупулезен в цвете, форме и фактуре и нео-

буздан в фантазии.

60 лет Александра Патракова – это более 120 спектаклей в театрах по всей России и за ру-

бежом и почти десяток выставок, это сотни восторженных отзывов зрителей и высоких

оценок авторитетнейших искусствоведов, это более 40 лет сумасшедшей жизни художни-

ка-сценографа и творческого союза с режиссером Александром Славутским. Челябинск,

Чита, Ростов-на-Дону… Они вместе рождали спектакли, искали свой путь, созидали, радо-

вались, разочаровывались, менялись и верили – в себя, в театр, в торжество истинных цен-

ностей. Вот уже 15 лет их имена – на афишах Театра им.Качалова, 15 лет они несут общую

ответственность за творческую судьбу одного из старейших театров России, и высокий

уровень изобразительной культуры – не только отличительная черта фирменного стиля

качаловцев, но и одна из важнейших составляющих творческого успеха, на пути к которо-

му нет мелочей и все создается А.Патраковым как часть единой эстетической структуры.

Именно он, художник, начинает диалог театра со зрителем, настраивая на спектакль, вво-

дя в его атмосферу. Занавес еще закрыт, актеры не вышли на сцену, еще музыка не перево-

рачивает душу, но зритель уже увидел афишу, открыл программку, и спектакль для него на-

чался. Когда-нибудь, спустя много лет, воплощенные в творчестве художника общие идеи,

мысли, образы останутся единственной материальной памятью о спектакле, о театре –

единственном из искусств, ускользающем во время.

Диляра Хусаинова, Казань
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«Приезжаешь в провинцию и

ждешь почему-то, что здесь в

театре много жалкого, без-

вкусного. При ближайшем

рассмотрении выясняется,

что это большое заблужде-

ние. В столицах стыдно быва-

ет чаще. Просто бедность

большая. И жизнь без вари-

антов» (ПТЖ № 50)». Незна-

комый мне Константин Учи-

тель, доцент СПГАТИ, так

точно выразил общее отно-

шение столичного театраль-

ного мира к провинциально-

му театру, что умри – лучше

не скажешь. 

На этом можно было бы, соб-

ственно, статью и закончить,

потому что весь мой пафос он

в этой фразе и выразил. Хотя,

если подумать, все относи-

тельнее, чем можно себе

представить. Думаю, что ува-

жаемый петербургский теат-

ровед имел в виду «большую

провинцию», какие-нибудь

города-миллионники, типа

Екатеринбурга, Омска, Сама-

ры или Перми.

Вряд ли он догадывается, что

это не совсем провинция. Что

настоящая провинция – это

когда из областного центра

несколько часов едешь в го-

род малый, уездный, где есть

театр. А есть города, где теат-

ра вовсе нет. И все эти малые

города, с театром и без, –

мечта многих, кто живет еще

дальше, в селах и деревнях, и

хотел бы жить в месте, кото-

рое называется городом.

Опять же по отношению к

Питеру не раз я слышала пре-

небрежительные отзывы

москвичей (упаси бог, я не со-

бираюсь сталкивать лбами две

веками соперничающие сто-

лицы): «Питер все-таки очень

провинциальный, так мед-

ленно там все живут…». Полу-

чается, что, кроме Москвы, у

нас ничего и нет? Но от ди-

ректора известного европей-

ского фестиваля я услышала:

«На «Маске» все очень про-

винциально». Видите, как все

относительно? Ну вот, теперь

можно и начать. 

По России мне приходится

ездить часто. Чем больше ез-

дишь, тем больше понима-

ешь, из чего состоит Россия.

Из поезда это очень хорошо

видно. Она состоит из нео-

бозримых нечеловеческих

пространств, на которых дро-

жащие огни печальных дере-

вень кажутся отрадой одино-

кому путнику. Впрочем, ка-

кое одиночество в купе? И

какая отрада? Хочется на-

питься, глядя на редко мель-

кающие населенные пункты. 

И, заметьте, в этих близких к

железной дороге пунктах, как

правило, нет театров. А до

тех, где они есть, добраться

непросто. Самолеты летать

перестали – невыгодно. Же-

лезнодорожные маршруты

прикрылись в девяностые по

тем же причинам. А мне нуж-

но, допустим, в Стерлитамак.

И вот я слышу строгий голос

Игоря Черкашина, худрука

Стерлитамакского государст-
венного русского драматичес-
кого театра: «Значит так. Из

Перми доезжаете до Екате-

ринбурга. Пересаживаетесь и

едете до Уфы. Но не доезжае-

те, а выходите в Раевке, там

мы вас встретим. Запомните:

Ра-ев-ка». 

Где-то на полустанке, близко

к нужному времени поезд ос-

тановился. «Это Раевка?» –

встревожилась я. «А я почем

знаю? Мы такие мелкие стан-

ции не знаем», – меланхолич-

но ответила проводница. Я

заметалась. Поезд стоит две

минуты. Название станции

перегорожено другим соста-

вом. Высунулась: раннее утро.

На перроне одинокая собака.

Где-то далеко идет дядька.

«Эй, дяденька, это Раевка? –

закричала я дурным голосом.

«…ой ...ебе..денька..! …евка

это», – послышалось в ответ. 

Я успела выскочить из тро-

нувшегося состава. Провод-

ница сочувственно скинула

багаж. «Черт бы побрал этот

Стерлитамак, и тебя, дуру, с

твоим театром», – злобно ду-

мала я. Откуда-то издалека

бежал шофер, крича: «Это вы

Тихоновец? Поезд раньше

пришел. Я уж чуть не под со-

став нырял». И мы поехали в

Стерлитамак. 

Всю дорогу я молила теат-

ральных богов, чтобы спек-

такли были не очень плохие.

Потому что… во-первых,

смотри начало статьи, а во-

вторых, город с таким стран-

ным названием… что-то в

нем чудилось подозрительно

знакомое. Потом-то мне

разъяснили: конечно, знако-

мое: сода и стиральные по-

рошки! Вот что такое Стерли-

тамак для нас, бывших совет-

ских людей. 

А сами стерлитамакцы гор-

дятся древним историческим

прошлым своего уездного го-

рода. Очень может быть, что

Стерлитамак будет постарше
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Казани. О том говорят бес-

ценные находки Левашов-

ского могильника. Эти рас-

сказы завораживают, и начи-

наешь понимать, на какой

древней земле стоят наши

скромные уездные города. 

В красивом чистом городке

два театра: русский и башкир-

ский. Соседство башкир, та-

тар и русских имеет тот же

комплекс проблем, как и вез-

де. Театр в городе любят. От-

носятся к нему ревниво и доб-

рожелательно. Это я поняла

по разговорам в фойе театра, в

краеведческом музее, куда мы

с коллегой Александром Вис-

ловым зашли, как заведено у

путешествующих критиков. 

Театр вполне красивый. В не-

го приятно прийти (вы не

представляете, как это важно

в провинции!), хороший зри-

тельный зал, сцена. В театре

есть свой музей, в верхнем

фойе проходят художествен-

ные выставки. Невозможно

даже сравнить его с некото-

рыми городскими театрами

Красноярского края, где

сквозит неприкрытая нищета. 

Тем не менее, театру живется

очень непросто. Дело даже не

в финансовых проблемах –

они у всех городских театров

примерно одинаковые: зри-

тели вроде бы и ходят, но би-

леты дешевые. Поднять цены

невозможно, потому что зар-

платы маленькие. Зарплаты

маленькие, потому что пред-

приятия лежат или уже поза-

крывались, а в лучшем случае

только поднимаются с колен.

Замкнутый круг. 

И спектакли долго не держат-

ся. Только начал спектакль

дышать, жить, его уже надо

снимать – город посмотрел.

Но главное – культурная изо-

ляция, трудности гастроль-

ной деятельности, редкая

возможность попасть на рос-

сийские фестивали. Игорь
Черкашин уже седьмой год

работает в этом театре. Мы с

ним познакомились на фес-

тивале малых городов России

в Лысьве, куда они привози-

ли «Женитьбу» Гоголя. Нас с

Висловым он позвал, «чтобы

мы ему сказали всю правду

про него, про труппу». Не

хвалить позвал, а для правды.

Редкое пожелание.

Мы посмотрели почти весь

репертуар, и детский и взрос-

лый. В детских спектаклях

играет вся труппа. Все народ-

ные и заслуженные (а их мно-

го) честно играют лесную фа-

уну и разную нечисть. Сказки

хорошие, добротные, может,

не бог весть какие новатор-

ские, но сделанные мастер-

ски и любовно. И уж точно

получше многих областных

ТЮЗов. А стильный, изящ-

ный спектакль «Оцуру – жу-
равлиные перья» (режиссер

И.Черкашин, сценография и

костюмы – Виктор Хлыбов) я

бы на любой детский фести-

валь порекомендовала, если

бы не нейтрально эстрадная

музыка.

Городской театр должен рабо-
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тать для всех – и для детей, и

для старшеклассников, и для

взрослых. Не будет в зале де-

тей – не будет послезавтра и

взрослого зрителя. Постави-

ли что-нибудь авангардное –

отпугнули на долгие годы.

Главный источник информа-

ции в малых городах – сара-

фанное радио. Откуда-то

мгновенно распространяется

«народное мнение»: стоит ид-

ти на премьеру или нет. Все

новое приживается с трудом.

С обидой, с агрессией оттал-

кивается все непривычное. 

К театру относятся либо стра-

стно, требовательно, либо во-

обще не ходят – от разочаро-

вания. «Тяжелый спектакль»

– это приговор. Жизнь и так

тяжела. От театра ждут и удо-

вольствия, и света, и какой-

то другой жизни, непохожей

на свою. Вот тут и крутись,

режиссер. А труппа хорошая,

крепкая, слаженная. Не хва-

тает, правда, совсем молодых.

Не очень-то едут в Стерлита-

мак выпускники даже про-

винциальных вузов. Два

спектакля запомнились осо-

бо. Это «Последние» в поста-

новке И.Черкашина и «Дядя

Ваня» приглашенного Олега

Пронина. Оба они – выпуск-

ники «Щуки» и, кажется,

друзья-приятели. 

Про Пронина ничего не

знаю, видела когда-то один

его хороший спектакль «Ко-

зий остров». А Черкашин –

это редкий теперь тип деяте-

ля и строителя театра. Такие

взвалят на себя ношу и тащат,

тащат. Бросить не могут – со-

весть загрызет. Театр он стро-

ит как дом. Воюет за него, ог-

раждает от житейских бурь.

Ропщет: «СТД помогает рус-

ским театрам за рубежом!!

Своим бы помогли. Мы тоже

русский театр. Знаете, каково

нам?» Останавливается и да-

же краснеет от обиды.

В его «Последних» запомни-

лись несколько неожиданных

смысловых акцентов и, глав-

ное, несколько сильно сыг-

ранных ролей: Иван Коло-

мийцев в исполнении Генна-
дия Муштакова, надо пола-

гать, премьера труппы. Его

Коломийцев еще не старый,

его тянет к Софье, и видно,

как он любит ее, какая силь-

ная телесная связь до сих пор

существует между ними, для

Софьи мучительная и по-

стыдная. И понятно, почему

когда-то она выбрала его, а не

Якова. Когда в конце он тихо

вытирает слезы с ее щек, то

понимаешь, что и он – чело-

век, способный страдать.

Взаимна ненависть его и Лю-

бы. Он не просто догадывает-

ся, он знает, с отвращением

знает, что она не его дочь. В

его отношениях с Надеждой

внутренняя порочность, до-

ходящая почти до инцеста.

Может быть, излишне резкая

краска. Но очень сильная,

точно показывающая ощуще-

ние последних времен и по-

следних людей. Прекрасный

лицедей, Коломийцев играет

до самого конца. Отступает

перед вопросами детей как

загнанный в ловушку зверь. 

Замечательна Люба, испол-

нительница которой Светла-
на Гиниятуллина вообще за-

служивает отдельной статьи.

Ее Люба уродлива, печальна

и похожа на подбитую птицу.

Она испепеляюще зла по от-

ношению к Коломийцеву,

презирает мать. Все внутри у

нее выжжено ненавистью.

Она углублена в себя и свет-

леет только когда обращается

к Якову. Когда она на сцене,

глаз от нее оторвать невоз-

можно. Глядя в зеркало на

Ивана Коломийцева, она

медленно произносит: «Нам

не за что благодарить друг

друга…», и кажется, что зер-

кало сейчас разобьется, такая

мощная сила в ее презрении.
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Неожиданный Лещ (Сергей
Дербенцев), тихий, хитрый.

Прекрасно осознающий

свою силу в этом доме, знаю-

щий и об изменах Надежды.

Очень важные для русской

жизни темы  в этом спектакле

звучат определенно и страст-

но. Противостояние отца и

детей, родители, промотав-

шие все, никогда не имевшие

духовной связи с детьми, о

которой говорит Соколова.

Софья (Галина Шулепова), с

ужасом осознавшая свою ви-

ну и не знающая, что теперь

делать с собой, с ними.

Замечательная нянька, при-

видением бродящая по лаби-

ринтам дома как напомина-

ние о прежней, правильной

семейной жизни.

Этот спектакль мне напомнил

одну встречу. Как-то в деревне

я увидела пожилую женщину,

которая несла ведра с водой.

Тонкие черты лица, светлые

большие глаза, хрупкая фигу-

ра. Одеть бы эту женщину в

стильную одежду, да научить

носить ее – и все бы ахнули от

ее привлекательности.

И этот спектакль такой же.

Убрать бы так называемые

исторические костюмы (сце-

нография и костюмы Ната-
льи Беловой, Нижний Новго-

род), одеть бы, как одет спек-

такль Вячеслава Кокорина

по той же пьесе в Нижего-

родском ТЮЗе, счистить бы

актерские штампы, которых,

конечно же, много, и оказа-

лось бы, что спектакль может

конкурировать со многими

фестивальными спектаклями

России. 

Но вот в том провинциаль-

ность и проявляется – при

смелости многих решений,
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мизансцен, при редкой сейчас

тщательности разбора, вдруг

вылезает то, что «давно не но-

сят». Никуда не деться – есть

театральная мода. (Мода есть

на все, отчего же ей не быть в

театре?) Или уж тогда идти до

конца – реконструировать

«Эпоху. Быт. Костюм». (По-

мните, была такая книжная

серия?) Но делать это красиво

и тогда уж с вызовом. Тоже
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В октябре Псковская региональная организация Союза теат-
ральных деятелей Российской Федерации отмечает 60-летие.

История Псковского отделения СТД началась после войны. В

1946 году в Пскове было восстановлено  разрушенное бом-

бежками здание театра, и он начал свою работу. Костяк отде-

ления ВТО составляли артисты областного театра драмы, теа-

тра кукол, Великолукского театра. В разные годы ВТО-СТД

объединяло от 80 до 150 человек. Старожилы вспоминают,

как активисты общества с помощью сотрудников «Псков-

гражданпроекта» обустроили, сделали уютным помещение

ВТО, собрали приличную библиотеку. Так у артистов появил-

ся свой «общественный домашний очаг». После репетиций

сюда заходили за книгами, пили чай, обсуждали творческие

дела и проблемы. Собирались не только артисты, но и писа-

тели, художники, музыканты. Проводились творческие вече-

ра артистов, несыгранных ролей, посвящения в актеры, сто-

личные критики обсуждали спектакли с артистами и режиссерами, организовывались твор-

ческие командировки в Москву, Ленинград, Прибалтику на просмотры спектаклей.

В 60-80-е годы ВТО взяло культурное шефство над селом и Вооруженными силами: встречи

с артистами проводились прямо на полевых станах, в цехах и армейских красных уголках.

Совместно с театрами ВТО проводило свою работу среди населения по пропаганде театраль-

ного искусства. Псковской инициативой стали ежегодные конкурсы  «Союз искусства и тру-

да», «Лучшая роль сезона», арбитрами в них выступали работники заводов ТЭСО, ПЭМЗ,

АДС, АТС, радиозавода, они же учреждали премии артистам.

Старейший из актеров, А.Д.Шишокин, вступил в ВТО в 1949 году, долгие годы он был дик-

тором псковского радио. Он рассказал, что организация  уже существовала после войны, с

1948 года первым ее председателем мог быть артист Н.Виноградов. Во главе ВТО-СТД в раз-

ные годы стояли З.А.Никитина, В.Д.Лукин, Н.А.Полонская, В.Я.Дворянчикова, С.И.Муче-

ников, Л.И.Крамер, Г.С.Золов, В.В.Бухарин. Уже 20 лет Псковское отделение возглавляет

секретарь и член Бюро СТД РФ, народный артист России Ю.М.Новохижин. Сорок пять лет

работает Р.П.Бинковская, бессменный ответственный секретарь, живая история театраль-

ного общества, опекающая ветеранов-актеров.

В рамках юбилейной даты театрального творческого Союза в марте прошел вечер памяти за-

служенного артиста РФ Г.С.Золова, в апреле – выставка произведений театральных худож-

ников Псковской области, в мае – встреча членов СТД РФ, ветеранов Великой Отечествен-

ной войны и труда, в июле в Пушкинских Горах – совместная акция  творческих Союзов,

объединившая артистов, писателей и художников.

Юбилею региональной организации СТД РФ  посвящаются и новые спектакли театров об-

ласти, выездные, в районных центрах, премьеры, обменные гастроли.

В октябре состоятся заключительные праздничные мероприятия с участием председателя СТД

РФ народного артиста России А.А.Калягина, приезд которого ожидается на Псковщине.

Любовь Никитина

û.å.çÓ‚ÓıËÊËÌ, ÔÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎ¸
èÒÍÓ‚ÒÍÓ„Ó ÓÚ‰ÂÎÂÌËfl ëíÑ
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был бы авангард своего рода.

А спектакль «Дядя Ваня» в

постановке Олега Пронина,

который Черкашин пытался

продвинуть на российские

фестивали, не был показан

нигде. Мне это показалось

несправедливым. В «Дяде Ва-

не» очень необычный Вой-

ницкий – Сергей Дербенцев.

Маленький, эксцентричный,

чудаковатый, полностью оп-

равдывающий реплику Аст-

рова. В нем много иронии

над собой и над всеми. Он из-

девается над Еленой, пре-

красно пародирует ее и –

обожает. Свои комплексы он

изживает иронией и издев-

кой. Елена Андреевна в ис-

полнении Светланы Гиния-
туллиной – настоящая кон-

серваторская петербурженка,

с изломом длинных рук, с

темными веками, скорбными

бровями, протяжными инто-

нациями. И при этом очень

подлинная, искренняя.

В этом спектакле Серебряков

(Геннадий Муштаков) и Елена

Андреевна – действительно

какие-то экзотические залет-

ные птицы, которые и гово-

рят по-другому, и одеты не

так, как остальные. Серебря-

ков здесь породистый, еще не

старый. И артист очень точно

играет состояние, которое

испытывают все мужчины в

этом возрасте. Ему вдруг ука-

зали на дверь, лишили кафед-

ры, и он резко постарел. Ка-

жется, он стареет в течение

одной дождливой ночи, когда

вдруг все и открылось: ста-

рость, болезни, обида на всех.

Обычное противостояние

Войницкого и Серебрякова

здесь явно не в пользу дяди

Вани. Этот человек, конечно,

должен служить кому-то, сам

он не имеет цели и защища-

ется ерничеством над собой и

над всеми. «Пропала

жизнь…» – выходит у него то-

скливо и страстно. Ощуще-

ние подлинности прожива-

ния каждого мгновения роли

подкреплено постоянным

диалогом с Астровым.

У Астрова (Александр Шиба-
ев) вид простоватого разно-

чинца. В самом начале, когда

он тихо начинает разговор с

нянькой, понимаешь, что

крылышки уже сложены, что

среда заела. Как заедает про-

винция лучшее, что есть в че-

ловеке, всей своей рутиннос-

тью. И для него, и для Вой-

ницкого приезд Елены Анд-

реевны – это волнение

страшное, это впервые за

много лет посторонний

взгляд на себя и острое ощу-

щение уходящей жизни. Так

много в этом спектакле

смешного, нежного, очень-

очень понятного в подробно-

стях человеческого поведе-

ния, что его трудно расска-

зать. Эта пьеса в провинции

имеет какой-то особенный

смысл и подтекст. Ее играют

«про себя». Про острое ощу-

щение того, что «пропала

жизнь», что она проходит

где-то далеко, и ты никогда

уже не попадешь туда.

Спектакль этот театр собирал-

ся закрывать. Город «уже по-

смотрел». А мы видели среди

взрослых зрителей совсем мо-

лодых, почти подростков, ко-

торые смотрели на сцену, не

отрываясь, может быть, впер-

вые открывая для себя таких

странных людей, не похожих

на окружающих. Вот, собст-

венно, для этого и существует

городской театр. Для того что-

бы самые разные люди, а чаще

всего это происходит с моло-

дыми, открыли для себя иную

жизнь, иное измерение. И на-

всегда бы запомнили это.

Татьяна Тихоновец

Пермь

«Ñfl‰fl Ç‡Ìfl»
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24 сентября перестало биться сердце Сергея Артамонова. Ушел от нас прекрасный человек, специалист вы-

сокого класса, художник по свету, член СТД РФ, Союза художников России и Международной Федера-

ции художников. Он ушел рано, на 52 году жизни, ушел стоически мужественно.

С.В.Артамонов родился в Ульяновске. Его детские годы и годы учебы прошли в Чите, которая стала вто-

рой родиной Сергея Владимировича. Служил во Владивостоке на флоте, вернулся в звании старшины 1-

й статьи. В 1984 году окончил технический университет. Во время учебы работал по вечерам монтировщи-

ком сцены в Читинском театре драмы. Получив диплом о высшем техническом образовании, работал

младшим научным сотрудником, учился в аспирантуре, готовился к защите диссертации, но с 1990 года

судьба неразрывно связала его с Читинским  драматическим театром. Начинал с должности заведующего

постановочной частью, затем возглавил электроосветительный цех и стал художником по свету. Инфор-

мированность в области светотехники и высокий профессионализм позволяли ему быстро и качественно

осваивать новые технологии, а художественный вкус, творческая фантазия и любовь к своему делу помо-

гали создавать в каждом спектакле особый свет.

Талант и мастерство, волю и мужество, добрую душу и сердце он отдал служению Театру. Он был нежным

отцом и верным другом. Коллектив театра выражает искреннее соболезнование родным и близким Сер-

гея Владимировича. Память о нем навсегда останется в наших сердцах.

Коллектив Забайкальского краевого театра драмы г. Читы

На 80-м году жизни скончался известный режиссер, заслуженный деятель искусств России Рубен Раффович
Вартапетов.

Мы потеряли замечательного режиссера и педагога, талантливого руководителя и доброго, светлого чело-

века, посвятившего всю свою жизнь любимому делу – Театру, воплотившего в своем творчестве особое по-

нимание театральности в русском сценическом искусстве.

После окончания актерского и режиссерского факультетов Харьковского государственного театрального

института Рубен Раффович поставил бесчисленное  количество спектаклей, которые пользовались заслу-

женным успехом у зрителей и занимали почетное место в репертуарах театров различных городов – Моск-

вы, Харькова, Ярославля, Рязани, Пензе – многие годы.

Человек большого таланта, творческий и энергичный, он отдал все свои силы развитию театрального ис-

кусства.Он никогда не останавливался в совершенствовании мастерства и всегда шел вперед, успешно ре-

ализуя себя и щедро делясь даром своей души со зрителями и коллегами.

Высокий профессионализм и человеческие качества снискали Рубену Раффовичу несомненное призна-

ние у театральной общественности.

Будучи художественным руководителем Мастерской художественного слова Московской областной фи-

лармонии, он не только создал незабываемые спектакли, композиции, чтецкие программы, но и воспитал

целую плеяду прекрасных артистов-чтецов.

Яркие страницы творческой биографии режиссера связаны с Московским областным государственным

драматическим театром им. А.Н.Островского, в который он приходит главным режиссером в 1982 году, а

в 1989-м становится художественным руководителем этого театра.

Память о Рубене Раффовиче навсегда сохранится в наших сердцах.

Коллектив Московского областного государственного драматического театра им. А.Н.Островского

Ушел из жизни Лев Иосифович Гительман, и с его уходом в Петербурге закончилась целая эпоха. Крупней-

ший ученый, исследователь французского театра, блестящий театральный критик, общественный деятель

в самом высшем значении этого слова, он был нужен всем театрам и как профессионал, и как консультант,

и как талантливый зритель. Кажется, что за полвека с лишним своей жизни в искусстве он не пропустил ни

одного спектакля, никого не оставив без своего внимания, строгого и благожелательного. Но более всего

он нужен был студентам Театральной академии, Школы Русской драмы, Академии Балета им. Вагановой.

Его лекции были не только глубоки и интересны по содержанию. Какой бы период театра он ни читал – от

античности до наших дней, он всегда давал представление о том, что есть актерское искусство, которому

собирались посвятить жизнь его молодые слушатели. Его блистательные лекции давали не только истори-

ко-теоретические знания; силой своего мастерства, артистизма, воображения он облекал в плоть и кровь

давно ушедшие тени великих мастеров сцены, позволяя на своих лекциях видеть умирающего Освальда из

«Привидений» Ибсена в исполнении одного из своих любимых героев, французского актера и режиссера

Андре Антуана. Или восхищаться трагическим даром Элеоноры Дузе. Или Сарой Бернар – Федрой. Он

умел в академические лекции внести тот особый нерв, когда лекция становится едва ли не спектаклем. Лев

Иосифович был учеником Ю.М.Юрьева, чью память он чтил и перед которым преклонялся.

Возможно, для кого-то он был первым, кто дал истинное преставление о магии театра.

Он возглавлял кафедру зарубежного искусства и умел с каждым из членов кафедры построить особые до-

верительные отношения и в то же время держать дистанцию. Он всегда старался всем идти навстречу, ес-

ли это было не ущерб делу, которому рыцарски служил.

Лев Иосифович был председателем жюри многих театральных фестивалей, в том числе такого ныне изве-

стного, как международный театральный фестиваль «Балтийский дом», существование которого на пер-

вых порах приходилось защищать. Там, где жюри возглавлял он, можно было не сомневаться, что спра-

ведливость восторжествует.

Его деятельность как театрального критика нельзя переоценить. Он умел найти слова, которые ни в коей
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мере не обижали создателей спектакля. Деликатность его суждений не мешала строгой оценке, иногда от-

рицательной, но эта оценка была нужна тем, кто просил его высказать мнение.

Лев Иосифович был истинным петербуржцем, страстно любившим свой город, его музеи, его белоколон-

ный Большой зал билармонии, старавшийся не пропустить ни одного интересного концерта.

Где взять слова, чтобы сказать о нем так, как он этого заслуживает? Как описать его улыбку, лучистые гла-

за, необыкновенный голос?

Осиротела не только театральная академия, которую он по привычке называл «институт», осиротели теа-

тры, осиротел город, потому что его не стало.

И нам, знавшим его, работавшим с ним, можно только повторить за Алешей Карамазовым из его речи у кам-

ня: «Не забудем же его никогда, вечная ему и хорошая память в наших сердцах, отныне и во веки веков!»

Галина Коваленко, Санкт-Петербург

Ушел из жизни артист Казанского академического русского Большого драматического театра им. В.И.Ка-

чалова, народный артист России и Татарстана, лауреат Госпремии РТ им. Г.Тукая Юрий Федотов.

Вся жизнь Юрия Степановича была отдана служению одному из старейших театров России – театру име-

ни В.И.Качалова, куда он пришел в 1957 году – поступил в студию при театре и остался в этих стенах на-

всегда. За полвека он сыграл около двухсот ролей, которые становились не только значительным собы-

тием культурной жизни, но долгие годы хранились в памяти благодарных зрителей. Созданные им обра-

зы захватывали  взволнованной страстью и искренней убежденностью, глубиной характера и неизмен-

ной человечностью. Самсон Большов («Банкрот» А.Островского), Михаил Зыков («Зыковы» М.Горько-

го), Голубков («Бег» М.Булгакова), граф Алексей Орлов («Царская охота» Л.Зорина), президент фон

Вальтер («Коварство и любовь» Ф.Шиллера), Жорж  Дюруа («Милый друг» Г.Мопассана), Тевье-молоч-

ник («Поминальная молитва» Г. Горина), царь Федор («Царь Федор Иоаннович» А.Толстого), Аргант

(«Плутни Скапена» Мольера)…

До последних месяцев он продолжал свой диалог с так любившим его зрителем в ролях последних лет: Ти-

мофей («Семейный портрет с посторонним» С.Лобозерова), Эрвин Паркер («Американская шлюха, или

Путешествие по России с папой-алкоголиком» И.Квирикадзе), Хлопов («Ревизор» Н.В.Гоголя), Лоби

(«Визит дамы» Ф.Дюрренматта).

Всю жизнь он был предан своему театру, до конца дней оставаясь «качаловцем». Многие годы входил в со-

став художественного совета театра, был постоянным участником творческих встреч со зрителями, высту-

пал на радио и телевидении. Он пользовался поистине народной любовью и безусловным авторитетом в

среде творческой интеллигенции.  Разносторонне одаренный человек, он был замечательным фотогра-

фом, тонким поэтом и художником.

В августе ему исполнилось 70 лет. Юбилей он мечтал отпраздновать на сцене. Не пришлось…

СВЕТЛАЯ ПАМЯТЬ О ЮРИИ СТЕПАНОВИЧЕ ФЕДОТОВЕ НАВСЕГДА СОХРАНИТСЯ В НАШИХ

СЕРДЦАХ.

Коллектив КБДТ им. В.И.Качалова

В этот день было два знаменательных для арбузовской студии события – столетие самого Арбузова и юби-

лей Петрушевской. Остатки нашей изрядно поредевшей студии хотели поспеть везде. В Бахрушинском

музее яблоку негде было упасть – причем буквально. Быстро оглядев гостей, я поняла, что пришли не все,

а мне надо было на специально приготовленной бутафорской дольке арбуза получить подписи для после-

дующего юбилея. Просачиваясь по рядам, я искала глазом Корсунского.

– Левки-то почему нет? – спросила я Кирилла, сына Алексея Николаевича. Он пожал плечами, сказал –

звали. Левы Корсунского не было и у Люси Петрушевской, дольку вручили без его подписи. Слегка вор-

чали – ну, уж мог бы и прийти, давно не встречались.

Не мог. Лежал в морге, будучи не опознанным, и почему-то уже разрезанным.

Оказалось – он собирался, конечно же собирался. Утром, как всегда, вышел на свой привычный маршрут

– бег трусцой. Побежал и упал. И умер. Сам врач, а больше известный как драматург – 29 пьес в послуж-

ном списке да еще кино. Много писал для детей. И вообще любил комедии.

В нашей студии он занимал особое место – комедии тогда писать было трудно и непрестижно. Вот что-

нибудь социальное или безнадежно-чернушное – это да, а просто комедии, да еще детские, да еще для

провинции – это Корсунский.

Однажды он мне подарил свою фамилию для моей пьесы, а я ему тоже какую-то шутку для шестнадцатой

полосы «Литературной газеты». Не скупились по мелочам.

Характера он был мягкого, а нрав бойцовский – недаром последние годы яростно боролся за авторское

право, при встрече говорил: если тебе надо, учти, я все знаю, как с ними бороться.

Наша студия теряет и теряет студийцев – одного за другим. На фотографии, где все мы окружаем Арбузо-

ва на его юбилее, мы изображаем оркестр, каждый держит какой-нибудь музыкальный инструмент: Пет-

рушевская – гитару, я – тарелки, Славкин – саксофон, а Лева держит бубен. При абсолютно респекта-

бельном виде, у него в руках раешный цыганистый бубен. Это типичный Лева Корсунский – хулиганст-

во, язвительность, ерничество под классической маской мудреца и провидца.

Лева ушел в разгаре яркой творческой жизни, впереди было столько планов, мог бы писать и писать...

Уж чего-чего, а кризиса идей у него никогда не было.

Анна Родионова 


